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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Lid with grip

Small basket

Large basket

Heating element with water reservoir
Base

Mains cord

Power-on button
SCF287/SCF286:Sterilising light
SCF287/SCF286: Ready light
SCF285/SCF284:Sterilising light
Dishwasher basket (SCF287/SCF286 only)
Tongs

FR=—"IOMmMOUA®>

Note:You can find the type number of your steriliser on the bottom of the appliance.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the base, the mains cord or the mains plug in water or any other liquid.
Failure to follow the descaling instructions may cause irreparable damage.

Never disassemble the base to avoid the risk of electric shock.

Warning
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children.
Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.
- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
- Ifthe mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
There are no serviceable parts inside the electric steam steriliser. Do not attempt to open,
service or repair the electric steam steriliser yourself.
The appliance becomes extremely hot during sterilisation and may cause burns if it is touched.
Beware of hot steam that comes out of the vent in the lid or when you remove the lid. Steam
can cause burns.
Do not touch the base, the baskets and the lid during or shortly after sterilisation because they
are very hot. Only lift the lid by its grip.
- Never move or open the appliance when it is in use or when the water in it is still hot.
- Never place items on top of the appliance when it is in use.
Only use water without any additives.
Do not put bleach or other chemicals in the appliance.
Only sterilise baby bottles and other items that are suitable for sterilisers. Check the user
manual of the items you want to sterilise, to make sure they are suitable for sterilisers.



ENGLISH 7

- If you want to stop the sterilisation process, unplug the appliance (SCF285/SCF284) or press the
power-on button (SCF287/SCF286).
- This appliance is intended for household use only.

Caution

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not expose the appliance to extreme heat or direct sunlight.

- Always let the appliance cool down before moving or storing it.

- Do not sterilise very small items which can fall through the holes in the bottom of the basket.

- Never place items directly on the heating element when the appliance is switched on.

- Do not use the appliance if it has fallen or is damaged in any way. Take it to an authorised
Philips service centre for repair.

- Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.

- Do not place the appliance on a hot surface.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

- Always pour any remaining water out of the appliance after use and when the appliance has
cooled down.

- Always unplug the appliance after use.

- Environmental conditions, such as temperature and altitude, may affect the functioning of
this appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

When you use the appliance for the first time, we advise you to let it complete one sterilisation
process with empty baskets.

Note: Heating up takes approx. 4 minutes and sterilising takes approx. 6 minutes.

Use for example a baby bottle and pour exactly 100ml tap water directly into the water
reservoir of the base (Fig. 2).

Place the large basket on the base (Fig. 3).

Place the small basket on the large basket (Fig. 4).

Place the lid on top of the small basket (Fig. 5).

Put the plug in the wall socket.

A Press the power-on button to switch on the appliance. (Fig. 6)

Note: If you plug in the appliance after you have pressed the power-on button, the steriliser starts to heat
up immediately.

SCF287/SCF286

The sterilising light lights up to indicate that the appliance starts operating.

When the sterilisation process is finished, the ready light goes on.After 3 minutes the ready
light goes out to indicate that you can now safely open the steriliser.

SCF285/SCF284
D The sterilising light lights up to indicate that the appliance starts operating.
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D When the sterilisation process is finished, the appliance switches off automatically.

After the appliance has cooled down completely, remove the lid, the small basket and the
large basket and wipe them dry.

B Let the appliance cool down completely for approx. 10 minutes before you use it again.

Note:The appliance does not work for 10 minutes dfter a sterilising cycle, it needs to cool down first.

Preparing for use

Preparing for sterilising

Before you put the items to be sterilised in the steriliser; clean them thoroughly in the dishwasher or
clean them by hand with hot water and some washing-up liquid.

Using the dishwasher basket (SCF287/SCF286 only)
Use the dishwasher basket to preclean the items you want to sterilise.

Open the two sections of the lid of the dishwasher basket and place the bottles and
accessories in the basket (Fig. 7).

Note: Make sure that the bottles are placed upside down.

Close the two sections of the lid of the dishwasher basket (Fig. 8).
Place the basket in the dishwasher.

Switch on the dishwasher and let it complete the dishwashing cycle.

When the dishwasher is finished, take out the dishwasher basket and make sure that the
dishwasher basket and all items to be sterilised, are clean. If not, clean them by hand.

A Place the dishwasher basket completely into the large basket of the steriliser.
Note:You can leave the dishwasher basket inside the large basket with the two sections of the lid opened.

Assembling the steriliser

There are several ways to assemble the steriliser.

1 With only the small basket on the base to sterilise small items such as soothers (Fig. 9).

2 With only the large basket on the base to sterilise medium-sized items such as breast pumps,
toddler plates or toddler cutlery (Fig. 10).

3 With the large basket and the small basket on the base to sterilise up to 6 110z/330ml bottles.
Place the bottles upside down in the large basket and place the bottle dome caps, screw rings
and teats in the small basket (Fig. 11).

Note:When you fill the small basket, put the teats on the bottom, place the screw rings loosely on top of
the teats and clip the bottle caps onto the two pillars in the small basket.

Note: Make sure all parts that need to be sterilised are completely disassembled and place them in the
basket with their openings pointing down to prevent them from filling up with water.

Using the appliance

Only place items in the steriliser which are suitable for sterilising. Do not sterilise items that are
filled with liquid, e.g. a teether with cooling fluid.

Note: Before you sterilise bottles and other items, clean them first.

Use for example a baby bottle and pour exactly 100ml tap water directly into the water
reservoir of the base (Fig. 2).
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Assemble the steriliser (see section ‘Assembling the steriliser’) and place the items to be
sterilised in it.

Place the lid on top of the small or large basket (Fig. 5).
Put the plug in the wall socket.
Press the power-on button to switch on the appliance (Fig. 6).

Note: If you plug in the appliance after you have pressed the power-on button, the steriliser starts to heat
up immediately.

SCF287/SCF286

The sterilising light lights up to indicate that the appliance starts operating.

When the sterilisation process is finished, the ready light goes on.After 3 minutes the ready
light goes out to indicate that you can now safely open the steriliser.

SCF285/SCF284
D The sterilising light lights up to indicate that the appliance starts operating.
D When the sterilisation process is finished, the appliance switches off automatically.

A Remove the lid.

Wait until the appliance has cooled down before you remove the lid.

Be careful, hot steam may come out of the steriliser.

Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove the
smaller items.

Be careful, the sterilised items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilised items.
Bl Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
Bl Pour out any remaining water from the water reservoir and wipe the water reservoir dry.

Note:The appliance does not work for 10 minutes after a sterilising cycle; it needs to cool down first.

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g. bleach) or a scouring pad to clean this
appliance.

Never immerse the base, the mains cord or the mains plug in water or any other liquid.

Note:The steriliser is not dishwasher-proof.The baskets and the lid can be cleaned with hot water and
some washing-up liquid.

Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.
Clean the base with a moist cloth.
Clean the other parts in hot water with some washing-up liquid.

Note:After cleaning, store the steriliser in a clean, dry place.

When you use the steriliser; small spots may appear on the heating element in the base.This is scale
that is building up. The harder the water; the faster scale builds up. Descale the steriliser at least
every 4 weeks to ensure that it continues to work effectively.

Pour 70ml cold water and 30ml white vinegar (8% acetic acid) into the water reservoir.
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Leave the solution in the water reservoir until the scale has resolved.

Empty the water reservoir, thoroughly rinse it and wipe the base with a damp cloth.

Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 12).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Consumer Care Centre in your country.

Why does water flow out of You may have poured too much water into the steriliser. Do
the steriliser? not pour more than 100ml water in the water reservoir.

Why are there white spots in Scale build-up is normal and occurs more quickly in hard water
the water reservoir, the baskets  areas. Descale the appliance regularly (see chapter ‘Descaling’).
or the lid?

Why does a lot of steam Check if the lid has been placed on the basket properly.
escape from under the lid?

Why does the sterilisation You may have poured too much water into the steriliser (see
process take so long? chapter ‘Using the appliance’). The number of items placed in

the baskets and the number of baskets used determine the
actual sterilisation time.

Why is the sterilisation process ~ You may have poured too little water into the steriliser (see
so short? chapter ‘Using the appliance’).

Why does the appliance start ~ You have pressed the power-on button before you plugged in
to heat up immediately when | the appliance.VWhen you press the power-on button before
plug it in? you put the plug in the wall socket, the steriliser starts
operating immediately when you plug it in.
SCF285/SCF284:Why can't | The appliance does not work for 10 minutes after a sterilising

restart the appliance. cycle, it needs to cool down first. Wait for 10 minutes, before
you switch on the appliance again.

SCF287/SCF286:Why doesn't  The appliance does not work for 10 minutes after a sterilising
the ready light go out, when | cycle, it needs to cool down first. Wait for 10 minutes, before
restart the appliance? you switch on the appliance again.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHHs 3a BalaTa MoKyrnka 1 Aobpe aowan B Philips! 3a Aa ce Bb3noassate
M3USAO OT npeanaraHaTta oT Philips MoAApbKKa, perncTpurpanTe NpoAyKTa Ci Ha aApec
www.philips.com/welcome.

O6ww0 onucanue (¢pwur. 1)

Kanak ¢ aApbxka

MaAka KoWwHMLa

['oAaMa KowHMLa

HarpeBaTeAeH eAeMEHT C BOAEH pe3epBoap

OcHoBa

3axpaHBal, Kabea

ByToH 3a BkAlOUBaHE

SCF287/SCF286: CeTAMHEH MHAMKATOP 3a CTEpUAV3MPaHE
SCF287/SCF286: CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT
SCF285/SCF284: CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a CTepUAV3MPaHe
KowHuua 3a cbaommsaaHa MawmHa (camo 3a SCF287/SCF286)

[Lpnkm
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3abenesxka: Moxxeme ga omkpueme HoMepa Ha MOgeAd Ha CMepUAM3AMOpa OMJoAy Ha ypegd.

Ba)kHo

|_|pe,A,l/l Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrnAoaTaums 1 ro
3arnaseTe 3a CrpasKa B 6bAeLLI,e.

OnacHocT

Hukora He noTansiTe OcHOBaTa, 3aXpaHBaLLvs KabeA MAM LLEMCEAA BbB BOAA WAV KaKBaTO U Ad
€ Apyra TeYHOCT.

- HecnasgaHeTo Ha MHCTPYKUMMTE 3a MOUYMCTBAHE HA HAKMM MOXKE Ad MPEAM3BMKA
HEOTCTPaHNMI MOBPEAM.

3a Aa U30ErHeTe OMacHOCT OT EAEKTPUYECKM YAAP, HE Pa3rA0bsBaiTe OCHOBATA.

MpeaynpexxkaeHue

Tosn ypea, He e npeaHasHavueH 3a NOA3BaHe OT X0opa C GU3NUMCKA, CETUBHA MAV YMCTBEHA

HEAOCTATBYHOCT, @ ChLLO M OT AMLia 6€3 OMUT M NO3HAHMS, BKA. AELI, aKO Ca OCTaBeHM 6e3

HAA30p W He Ca MHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsillo 3a TAxHaTa 6€30MacHOCT A1Le

OTHOCHO HauMHa Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.

- CheaeTe Aelia Ad He WrpasT C ypeaa.

- [MaseTe ypeaa v 3axpaHBalLms KabeA pAanede OT AOCTbIM Ha AeLia.

- [lpean aa BrAalouMTE ypeaa B MpexaTa, MPOBEPETE AaAW MOCOMEHOTO BbPXY YpeAad

HanpeXKeH1e OTroBaps Ha HAMPEXEHNETO Ha MECTHATA EAEKTPUYECKA MPEXKa.

He v3noasBaiiTe ypeaa, ako LENCeAbT, MPEXOBUAT KAOEAbT MAM CaMKAT Ypea, Ca NMOBPEAEHM.

3a NpeAOTBpaTsABaHE Ha OMACHOCT MPUW MOBPEAA B 3axpaHBaLLs kaben, Toln Tpsibea Aa 6bae

cmereH oT Philips, oTopuanpan oT Philips cepeu3 1AM KBaAMPULIMPAH TEXHMK.

B enekTpryecKks NapoB CTEpHAM3aTOP HaMa pasraobsemu yacTu. He ce onmuTeaiiTe aa

OTBapATe, 3aMEHATE MAV MOTMPaBATE EASKTPUYECKMS MNapOB CTEPUAM3ATOP.

- YpeAbT Ce Haropellssa MHOTO MO BPEME Ha CTEPUAMBMPAHE W MOXE Ad MPUYMHM M3rapsHKSA
npy AOTMP.

- [laseTe ce oT ropeluata napa, KOATO M3AM3a MPE3 OTBOPA Ha Karaka WAM KoraTo CBaAUTe

Kanaka. [apaTa MOXe Aa MPUUMHK 13rapsHMS.

He AoKoCBaliTe OCHOBaTA, KOWHULIMTE 1 Kanaka no BPEME Ha MAM CKOPO CAEA CTEPUMAM3MPAHE,

Tbi KaTo ca MHOro ropelup. [ loBapraiiTe karaka camo KaTo ro AbpXKMTE 3a APbKKaTa My.
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- He npemecTsaiiTe 1 He oTBapsiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa WAM KOraTo BOAATa B HErO €
BCE OLLie ropeLa.

- He nocTassiiTe KakBUTO 1 A € MPEAMETH BbPXY YPEAA MO BPEME Ha paboTaTa My.

- W3noassaiTe camo Boaa 6€3 npumeci.

- He crarante B ypeaa 6eAviHa MAV APYTU XMMUKAAM.

- CrepuamsmpaiiTe camo bebelkm OYTUAKK 1 MPEAMETH, MOAXOASALLM 33 CTEPUAMBMPAHE.
[NpoBepeTe B PbKOBOACTBOTO 32 NOTPEOUTEASA 3 NMPEAMETUTE, KOMTO MCKaTe Ad
CTEPUAVBMPATE, AAAU Ca MOAXOAALLM 33 CTEPUAMZMPAHE.

- AKO ncKaTe Aa CnpeTe npoleca Ha CTepUAM3MPaHE, U3KAIOUETE Ypeaa OT KoHTakTa (SCF285/
SCF284) nan HaTucHeTe 6yToHa 3a BralousaHe (SCF287/SCF286).

- To3wu ypea e npeaHasHadeH camo 3a GUTOBM LEAM.

BHumaHue

- Hwukora He K3MoA3BaiiTe akcecoapu MAM YacTi OT APYTM MPOM3BOANTEAW MAM TaKMBa, KOUTO He
ca cneupmaaHo nperopbyaHy oT Philips. [py M3NoA3BaHe Ha TakMBa akcecoapy MAM YacTu
BallaTa rapaHLms cTaBa HeBaAMAHA.

- He u3naraiiTe ypeaa Ha BUCOKM TeMMepaTypy MAM Mpska CAbHYEBA CBETAMHA.

- BuHarm nsuaksaiiTe ypeaa Aa M3CTUHe, MPeAU Ad O MpeMecTuTe nAn npubepeTe.

- He cTepuansmpaiiTe NpekareHO MaAKW MPEAMETH, KOMTO MOraT Ad MaAHaT Npe3 OTBOPWTE Ha
ABHOTO Ha KOWHMLATa.

- Hukora He nocTasaliTe NPEAMETH AUPEKTHO BbPXY HarpeBaTeAHUA EAEMEHT, KOraTo ypeAbT
€ BKAIOYEH.

- He u3noassanTe ypeaa, ako MaaHe WAM MMa HsKakea noBpeaa. AalTe ro 3a peMOHT B
yrbAHOMOLLEH cepBu3 Ha Philips.

- BuHaru nocTaesnTe 1 nM3noA3BanTe YPEAA BbpXYy XOPU3OHTAAHA, paBHa cTabuaHa MOBBPXHOCT.

- He craranite ypeaa Bbpxy ropetia NoBbpXHOCT.

- He ocTasanTe 3axpaHBallva WHYP Aa BUCK Npe3 pbba Ha MacaTa WAM CTOMKaTa, Ha KOATO e
NOCTaBEH YPeAbT.

- Chea ynoTpeba u cAea KaTo ypPeAbT € M3CTHHAA, BUHArk 13AvBaliTe OCTaHaAaTa B HEro BOAR.

- BwuHaru nskalouBaliTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa cAea yrnoTpeba.

- YCAOBMS Ha OKOAHATA CPeAa, KaTo TeMnepaTypa M HaAMOPCKA BUCOUMHA, MOXKE Ad OKaXaT
BAVISIHME BbPXy paboTaTa Ha TO3M Ypea,

EAekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBETCTBME C BCUYKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3nbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npaBMAHO M CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PBKOBOACTBOTO,
YPEADBT € be30maceH 3a M3MOA3BaHE CMIOPEA HAAMYHUTE AOCera HayuHW GaKTu.

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

KoraTo mn3noaseate YPEAQ 3a MNPbB MbT, CbBETBAME B Ad TO OCTABUTE Ad 3aBbplUM €AMH MpoLec Ha

CTEPUAV3MPAHE C MPa3HK KOLLHWLI.
3abeAexkka: 3arpsiBaAHEMO OMHEMA OKOAO 4 MUHYMM, G CMEPUAMZMPAHEMO - OKOAO 6 MUHYmMMK.

M3noasBaiiTe Hanpumep 6ebeluka 6yTnaka 1 HaaenTe TouHo 100 MA YelumsiHa BoAQ HampaBo
BbB BOAHUS pe3epBoap Ha ocHoBata (¢ur. 2).

[MocTaBeTe roasMaTta KolHMLA BbpXy OCHoBaTa (¢ur. 3).
[NocTaBeTe MaAKaTa KOLWHMULLA BbPXY FOASIMaTa KolHUUa (ur. 4).
MocTaBeTe Kanaka BbpXy MaAKaTa KoWHMLA (¢ur. 5).

BKAlOYeTE LLienceAa B KOHTAKTA.

A HatucHete 6yToHa 3a BKAIOUBaHE, 32 A2 BKAIOUMTE ypeaa. (dur. 6)
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3abeneskka: AKo BKAIOYMME ypega B KOHMAKMA, CAeg KMo cme HAMMUCHAAM BymoHa 3a BKAIOYBAHE,
cmepuAM3amopbm LLe 3ano4He ga ce 3arpsBa BegHard.

SCF287/SCF286

D CBETAMHHMSAT MHAMKATOP 32 CTEPUAM3MPAHE CBETBA, 32 AA MOKAXKe, Ye YPeAbT 3arousa
Aa paboTu.

D Korarto npouecbT Ha CTEPUAMBUPAHE MPUKAIOUM, CBETBA CBETAMHHUSAT MHAMKATOP 32
rotoBHOcT. CAeA 3 MUHYTU CBETAMHHUST MHAMKATOP 33 FOTOBHOCT M3racBa, 3a A2 MOKaxe, Ye
Beye MoxXe 6e30MacHO A2 OTBOpUTE CTEpPUAM3ATOPA.

SCF285/SCF284

D  CBETAMHHMSAT MHAMKATOp 32 CTEPUAM3MPAHE CBETBA, 32 Ad MOKAXKE, e YPeAbT 3arnousa
Aa paboTu.

D Korarto npoLechT Ha CTEPUAMBMPAHE MPUKAIOUM, YPEABLT CE U3KAIOUBA aBTOMATUYHO.

Chea KaTo YPE€ABT € USCTUHAA HaMbAHO, CBAaA€TE KaMnaka, MaAKaTa KOWHMLA U TOAAMaTa
KOLWHULA U TU M36'bPLIJeTe AO CyXo.

ﬂ Ocrasete YP€Aa Aa U3CTUHE HAMbAHO 32 OKOAO 10 MUHYTU NPEAN Aa T'O U3MNOA3BATE OTHOBO.

3abenesxka: Ypegbm He pabomu B npogbaskeHue Ha 10 MuHYmMu cAeg UMKbAG Ha CMepUAMMPAHE, 3a
ga Moxxe ga uscmuHe npegu caegsaiiama ynompeba.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

MoaAroToBKa 3a cTepMAM3npaHe

[Npean Aa CAOXKUTE MPEAMETUTE 3a CTEPUAM3MPAHE B CTEPUAM3ATOPA, M1 MOYMCTETE OOCTOMHO B
CbAOMMSIAHA MaLLIMHA MAM Ha PbKa C ropellia BOAA C MAAKO TeUeH MMeLL, Mpenapar.

U3noAsBaHe Ha KOWHML,aTa 32 CbAOMMUAAHA MaluKnHa (camo 3a SCF287/SCF286)
113noA3BaNTe KoWHMLATA 32 CbAOMMSAHA MalLMHA 3a MPEABApPUTEAHO M3MMBAHE Ha MPEAMETUTE,
KOWTO MCKaTe A CTEPUAV3MPATE.

OTBopeTe ABeTe 4aCTM Ha Karaka Ha KOLIHMLLATa 32 CbAOMMSIAHA MallMHA M MocTaBeTe
GYTUAKMTE U aKcecoapuTe B KoluHuuaTa (dur. 7).

3abeaexxka: bymuaknume mpsbsa ga ce NoCMaseHn € rbPAOMO HAGOAY.

3aTBOpeTe ABeTe YaCcTM Ha Karaka Ha KOLUHMLATa 32 CbAOMMUSAHA MaLlnHa (¢ur. 8).
MocTaBeTe KOWHMULATA B CbAOMMUSIAHATA MaLLMHA.

BkAloueTe cbAOMMAAHATA MalLUMHA M 9 OCTaBETE A U3MbAHU EAUMH LIMKbA Ha U3MMUBaHE.

KoraTo cbAOMMsIAHaTa MallmnHa NPUKAIOYU LIMKBAA Ha USMUBAHE, U3BAAETE KOLLHMLLATA 32
CbAOMUAAHA MalllIMHA U Ce YBEpeTe, Ye KOoLHMLATa U BCUYKU NPEAMETU, KOUTO MNPEACTOU Aa
6bAaT CTE€PUAN3ZUPAHU, Ca unctun. Ako He Ca, ' U3MUINTE Ha pbKa.

E [MocTaBeTe KOWHMLATA 32 CBLAOMUAAHA MALLMHA U3LAAO B FOASIMATa KOLLIHMLLA
Ha CTepuAusaTopa.

3abeaesxka: Moxxeme ga ocmasvMme KOLIHMLLAMA 3d CbgOMUAAHA MALUMHA BbMpE B roaAamama
KOLIHMLA, KAMO gBeme 4acmu Ha Kandka ca 0mBOpPEHM.

Craob6saBaHe Ha cTepuAMsaTopa

I/IMa HAKOAKO HaumHa 3a craobsBaHe Ha CTepuAM3aTopa.

1 Camo ¢ MaAKaTa KOLIHMLA BbPXY OCHOBATA - 3a CTEPUAM3MPAHE Ha MaAKM MPEAMETU, KaTo
3aAbranku (our. 9).

2 CaMo C roasmaTa KOLIHMLIA BbpXy OCHOBATa - 3a CTEPUAM3MPAHE Ha CPEAHO FOAEMM MPEAMETH,
KaTo rPbAHM MOMMM, AETCKM YKHUK 1 Mprbopw 3a xpaHere (¢ur. 10).
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3 CroaamaTa 1 MaakaTa KOLUHWMLA BbPXy OCHOBATa - 3a CTepUAM3MpaHe Ha A0 6 ByTuAkmM oT 11
yHUMK/330 MA. CAroKeTE B roAdMaTa KOLWHWL BYTUAKWUTE C MbPAOTO HaAOAY, a B MaAKaTa -
KamnaukuTe 3a OYTUAKK, BUHTOBMTE MPbCTEHW 1 bubepoHuTe (dur. 11).

3abeaexxka: Koramo nbAHMME MAAKama KowwHULA, CAoXKeme 6ubepoHMme Ha grbHOMo, BbPXy Msx -
€B06OGHM - CAOXKEMeE BUHMOBUME NPbCMEHU U puKCuparime Kanaykmme 3a 6ymuAKu Bbpxy gseme
cmebAd B MAAKAMA KOLIHULI.

3abeaexxka: Ysepeme ce, 4e BCuUKM Yacmu, Koumo mpsbsa ga ce cmepuAM3Mpam, ca HaNbAHO
pasraobeHu, u ru nocmaseme B KOLIHUALIAMA C OMBOPUME MM HACONEHU HAGOAY, 3a ga u3berHeme
NbAHEHEMO MM C BOgd.

U3noAsBaHe Ha ypepa

MocTassitTe B CTEpPUAU3ATOPA CaAMO NPEAMETU, KOUTO Ca NMOAXOAALLU 3a CTEPUAU3UPAHE. He
CTepMAMSMpaHTe NpeAMeTU, KOUTO Ca NMbAHU C TEYHOCT, KATO AbBKAAKU C OXAAXKAQLLLA TEYHOCT.

3abeaexxka: [Tpegn ga cmepuansupame GymuAku u gpyru npegmemu, nbpBo rm noyncmeme.

M3noasBaiTe HanpuMmep 6ebeluka ByTuaKa 1 HaaenTe TouHo 100 MA YeluMsHa BOoAa HampaBo
BbB BOAHMWS pe3epBoap Ha ocHoBata (¢ur. 2).

CraobeTe cTepuamnsatopa (BuxKTe pasaea “CraobseaHe Ha cTepuAmnsaTopa’) U MocTaBeTe B
HEero NpeAMeTUTE 3a CTEPUAMBUPAHE.

[NocTaBeTe Kanaka BbpXy MaAKaTa MAM roAsiMaTa KoluHuua (éur. 5).
BKAloueTe LiernceAa B KOHTAKTa.
HaTtucHeTe GyToHa 3a BKAIOYBaHe, 32 A2 BKAIOUUTE ypeaa (¢ur. 6).

3abeaexxka: AKo BKAIOYMME ypega B KOHMAKMA, CA€g Kamo cme HaAMMUCHAAM BymoHa 3a BKAIOYBAHE,
cmepuAM3amopbm LLe 3anoyHe ga ce 3arpsiBa BegHAra.

SCF287/SCF286

D CBETAMHHUSAT MHAMKATOP 33 CTEPUAM3MPAHE CBETBA, 32 AA MOKAXKE, Ye yPeAbT 3amousa Aa
paboTu.

D Korarto npoLecbT Ha CTEPUAMBMPAHE MPUKAIOUM, CBETBA CBETAMHHUAT MHAMKATOP 32
rotoBHocT. CAeA 3 MUHYTU CBETAUHHUAT MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT M3racBa, 32 Ad MOKaXe, ve
Beue Moxke 6e30MacHoO A2 OTBOpUTE CTEPUAM3ATOPA.

SCF285/SCF284

D  CBETAMHHMAT MHAMKATOP 32 CTEPUMAM3MPAHE CBETBA, 32 AA MOKAXKe, Ye YPeAbT 3aroyea
Aa paboTu.

D KoraTo npoLechT Ha CTEPUAM3UPAHE MPUKAIOUM, YPEABLT CE U3KAIOHYBA aBTOMATUYHO.

A Oteopete Kanaka.

M3yakaiiTe ypeaa A2 U3CTUHE, MPEAM AA CBAAMTE Karaka.

BHumagaire - ot CTEPUAM3ATOPA MOXKE Aad U3AE3e ropelLla napa.

M3BapeTe WMLIETATa U APYTUTE MPEAMETM OT KOLIHMLATA. M3MoA3BalTE LWMMKUTE, 32 Ad
M3BAAUTE MO-MAAKUTE MpeAMETH.

BHumasanTe - CTEPUAU3UPAHUTE NMPEAMETU MOXKE Aa Ca OLLe ropeLn.

3abeaexxkka: He 3abpassiime ga usmmeme pwLieme cu gobpe, npegu ga ussagnme
cmepuAMsMpaHume npegmema.

ﬂ M3kAtoueTe YPeAa OT KOHTaKTa U M34YaKaMTe A2 C€ OXAAAM HAMbAHO.

Bl ViareiiTe ocTaHaraTa BOAR OT BOAHMS pe3epBoap M U3GbpLueTe BOAHMS pe3epBoap AO CyXo.
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3abeaesxka: Ypegbm He pabomu B npogbaskenue Ha 10 MuHYmu cAeg UMKbAG Ha CMepUAUZMpPAHE, 3a
ga MoxKe ga u3cmuHe npegu caegeailama ynompeba.

MouncrBaHe

He nsnoassaiTe abpasmBHU UAM arpeCMBHU MOYMUCTBALLM BelLecTBa (Hamnp. 6eAnHa) MAK rbba ¢
abpasvBHa NOBLPXHOCT 3a MOYMCTBAHE HA TO3MU YPEA.

Hukora He noTansiTe ocHOBaTa, 3aXpaHBalLMs KabeA MAM LernceAa BbB BOAQ MAM KaKBaToO U AQ €
Apyra TeYHOCT.

3abenesxxka: Cmepuansamopbm He e N0gxogsLL, 3a MUeHe B CbgoMMAAHA MawwmHad. KowHuumme u
Kanakem moram ga ce M3MMBAM C ropelia Boga ¢ MGAKo meyeH MueLL, npenapam.

I'IpeAM Aa NMoYncTeaTe ypeaa, BUHaru ro M3KAIOYBAMTE OT KOHTAKTa U ro OCTaBaAnTE
Ad U3CTUHE.

MouncTBanTe ocHOBaTa C BAaXKHa Kbpra.
MamuitTe ApyruTe 4acTH B ropeLla BOA2 C MaAKO TEYEH MUeLL, npenapar.

3abenexxka: CAeg nouncmeaxe CbxpaHsBaime CmepuAM3amopa Ha YMCmo, cyxo MCmo.

MpemaxBaHe Ha Hakun

KoraTo 13noA3BaTe CTEPMAM3ATOPA, BbPXY HArPEBATEAHWA EAEMEHT Ha OCHOBATA MOXE AQ CE
NOSIBAT MAaAKK NETHa. TOBa € HaTpynaH Hakum. KOAKOTO Mo-TBbpAA € BOAATa, TOAKOBA NO-6bp30 ce
HaTpynBa Hakun. [pemaxsaiTe Hakuna OT CTEPUAM3aTOPA MOHE Ha BCEKM 4 ceaMMUM, 33 Aa Ce
rapaHTVpa eduKacHaTa My paboTa.

HaneiiTe BbB BoAHUS pe3epBoap 70 MA cTyaeHa Boaa U 30 MA 654 oueT (8% oLieTHa KMCEAMHA).
OcTaBeTe pasTBOpa BbB BOAHWS pe3epBOap, AOKATO HaKMUMbT Ce PasTBOPU.

M3npasHeTe BOAHUS pe3epBoap, U3MAaKHETe ro 06MAHO M M3bbpLLIETe OcHOBaTa C
BAQXXHA Kbpna.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepsa

D Chea Kpasi Ha CPOKa Ha KCMAOATaLMsl Ha YPeAa He rO U3XBbPASINTE 32€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBM OTMAABLIM, 2 FO NMpeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOUMpaHe, KbAEGTO A2 Gbae
peuMKAMpaH. Mo To3M HauMH BME NMomaraTe 3a OrMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 12).

FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY>KBaHe

AKO Ce Hy)XpaeTe OT CEPBM3HO ODCAY»KBaHe AW MHGOPMaLIMS WAV MMaTe NpobaeM, noceTeTe yeb
caiTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayKBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa AbpKaBa (TeAeDOHHUS My HOMEP LLE HAMEpUTE B
MeXAyHapOAHaTa rapaHUMOHHa KapTa). AKO BbB BalllaTa AbpkaBa Hama LleHTbp 3a obcay»KBaHe Ha
noTpebuTeAn, oObbpHeTe ce KbM MECTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

YecTo 3aAaBaHK BbNpPOCH

B To31 pasaen ca n3bpoeHn Hai-4ecTo 3aAaBaHWUTE BbIPOCK OTHOCHO ypeaa. AKO TYK He MOXeTe
A3 HaMepWTe OTroBOPa Ha BallMA BLMPOC, 0bpbllanTe ce KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.
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Bwnpoc OrTroeop

3allo OT cTepuAM3aTOpa
M3ThuUa BoAal

3alo 1ma beAn neTbHLA No
BOAHWS pe3epBoap,
KOLUHMLIMTE WMAM KaraKal

340 M3MoA Kanaka 13AM3a
MHOro napal

3alllo MpoLechT Ha
CTepuAM3MpaHe OTHeMa
TOAKOBa MHOIO Bpeme!

3allo NpouUechT Ha
CTEPUAV3MPAHE OTHEMA
TOAKOBa MaAKo Bpeme!

3alllo ypeAbT 3aroysa Aa ce
3arpsBa BeAHara CAe KaTo ro
BKAIOYA B KOHTaKTa!

SCF285/SCF284: 3auio He
MOra Aa pecTapTrpam ypeaal

SCF287/SCF286: 3awo
CBETAVHHUST MHAMKATOP 33
FOTOBHOCT HE M3racBa, Korato
pecTapTipam ypeaa!

Moxe Aa cTe HareA TBbPAE MHOMO BOA@ B CTepUAM3aTopa. He
HaAvBaliTe noseve oT 100 MA Boaa BbB BOAHMSA pe3epBoap.

HaTpynBaHeTo Ha Hakunm € HOPMaAHO U CTaBa No-6bP30 B
pafoHu C TBbpAA BoAR. PeaoBHO mouncTBaiiTe ypeaa OT Hakun
(Bv>xTe rAaBa ‘[ lpemMaxsaHe Ha Hakum').

[NpoBepeTe AaAM KanaKkbT € NOCTaBEH NPaBUAHO BbPXY
KoWHwWLaTa.

Moxe Aa CTe HaAeAU TBBPAE MHOTO BOAQ B

cTepuam3aTopa (BUpKTe rAasa “l13moa3saqe Ha ypeaa”).
AEeNCTBUTEAHOTO BpEME Ha CTEPUAM3MPAHE CE OMPEAEAS OT
6pos MPEAMETH B KOLWHULIMTE 1 OT OPOS U3MOA3BaHM KOLIHMLM.

Moxe Aa CTe HaAeAM TBbPAE MaAKO BOAA B CTEPUAM3ATOPA
(BvxTe rAaBa “‘l13noAssaHe Ha ypeaa”)

HaTwcHaan cTe ByToHa 3a BKAIOUBAHE MPEAV Ad BKAIOUMTE YpeAa
B KOHTaKTa. B TakbB cAyvail CTEpMAM3ATOPBT 3aroysa Aa paboTu
BEAHara CAEA BKAIOYBAHETO My B KOHTaKTa.

YpeAbT He paboTh B mpoabmkerne Ha 10 MUHYTU caea LivKbAa
Ha CTEPUAV3MPAHE, 332 AQ MOXKE Ad M3CTUHE MPEAN CAeABallaTa
ynoTpeba. [134akarnTe 10 MUHYTV MPeAn Ad BKAIOUMTE Ypeaa
OTHOBO.

YpeabT He paboTu B npoabaxkeHne Ha 10 MUHYTU CAeA LIMKbAG
Ha CTEPUAV3MPAHE, 32 Ad MOXKE A M3CTUHE MPEAN CAeABaALLATA
ynotpeba. M3uakarTe 10 MUHYTH MpeAn Aa BRKAIOUMTE YpeAad
OTHOBO.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste mohli piné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Viko s rukojetf

Maly kos

Velky kos

Topné télisko s nddrzkou na vodu
Zakladna

Sitova srilira

Tlacftko pro zapnutf

SCF287/SCF286: Kontrolka sterilizace
SCF287/SCF286: Kontrolka pripravenosti
SCF285/SCF284: Kontrolka sterilizace
Kos pro myti v mycce (pouze model SCF287/SCF286)
Klesté

A
B
c
D
E
F
G
H
|

)

K
L

Pozndmka:Typové oznaceni naleznete na spodni Casti sterilizatoru.

Dulezité
Pred pouzitim pifstroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pOUZitf.
Nebezpeci
Nikdy neponorujte zédkladnu, sitovy kabel ani elektrickou zéstrcku do vody ani jiné kapaliny.

Pokud nebude odstrafiovdn vodni kdmen podle ndvodu, mdze dojit k trvalému poskozent.
Zakladnu nikdy nedemontujte, aby nedoslo k drazu elektrickym proudem.

Upozornéni
- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusSenosti a znalostf by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s piistrojem nehrdly déti.
Pristroj a sftovou $ndru udrzujte mimo dosah détf.
Drfve nez pristroj pripojite do sfté, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.
- Pokud byste zjistili zdvadu na zdstréce, na sitové siidfe nebo na pristroji, dédle jej nepouzivejte.
- Pokud by byla poskozena sitovd $iidira, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, servis
autorizovany spolecnostf Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli
moznému nebezpedi.
Uvnitr elektrického parniho sterilizdtoru nejsou zddné soucdstky, které by vyzadovaly udrzbu.
Nepokousejte se elektricky parnf sterilizator sami otevirat, provadét Udrzbu ani opravy.
Pristroj se béhem sterilizace zahreje na vysokou teplotu a pri dotyku mize zpUsobit popdleniny.
Dévejte pozor na horkou péru unikajicf z otvoru ve viku a také na paru unikajicl pfi snimdni vika.
Pdra maze zpUsobit popdleniny.
- Nedotykejte se zdkladny, kost ani vika v pribéhu sterilizace ani krdtce po nf, protoze tyto
soucdsti jsou velice horké.Viko zvedejte pouze za rukojet.
- Pristrojem nikdy nepohybuijte ani jej neotevirejte, pokud je pravé v chodu nebo pokud je voda
v ném stdle horkd.
Bé&hem pouzivani na pristroj nepoklddejte zddné predméty.
Pouzivejte pouze vodu bez pridavku dalSich prostredkd.
Do prfstroje nevklddejte bélidlo ani jiné chemikdlie.
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- Sterilizujte pouze lahve a jiné predméty, které jsou vhodné pro sterilizaci. Pred sterilizacf si
prostudujte ndvod k danym predmétdm a ujistéte, Ze jsou pro sterilizaci vhodné.

- Chcete-li zastavit proces sterilizace, odpojte pristroj ze zdsuvky (SCF285/SCF284) nebo stisknéte
tlacitko pro zapnuti (SCF287/SCF286).

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

Upozornéni

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spole¢nostf Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd
zdruka platnosti.

- Nevystavujte pristroj extrémnimu horku nebo primému slunecnimu svétlu.

- Pred ulozenim nebo premisténim nechte pifstroj vzdy zcela vychladnout.

- Nesterilizujte velmi malé predméty, které mohou propadnout skrze otvory na dné kose.

- Kdyz je pristroj zapnuty, nikdy nepokladejte predméty pifmo na topné télisko.

- Pristroj nepouzivejte, pokud spadl nebo jestlize zjistite jakékoli jeho poskozeni. Opravu svérte
autorizovanému servisu spolecnosti Philips.

- Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a vodorovném povrchu.

- Pristroj nestavte na horkou podlozku.

- Nenechdvejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je
pristroj postaven.

- Po pouziti a vychladnuti pristroje vzdy vylijte z pristroje zbyvajici vodu.

- Po poutzitf pfistroj vzdy odpojte ze site.

- Funkci tohoto pristroje mohou ovlivnit podminky okolniho prostredi, napriklad teplota a
nadmorskd vyska.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovida viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

PFred prvnim pouzitim
Pokud pristroj pouzivdte poprvé, doporucujeme nejprve provést Uplny proces sterilizace
s prazdnymi kosi.
Pozndmka: Ohrev trva priblizné 4 minuty a sterilizace trva priblizné 6 minut.

Pomoci napf. kojenecké lahve odmérte presné 100 ml vody z vodovodniho kohoutku a nalijte
ji prfimo do nadrzky na vodu v zakladné (Obr. 2).

Polozte na zakladnu velky kos (Obr. 3).

Na velky ko3 polozte maly kos (Obr. 4).

Nasad'te viko nad maly kos (Obr. 5).

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

A Stisknutim tlacitka pro zapnuti pfistroj zapnéte. (Obr. 6)

Poznamka: Pokud pfistroj zapojite aZ po stisknuti tlacitka pro zapnuti, sterilizator se ihned zacne ohfivat.

SCF287/SCF286

Rozsviti se kontrolka sterilizace oznacujici spusténi provozu pristroje.

Po dokoncéeni procesu sterilizace se rozsviti kontrolka pripravenosti. Po 3 minutach kontrolka
pripravenosti zhasne.To znamena, Ze nyni Ize sterilizitor bezpecné otevrit.

SCF285/SCF284
D Rozsviti se kontrolka sterilizace oznacujici spusténi provozu pfistroje.
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D Po dokonceni procesu sterilizace se pristroj automaticky vypne.
Az pristroj UpIné vychladne, sejméte viko, vytahnéte maly a velky kos a otrete je dosucha.
Bl Pred daldim pouzitim nechte pFistroj pFiblizné 10 minut vychladnout.

Pozndmka: Po dobu 10 minut od skonceni sterilizacniho cyklu pristroj nefunguje. Musi nejprve
vychladnout.

Priprava k pouziti

PFiprava na sterilizaci

Nez do sterilizdtoru viozite predméty urcené ke sterilizaci, dikladné je umyjte v mycce nebo je
umyjte ru¢né v horké vodé s pridavkem myctho prostredku.

Pouziti koSe pro myti v mycce (pouze model SCF287/SCF286)
Kos pro mytf v mycce slouzi k predbéznému omyti predmétd, které maji byt sterilizovény.

Otevrete dvé casti vika koSe pro myti v mycce a vlozte do néj dvé lahve a
prislusenstvi (Obr. 7).

Pozndmka: Ujistéte se, Ze jsou lahve otoceny dnem nahoru.
Zavrete dvé casti vika koSe pro myti v mycce (Obr. 8).
Dejte kos do mycky.

Zapnéte mycku a nechte probéhnout cely cyklus myti.

Po skonceni cyklu vytahnéte koS pro myti v mycce a zkontrolujte, zda jsou koS pro myti
v mycce a vSechny predméty urcené ke sterilizaci Cisté. Pokud nejsou, umyjte je rucné.

A Vioite kos pro myti v mycce az na dno velkého kose sterilizatoru.

Poznamka: U kose pro myti v mycce umisténého uvniti’ velkého koSe miZete ponechat dvé Casti vika
otevrené.

Sestaveni sterilizatoru

Sterilizétor Ize sestavit nékolika zpUsoby.

1 Lze ponechat pouze maly ko3 na zdkladné a sterilizovat malé predméty, napriklad
dudliky (Obr. 9).

2 Lze ponechat pouze velky kos na zdkladné a sterilizovat stfedné velké predméty, napriklad
odsdvacky, détské talifky nebo détské pribory (Obr: 10).

3 Lze ponechat velky i maly kos na zakladné a sterilizovat az 6 lahvi o objemu 330 ml. Lahve
umistéte do kose dnem nahoru a vicka lahvi, Sroubovaci krouzky a dudliky dejte do malého
kose (Obr:11).

Poznamka: Kdyz plnite maly kos, polozte dudliky na dno, Sroubovaci krouzky poloZte volné na dudliky a
vicka lahvi pripnéte na dva sloupky v malém kosi.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucdsti urcené ke sterilizaci zcela rozebrané.Vklddejte je do koSe
otvorem smérem dol(i, aby se nenaplnily vodou.

Pouziti pFistroje
Do sterilizatoru vkladejte pouze predméty, které jsou vhodné pro sterilizaci. Nesterilizujte
predméty naplnéné kapalinou, napriklad krouzky k prorezavani zubu s chladici kapalinou.

Pozndmka: Lahve a ostatni predméty pred sterilizaci vycistéte.
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Pomoci napr. kojenecké lahve odmérte presné 100 ml vody z vodovodniho kohoutku a nalijte
ji pfimo do nadrzky na vodu v zakladné (Obr. 2).

Sestavte sterilizator (viz ¢ast ,,Sestaveni sterilizatoru*) a vlozte do ného predmeéty urcené
ke sterilizaci.

Nasad'te viko na maly nebo velky kos (Obr. 5).

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti pristroj zapnéte (Obr. 6).

Pozndmka: Pokud pristroj zapojite az po stisknuti tlacitka pro zapnuti, sterilizdtor se ihned zacne ohfivat.

SCF287/SCF286

Rozsviti se kontrolka sterilizace oznacujici spusténi provozu pristroje.

Po dokonceni procesu sterilizace se rozsviti kontrolka pripravenosti. Po 3 minutach kontrolka
pripravenosti zhasne.To znamena, ze nyni Ize sterilizitor bezpecné otevrit.

SCF285/SCF284
D Rozsviti se kontrolka sterilizace oznadujici spusténi provozu pFistroje.
D Po dokonceni procesu sterilizace se pristroj automaticky vypne.

A Sejméte viko.

Pockejte, dokud pristroj nevychladne. Teprve poté sejméte viko.

Davejte pozor, ze sterilizaitoru mize vychazet horka para.

Vyjméte lahve a ostatni predméty z kose. Malé predméty vytahnéte klestémi.

Davejte pozor, sterilizované predméty mohou byt stale horké.

Pozndmka: NeZ se dotknete sterilizovanych predmét, diikladné si umyjte ruce.
Bl Odpojte pristroj ze zasuvky a pockejte, az tplné vychladne.
X Vylijte viechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu a nadrzku na vodu vytfete do sucha.

Poznamka: Po dobu 10 minut od skonceni sterilizacniho cyklu pfistroj nefunguje. Musi nejprve
vychladnout.

K ¢isténi pristroje nepouzivejte agresivni ani abrazivni Cistici prostrredky (napriklad bélidla)
nebo draténku.

Nikdy neponorujte zakladnu, sitovy kabel ani elektrickou zastréku do vody ani jiné kapaliny.

Poznamka: Sterilizator nelze myt v mycce. Kose a viko Ize umyt v horké vodé s pridavkem
myciho prostredku.

PFed &ist&nim vidy odpojte pFistroj ze sité& a nechte ho vychladnout.
Povrch zakladny vycistéte navlhcenym hadrikem.
Ostatni &asti umyijte v horké vodé s pridavkem myciho prostredku.

Poznamka: Po vycisténi uloZte sterilizator na cistém a suchém mistg.

Odstranéni vodniho kamene

Pri pouzivani sterilizdtoru se na topném télisku v zékladné mohou objevit malé skvny. Jde o
nahromadény vodnf kdmen. Cim je voda tvrdgf, tim rychleji se vodni kdmen tvoif. Odstrariujte ze
sterilizdtoru vodni kdmen nejméné jednou za 4 tydny. Zajistfte tak stéle Ucinnou funkei sterilizétoru.
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Do nadrzky na vodu nalijte 70 ml studené vody a 30 ml bilého octa (8 % kyseliny octové).
Y ] Y Y Y

Nechte roztok v nadrzce na vodu, dokud se vodni kamen nerozpusti.

Nadrzku na vodu vyprazdnéte, dikladné ji vyplachnéte a zakladnu otrete vlhkym hadrikem.

Zivotni prosttedi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr. 12).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete kontaktovat mistniho dodavatele

vyrobkd Philips.

vewr

Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjSich dotazl tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka

Proc ze sterilizétoru vytékd
voda?

Pro¢ jsou v nddrzce na
vodu, v kosich nebo na viku
skvrny?

Pro¢ z pod vika vychdzf
spousta pary?

Proc trva proces sterilizace
prilis dlouho?

Proc je proces sterilizace
prilis krdtky?

Proc se pristroj zacne
ohfivat ihned po zapojenf
do zasuvky?

SCF285/SCF284: Proc nelze
pristroj znovu spustit.

SCF287/SCF286: Pro¢ po
opétovném spusténf
pristroje nezhasne
kontrolka pripravenosti?

Odpoved

Je mozné, Ze jste do sterilizdtoru nalili prlis mnoho vody.
Nenalévejte do nadrzky na vodu vice nez 100 ml vody.

Usazovani vodniho kamene je normalnf jev. Rychleji se projevuje
v oblastech s tvrdou vodou. Pravidelné zbavujte pristroj vodniho
kamene (viz ¢ast ,,Odstranéni vodniho kamene").

Zkontrolujte, zda bylo viko sprdvné usazeno na kos.

Je mozné, Ze jste do sterilizdtoru nalili prilis mnoho vody (viz ¢ast
,,Pouzivani pristroje"). Skute¢nd doba sterilizace zdvisi na poctu
predmétl vlozenych v kosich a na poctu kosu.

Je mozné, Ze jste do sterilizdtoru nalili prlis malo vody (viz ¢ast
,,Pouzivani pristroje").

Stiskli jste tlacitko pro zapnuti jesté pred tim, nez jste pristroj zapojili
do zdsuvky. Pokud stisknete tlacitko pro zapnutf jesté pred tim, nez
pristroj zapojite do zdsuvky, spusti se ¢innost sterilizatoru ihned po
zapojeni do zdsuvky.

Pokud pristroj nefunguje po dobu 10 minut po skoncenf
sterilizacniho cyklu, musi nejprve vychladnout. Pockejte 10 minut a
teprve poté pristroj znovu zapnéte.

Pokud pristroj nefunguje po dobu 10 minut po skoncenf
sterilizacniho cyklu, musi nejprve vychladnout. Pockejte 10 minut a
teprve poté pristroj znovu zapnéte.
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A

B
C
D
E
F
G
H
I

J

K
L

Kdepidemega kaas

Viike korv

Suur korv

Veenduga kitteelement

Alus

Toitejuhe

Sisseltlitamisnupp

SCF287/SCF286: Steriliseerimise margutuli
SCF287/SCF286:Valmisoleku margutuli
SCF285/SCF284: Steriliseerimise margutuli
Noudepesumasina korv (vaid SCF287/SCF286)
Tangid

Markus.Te leiate steriliseerija tiilibinumbri seadme alt.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kunagi kastke alust, toitejuhet vai toitejuhtme pistikut vette v8i mdne muu vedeliku sisse.
Katlakivi eemaldamise juhiste eiramine vib pdhjustada parandamatuid kahjustusi.
Elektrilddgist hoidumiseks drge kunagi votke alust lahti.

Hoiatus

Seda seadet ei tohi kasutada flilsilise, meele- v&i vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mingiks seadmega.

Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kittesaamatus kohas.

Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe vai seade ise on kahjustatud.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitejuhe lasta uue vastu vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hooldekeskuses v&i samavddrse kvalifikatsiooniga isikul.

Elektrilises aurusterilisaatoris ei ole thtegi kulutarvikut. Arge putidke elektrilist aurusterilisaatorit
iseseisvalt avada, hooldada ega remontida.

Steriliseerimise ajal muutub seade véaga kuumaks ja voib katsumisel tekitada pSletushaavu.

Olge ettevaatlikud kuuma auruga, mis véljub kaane avast voi kaane eemaldamisel. Aur v&ib
pohjustada pdletushaavu.

Arge puudutage alust, korve ega kaant steriliseerimise ajal ega vahetult peale seda, kuna need on
vdga kuumad. Tostke kaant Uksnes kdepidemest.

Kunagi drge liigutage voi avage seadet aurutamise ajal voi kui selles olev vesi on kuum.

Kunagi drge pange asju kasutamise ajal scadme peale.

Kasutage Uksnes lisanditeta vett.

Arge pange seadmesse valgendit ega muid kemikaale.

Steriliseerige Uksnes beebipudeleid ja muid esemeid, mida v&ib steriliseerida. Lugege
kasutusjuhendist esemete kohta, mida te soovite steriliseerida, et kontrollida, kas need sobivad
steriliseerijas kasutamiseks.
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- Juhul kui soovite steriliseerimisprotsessi I6petada, eemaldage pistik elektrivorgust (SCF285/
SCF284) véi vajutage sissellitamisnupule (SCF287/SCF286).
- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Ettevaatust
- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei
ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid v&i osi, siis muutub te seadme
garantii kehtetuks.
- Arge jitke seadet viga kuuma kohta vai otsese paikesepaiste kitte.
- Alati laske seadmel enne hoiule panemist maha jahtuda.
- Arge steriliseerige viga viikeseid esemeid, mis véivad kukkuda I4bi korvi pShjas olevate aukude.
- Arge kunagi asetage esemeid vahetult kiitteelemendile, kui seade on sisse liilitatud.
- Arge kasutage mingil juhul seadet, mis on kusagilt alla kukkunud v&i muul moel kahjustatud. Viige
seade parandamiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.
- Alati pange ja kasutage seadet kuival, kindlal, tasasel ja horisontaalsel pinnal.
- Arge asetage seadet tulisele pinnale.
- Arge laske toitejuhtmel rippuda (le laua véi tédpinna serva, millel seade seisab.
- Kallake alati pérast kasutamist, kui seade on jahtunud, allesjddnud vesi vdlja.
- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvérgust vdlja.
- Keskkonnatingimused, nagu temperatuur ja kdrgus, voivad seadme toimimist mdjutada.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvilju (EMF) ksitlevatele standarditele. Kui seadet
késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike
tdendite alusel ohutu kasutada.

Enne esimest kasutamist

Seadme esmakordsel kasutamisel soovitame sooritada Uks steriliseerimisprotsess tihjade korvidega.
Madrkus. Seade soojeneb umbes 4 minutiga ja steriliseerimine kestab 6 minutit.

Kasutage niiteks beebipudelit ja valage otse aluse veendusse tipselt 100 ml kraanivett (Jn 2).
Asetage suur korv alusele (Jn 3).

Asetage viike korv suurde korvi (Jn 4).

Asetage kaas vaikesele korvile (Jn 5).

Sisestage pistik pistikupessa.

A Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisseliilitamisnuppu. (Jn 6)

Madrkus. Kui te pdrast sisseliilitamisnupule vajutamist seadme vooluvorku iihendate, hakkab steriliseerija
kohe kuumenema.

SCF287/SCF286

D Sittib steriliseerimise margutuli, mis niitab, et seade on hakanud tédle.

D Kui steriliseerimisprotsess on |6ppenud, siittib valmisoleku margutuli.Valmisoleku margutuli
kustub 3 minuti parast, osutades, et voite steriliseerija niitid ohutult avada.

SCF285/SCF284
D Sittib steriliseerimise margutuli, ndidates, et seade hakkas tddle.
D Steriliseerimisprotsessi |dppedes lilitub seade automaatselt vilja.

Kui seade on taiesti jahtunud, eemaldage kaas, vaike korv ja suur korv ning kuivatage need.
B Laske seadmel enne uuesti kasutamist umbes 10 min jooksul jahtuda.

Markus. Seade ei todta pdrast steriliseerimistsiiklit 10 minuti jooksul, kuna see peab esmalt jahtuma.
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Kasutamiseks valmistumine

Steriliseerimiseks valmistumine

Enne steriliseeritavate esemete asetamist steriliseerijasse puhastage need korralikult
noudepesumasinas v&i peske neid késitsi kuuma vee ja ndudepesuvahendiga.

Noudepesumasina korvi kasutamine (vaid SCF287/SCF286)
Kasutage steriliseeritavate esemete eelpesuks ndudepesumasina korvi.

Avage noudepesumasina korvi kaane kaks poolt ning pange pudelid ja tarvikud korvi (Jn 7).
Markus. Kontrollige, et pudelid oleksid asetatud tagurpidi.

Sulgege noudepesumasina korvi kaane molemad pooled (Jn 8).

Asetage korv nudepesumasinasse.

Lilitage nGudepesumasin sisse ja [opetage noudepesutsiikkel.

Kui néudepesu on 16ppenud, votke ndudepesumasina korv vilja ja kontrollige, et
néudepesumasina korv ja koik steriliseeritavad esemed oleksid puhtad.Vastasel juhul peske
neid kasitsi.

A Asetage ndudepesumasina korv tiies mahus steriliseerija suurde korvi.
Madrkus.Te vaite jdtta nbudepesumasina korvi suurde korvi, kaane mélemad pooled avatud.

Steriliseerija kokkupanemine

Steriliseerija kokkupanemiseks on mitu voimalust.

1 Viikeseid esemeid, nagu lutid, steriliseeritakse ainult alusel asuvas vdikeses korvis (Jn 9).

2 Keskmisi esemeid, nagu rinnapumbad, véikelaste taldrikud v3i nende noad-kahvlid,
steriliseeritakse ainult alusel asuvas suures korvis (Jn 10).

3 Alusel asuvas suures ja vdikeses korvis steriliseeritakse kuni kuus 300 ml pudelit. Pange pudelid
tagurpidi suurde korvi ning asetage lutipudeli korgid, keermega rongad ja pudelilutid vaikesesse
korvi (Jn 11).

Markus.Viikest korvi tdites asetage pudelilutid pohja, keermega rongad iiksikult luttide peale ja torgake
pudelikorgid vdikese korvi kahe varda otsa.

Madrkus. Kontrollige, et koik steriliseeritavad osad oleksid tdielikult lahti voetud ja asetage need
korvi avausega allapoole, et vdltida nende veega tditumist.

Seadme kasutamine

Asetage steriliseerijasse iiksnes esemeid, mida véib steriliseerida. Arge steriliseerige esemeid, mis
on taidetud vedelikuga, nt jahutusvedelikuga narimisrongas.

Markus. Enne steriliseerimist puhastage pudelid ja muud esemed.
Kasutage naiteks beebipudelit ja valage otse aluse veendusse tapselt 100 ml kraanivett (Jn 2).

Pange steriliseerija kokku (vt jaotis ,,Steriliseerija kokkupanemine”) ja asetage sellesse
steriliseeritavad esemed.

Asetage kaas viaikesele voi suurele korvile (Jn 5).
Sisestage pistik pistikupessa.
Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisseliilitamisnuppu (Jn 6).

Madrkus. Kui te pdrast sisseltilitamisnupule vajutamist seadme vooluvarku iihendate, hakkab steriliseerija
kohe kuumenema.
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SCF287/SCF286

Siittib steriliseerimise margutuli, mis niitab, et seade on hakanud toodle.

Kui steriliseerimisprotsess on Ioppenud, suittib valmisoleku margutuli.Valmisoleku margutuli
kustub 3 minuti parast, osutades et voite steriliseerija niilid ohutult avada.

SCF285/SCF284
D Sittib steriliseerimise margutuli, ndidates, et seade hakkas todle.
D Steriliseerimisprotsessi |[6ppedes liilitub seade automaatselt vilja.

A Eemaldage kaas.

Oodake enne kaane eemaldamist, kuni seade on jahtunud.

Olge ettevaatlik, steriliseerijast voib tulla kuuma auru.

Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed.Viiksemate esemete eemaldamiseks kasutage
pintsette.

Olge ettevaatlik, steriliseeritud esemed vdivad olla veel kuumad.

Madrkus. Kontrollige, et teie kded oleksid enne steriliseeritud esemete katsumist puhtaks pestud.
Bl Eemaldage pistik elektrivorgust ja oodake, kuni seade on tiielikult jahtunud.
El Kallake veendust allesjainud vesi vilja ning piihkige veendu kuivaks.

Markus. Seade ei toota pdrast steriliseerimistsiiklit 10 minuti jooksul, kuna see peab esmalt jahtuma.

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid voi sédbivaid puhastusvahendeid (nt valgendit)
ega kiitirimiskasna.

Arge kunagi kastke alust, toitejuhet voi toitejuhtme pistikut vette v6i méne muu vedeliku sisse.

Markus. Steriliseerija ei ole noudepesumasinas pestav.Korve ja kaant saab puhastada kuuma vee ja
noudepesuvahendiga.

Enne hoiustamist votke alati pistik seinakontaktist vilja ja laske seadmel jahtuda.
Puhastage alust niiske lapiga.
Puhastage muud osad vahese néudepesuvedelikuga kuumas vees.

Madrkus. Pdrast puhastamist hoidke steriliseerijat puhtas ja kuivas kohas.

Katlakivi eemaldamine

Steriliseerija kasutamisel v3ivad aluse kiitteelemendile iimuda véikesed plekid. See on
ladestuv katlakivi. Mida karedam vesi, seda kiiremini katlakivi tekib. Eemaldage katlakivi vdhemalt iga 4
nddala jarel, et seade t&otaks endiselt tShusalt.

Kallake veendusse 70 ml kiilma vett ja 30 ml valget dadikat (8% dadikhapet).
Laske lahusel veendus seista, kuni katlakivi on lahustunud.

Tuhjendage veendu, loputage seda pohjalikult ja piihkige alust niiske lapiga.

Keskkonnakaitse

D Seadme kasutusaja |6ppedes arge visake seda minema tavalise olmeprigi hulgas, vaid viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 12).
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Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust v3i teavet, kilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com
vOi pd6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate GUlemaailmselt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&6rduge Philipsi kohaliku
muugiesindaja poole.

Korduma kippuvad kiisimused

Selles peatikis késitletakse korduma kippuvaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kUsimusele
vastust, palun v&tke thendust asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Miks voolab vesi V&ib-olla olete steriliseerijasse liga palju vett valanud. Arge kallake
steriliseerijast valja? veendusse rohkem kui 100 ml vett.

Miks on veendus, korvides  Katlakivi ladestumine on tavaline ja see tekib kiiremini kareda veega
vOi kaanel valged laigud? piirkondades. Eemaldage seadmelt korraparaselt katlakivi (vt
peatiikk , Katlakivi eemaldamine”).

Miks pddseb védga palju auru  Kontrollige, kas kaas on korralikult korvile asetatud.
kaane alt valja?

Miks steriliseerimisprotsess ~ V&ib-olla olete steriliseerijasse liiga palju vett kallanud (vt peatikk
nii kaua kestab? ., Seadme kasutamine). Korvidesse asetatud esemete arv ja
kasutatud korvide arv mddravad steriliseerimise tegeliku kestuse.

Miks steriliseerimisprotsess  Te olete vdib-olla steriliseerijasse liiga vahe vett kallanud (vt peatlkk

nii lihike on? ,Seadme kasutamine”).

Miks hakkab seade Te olete enne seadme vooluvdrku tihendamist vajutanud
kuumenema kohe pérast sisselllitamisnupule. Kui te vajutate sisselllitamisnupule enne pistiku
seadme vooluvarku seinakontakti Ghendamist, hakkab steriliseerija todle kohe parast
Uhendamist? seadme vooluvdrku thendamist.

SCF285/SCF284: Miks ma ei Seade ei t&ota pdrast steriliseerimiststklit 10 minuti jooksul, kuna
saa seadet uuesti kdivitada!  see peab esmalt jahtuma. Oodake 10 minutit, enne kui seadme
uuesti sisse lUlitate.

SCF287/SCF286: Miks Seade ei t6Gta pdrast steriliseerimiststklit 10 minuti jooksul, kuna
valmisoleku margutuli ei see peab esmalt jahtuma. Oodake 10 minutit, enne kui seadme
kustu, kui ma seadme uuesti  uuesti sisse lulitate.

sisse lulitan?
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

Poklopac s drskom

Mala kosara

Velika koSara

Grijaci element sa spremnikom za vodu
Podnozje

Kabel za napajanje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
SCF287/SCF286: indikator sterilizacije
SCF287/SCF286: indikator spremnosti
SCF285/SCF284: indikator sterilizacije
Kosara za koristenje u stroju za pranje posuda (samo SCF287/SCF286 )
Hvataljka

A
B
c
D
E
F
G
H
|

)

K
L

Napomena: Broj modela vaseg sterilizatora nalazi se na dnu aparata.

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

Podnozje, kabel za napajanje ili utika¢ nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Nepridrzavanje uputa za uklanjanje kamenca moze uzrokovati nepopravljivu Stetu.
PodnoZje nemojte rastavljati kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Upozorenje
- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.
Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
Aparat i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece.
Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreZe.
Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.
- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
- U elektricnom parnom sterilizatoru nema dijelova koji se mogu servisirati. Nemojte pokusavati
sami otvoriti, servisirati ili popraviti elektri¢ni parni sterilizator.
Aparat se jako zagrijava tijekom sterilizacije i moZe uzrokovati opekotine ako ga se dodirne.
Pazite na vrucu paru koja izlazi kroz otvor na poklopcu ili pri skidanju poklopca. Para moze
uzrokovati opekotine.
Nemoijte dirati podnoZzje, kosare i poklopac tijekom ili neposredno nakon sterilizacije jer su jako
vrudi. Poklopac podizite iskljucivo drzeci drsku.
- Aparat nikada nemojte pomicati ili otvarati dok radi ili ako je voda u njemu jos uvijek vruca.
- Dok radi, na aparat nikada nemojte stavljati predmete.
- Koristite iskljucivo vodu bez ikakvih sredstava.
U aparat nemojte stavljati izbjeljivac ili druge kemikalije.
Sterilizirajte iskljucivo djecje bocice ili ostale predmete koji su pogodni za sterilizatore.
Pogledajte korisnicki prirucnik za predmet koji Zelite sterilizirati kako biste se uvjerili da je
pogodan za sterilizatore.
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- Ako Zelite zaustaviti proces sterilizacije, iskljucite aparat iz struje (SCF285/SCF284) ili pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (SCF287/SCF286).
- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Oprez

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Aparat nemojte izlagati ekstremnim temperaturama ili izravnom suncevom svjetlu.

- Uvijek ostavite aparat da se ohladi prije nego $to ga pomaknete ili odlozite.

- Nemojte sterilizirati jako male predmete koji mogu ispasti kroz otvore na dnu kosare.

- Nikada nemojte stavljati predmete izravno na grija¢i element dok je aparat ukljucen.

- Nemojte koristiti aparat ako je pao na pod ili ima bilo kakvo ostec¢enje. Odnesite ga na popravak
u ovlasteni Philips servis.

- Aparat uvijek koristite i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

- Aparat nemojte stavljati na vruce povrsine.

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Nakon koristenja i kad se aparat ohladi iz njega uvijek izlijte visak vode.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Uvjeti okoline, kao $to su temperatura i nadmorska visina, mogu utjecati na funkcionalnost
ovog aparata.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on Ce biti siguran za koristenje.

Prije prvog koriStenja

Savjetujemo vam da prilikom prvog koristenja aparat pustite da odradi jedan proces sterilizacije s
praznim kosarama.

Napomena: Zagrijavanje traje pribl. 4 minute, a sterilizacija pribl. 6 minuta.

Koristite npr. djecju bocicu i ulijte to¢no 100 ml vode iz slavine izravno u spremnik za vodu u
podnozju (SI. 2).

Postavite veliku koSaru na podnozje (SI. 3).

Malu ko3aru postavite na veliku (SI. 4).

Poklopite malu kosaru (SI. 5).

Utika¢ ukopéajte u zidnu utiénicu.

A Pritisnite gumb za ukljudivanje/iskljucivanje kako biste ukljuéili aparat. (SI. 6)

Napomena:Ako aparat ukopcate nakon Sto ste pritisnuli gumb za ukljucivanjeliskljucivanje, sterilizator se
odmah pocinje zagrijavati.
SCF287/SCF286
D Indikator sterilizacije pocinje svijetliti, Sto naznacuje da aparat pocinje raditi.
D Kada proces sterilizacije zavrsi, ukljucit ¢e se indikator spremnosti. Nakon 3 minute indikator
spremnosti ce se iskljuciti, Sto naznacuje da je sada sigurno otvoriti sterilizator.

SCF285/SCF284
D Indikator sterilizacije po€inje svijetliti, Sto naznacuje da aparat pocinje raditi.
D Kada proces sterilizacije zavrsi, aparat ¢e se automatski iskljuditi.

Nakon $to se aparat potpuno ohladi, skinite poklopac, izvadite malu i veliku koSaru te
ih obrisite.
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IEA Prije sljedeceg koriStenja aparat ostavite pribl. 10 minuta da se potpuno ohladi.

Napomena:Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer se najprije treba ohladiti.

Priprema za koristenje

Priprema za sterilizaciju

Prije stavljanja predmeta u sterilizator temeljito ih operite u stroju za pranje posuda ili ih ru¢no
operite vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda.

KorisStenje koSare za stroj za pranje posuda (samo SCF287/SCF286)
Koristite koSaru za stroj za pranje posuda kako biste najprije oprali predmete koje Zelite sterilizirati.

Otvorite dva dijela poklopca kosare za stroj za pranje posuda i u nju stavite bocice i dodatni
pribor (SI. 7).

Napomena: Pazite da bocice budu okrenute naopako.

Zatvorite dva dijela poklopca kosare za stroj za pranje posuda (SI. 8).
Stavite koSaru u stroj za pranje posuda.

Ukljucite stroj za pranje posuda i pustite da dovrsi ciklus pranja.

Kada stroj dovrsi ciklus, izvadite koSaru za stroj za pranje posuda i provijerite jesu li ona i svi
predmeti koje treba sterilizirati Cisti. Ako nisu, operite ih rucno.

A Stavite cijelu koSaru za stroj za pranje posuda u veliku ko3aru sterilizatora.

Napomena: KoSaru za stroj za pranje posuda moZete ostaviti u velikoj koSari s otvorenim
dijelovima poklopca.

Sastavljanje sterilizatora

Postoji nekoliko nacina sastavljanja sterilizatora.

1 Postavite samo malu kosaru na podnozje kako biste sterilizirali male predmete, kao $to su
dude (SI.9).

2 Postavite samo veliku kosaru na podnozje kako biste sterilizirali predmeta srednje velicine, kao
$to su pumpe za izdajanje, tanjuri i pribor za jelo za malu djecu (SI. 10).

3 Postavite veliku i malu kosaru na podnoZje kako biste sterilizirali do Sest bocica od 330 ml/
11 oz. Bocice stavite naopako u veliku kosaru, a kapice za dude bocica, navojne prstenove i
dude u malu kosaru (SI.11).

Napomena: Kad napunite malu koSaru, stavite dude na dno, na njih labavo postavite navojne prstenove i
zakacite kapice bocica na dva stupa u maloj kosari.

Napomena: Provjerite jesu li svi dijelovi koji se trebaju sterilizirati potpuno rastavljeni i poloZite ih u
koSaru na nacin da su im otvori okrenuti prema dolje kako bi se sprijecilo njihovo punjenje vodom.

KoriStenje aparata

U sterilizator stavljajte samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte sterilizirati
predmete punjene tekucinom, npr. grickalicu s tekuc¢inom za hladenje.

Napomena: Bocice i ostale predmete oCistite prije sterilizacije.

Koristite npr. djecje bocice i ulijte tocno 100 ml vode iz slavine izravno u spremnik za vodu
podnozja (SI. 2).

Sastavite sterilizator (pogledajte odjeljak “Sastavljane sterilizatora”) i u njega stavite predmete
koje zelite sterilizirati.
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Poklopite malu ili veliku kosaru (SI. 5).

Utika¢ ukopéajte u zidnu utinicu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljudili aparat (SI. 6).

Napomena:Ako aparat ukopcate nakon Sto ste pritisnuli gumb za ukljucivanjeliskljucivanje, sterilizator se
odmah pocinje zagrijavati.

SCF287/SCF286

Indikator sterilizacije pocinje svijetliti, Sto naznacuje da aparat pocinje raditi.

Kada proces sterilizacije zavrsi, ukljucit ¢e se indikator spremnosti. Nakon 3 minute indikator
spremnosti e se iskljuciti, Sto naznacuje da je sada sigurno otvoriti sterilizator.
SCF285/SCF284

D Indikator sterilizacije po€inje svijetliti, Sto naznacuje da aparat pocinje raditi.

D Kada proces sterilizacije zavrsi, aparat ¢e se automatski iskljuiti.

A Skinite poklopac.

Prije skidanja poklopca pricekajte da se aparat ohladi.

Budite oprezni, iz aparata moze izaci vruca para.

Iz aparata izvadite boCice i ostale predmete. Za vadenje manjih predmeta koristite hvataljke.

Budite oprezni, sterilizirani predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Napomena: Prije dodirivanja steriliziranih predmeta temeljito operite ruke.

Bl Iskopcajte aparat i pricekajte da se potpuno ohladi.

[El Izlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu i obrisite ga.

Napomena:Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer se najprije treba ohladiti.

Za ciS¢enje aparata nemojte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za CiSc¢enje (npr. izbjeljivac)
ili spuzvicu za ribanje.

Podnozje, kabel za napajanje ili utika¢ nemoijte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Napomena: Sterilizator se ne moZe prati u stroju za pranje posuda. Kosara i poklopac mogu se prati
toplom vodom i sredstvom za pranje posuda.

Prije ciScenja uvijek iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Podnozje obrisite vlaznom krpom.
Ostale dijelove operite u vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda.

Napomena: Nakon ciscenja sterilizator spremite na suho i cisto mjesto.

Uklanjanje kamenca

Pri koristenju sterilizatora na njegovom grijacem elementu mogu se pojaviti mrlje.To je kamenac koji
se nakuplja. Sto je voda tvrda, kamenac se brze nakuplja. Svaka 4 tjedna odistite aparat od kamenca
jer tako osiguravate njegov normalan rad.

Ulijte 70 ml hladne vode i 30 ml bijelog octa (8% octene kiseline) u spremnik za vodu.
Ostavite otopinu u spremniku za vodu dok se kamenac ne otopi.

Ispraznite spremnik za vodu, temeljito ga isperite i obriSite podnozje vlaznom krpom.



HRVATSKI 31

Zastita okolisa

D  Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz kuéanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 12).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj
telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju nalaze se odgovori na Cesto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne moZzete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za podrSku potrosacima u
svojoj drzavi.

Pitanje Odgovor

Zasto iz sterilizatora istie¢e U sterilizator ste mozda ulili previse vode. U spremnik za vodu

voda? nemojte stavljati vise od 100 ml vode.

Zasto se na spremniku za Nakupljanje kamenca je normalna pojava i cesce se pojavijuje u
vodu, kosaricama ili podrugjima s tvrdom vodom. Aparat redovno distite od kamenca
poklopcu pojavljuju bijele (pogledajte poglavije “Uklanjanje kamenca”).

mrlje?

Zasto ispod poklopca izlazi  Provjerite je li poklopac pravilno postavijen na kosaru.
puno pare?

Zasto proces sterilizacije U sterilizator ste mozda ulili previse vode (pogledajte poglavije

traje tako dugo? “Koristenje aparata”). Broj predmeta stavljenih u kosaru i broj
koristenih kosara odreduju stvarno trajanje sterilizacije.

Zasto proces sterilizacije Mozda ste u sterilizator ulili premalo vode (pogledajte poglavije

traje tako kratko? “Koristenje aparata”).

Zasto se aparat pocinje Pritisnuli ste gumb za ukljucivanje/iskljucivanje prije nego sto ste

zagrijavati ¢im ga ukopcam?  ukopdali aparat. Kada pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
prije ukopcavanja utikaca u zidnu uti¢nicu, sterilizator pocinje s
radom ¢im ga ukopcate.

SCF285/SCF284: Zasto ne  Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer se najprije
mogu ponovo ukljuditi treba ohladiti. Pri¢ekajte 10 minuta prije ponovnog ukljucivanja
aparat? aparata.

SCF287/SCF286: Zasto se  Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer se najprije
indikator spremnosti ne treba ohladiti. Pri¢ekajte 10 minuta prije ponovnog ukljucivanja
isklju¢i kad ponovo uklju¢im  aparata.

aparat?
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldsdhoz és Udvozoljik a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips dltal kindlt lehet8ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrélja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél fogantyuval

Kisméretl kosdr

Nagyméretl kosar

Fltéelem viztartallyal

Talpazat

Haldzati kabel

Bekapcsolégomb

SCF287,SCF286: Sterilizdlast jelz& fény
SCF287, SCF286: Készenlétjelz6 fény
SCF285, SCF284: Sterilizalast jelz6 fény
Mosogatdgépbe helyezhetd kosar (csak az SCF287 és SCF286 késziiléknél)
Csipesz

A
B
c
D
E
F
G
H
I
J
K
L

Megjegyzés: A sterilizalo tipusszamat a késziilék aljan taldlja.

A késziilék elsd haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

Ne meritse a talpazatot, a hdlézati vezetéket és a hdldzati csatlakozddugdt vizbe vagy
mas folyadékba.

- Avizkémentesitésre vonatkozd utasftdsok be nem tartdsa a késziilék visszafordfthatatlan
kdrosoddsdt okozhatja.

Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében soha ne szerelje szét a talpazatot.

Figyelmeztetés

Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell ismerettel nem rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, felligyelet mellett.
Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a készllékkel.

- Akésziléket és a tdpkdbelt tartsa gyermekektd! tavol.

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a helyi
hdldézatéval.

Ne haszndlja a késziléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy a késziilék sériilt.

Ha a hdlézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Az elektromos gbz6l6s sterilizdld belsejében nincsenek javithatd alkatrészek. A sterilizalé
hdzilagos szétszerelése és javitdsa tilos.

Sterilizalds kozben a készilék jelentdsen felmelegszik, ezért ne érintse meg, nehogy

megégesse magat.

- Afedél nyildsan keresztil és a fedél eltavolftdsakor forrd géz tavozik a késziilékbél. Ugyelien arra,
hogy a forré géz meg ne égesse.

Ne érintse meg a talpazatot, a kosarakat és a fedelet sterilizdlds kézben vagy révid idével utdna,
mert nagyon forrdk. A fedelet csak a fogantydnal fogja meg.

Ne mozditsa el és ne nyissa ki a készlléket haszndlat kdzben, vagy ha a benne 1évé viz még forrd.
Haszndlat kézben ne helyezzen mds tdrgyat a készllék tetejére.
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- Csak tiszta vizet haszndljon.

- Ne tegyen fehérftét vagy mds vegyszert a készllékbe.

- Csak cumisliveget és mds, sterilizdldsra alkalmas eszkdzt sterilizdljon. Ellenérizze az eszkdzdk
haszndlati utasitdsdban, hogy alkalmasak-e sterilizdldsra.

- Hale kivanja dllitani a sterilizdldst, hizza ki a készllék csatlakozddugdjdt a fali aljzatbdl (SCF285,
SCF284), vagy nyomja meg a bekapcsoldgombot (SCF287, SCF286).

- Akésziléket kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Figyelmeztetés!

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot / alkatrészt, vagy olyat, melyet a Philips nem
javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- Akészlléket ne tegye ki nagy hének és kdzvetlen napfénynek.

- Elmozditds vagy tarolds el6tt vdrja meg, amig a készilék lehdl.

- Ne sterilizdljon olyan kis méretli eszkdzdket, amelyek a kosar nyildsain keresztil kieshetnek.

- Ha akészilék be van kapcsolva, ne helyezzen semmit kdzvetlendl a fitéelemre.

- Ne haszndlja a készlléket tovdbb, ha leesett, vagy barmilyen mdédon megsériilt. Ebben az esetben
a hivatalos Philips AVENT forgalmazé szakszervizébe vigye el javittatni.

- Mindig szdraz, stabil és vizszintes fellleten tdrolja és haszndlja a készlléket.

- Ne helyezze a késziiléket forrd fellletre.

- Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a munkalaprél, amelyiken a
készlék all.

- Haszndlat utdn 6ntse ki a maradék vizet a készllékbdl, ha mdr lehitt.

- Haszndlat utdn mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

- Akdérnyezeti hatdsok (pl. hémérséklet és magassdg) befolydsolhatjdk a készllék mikddését.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a hasznalati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomany mai dlldsa
szerint a készUlék biztonsagos.

Teendok az els6 hasznalat elétt

Azt javasoljuk, hogy a késziilék elsé haszndlatakor végezzen egy teljes sterilizdldprogramot
Ures kosarakkal.

Megjegyzés:A felmelegedés kb. 4 percig, a sterilizalas pedig kb. 6 percig tart.

Ontson példaul cumisiivegbdl pontosan 1 dl csapvizet kdzvetleniil a talpazat
viztartalyaba (abra 2).

Helyezze a nagyméretii kosarat a talpazatra (abra 3).
Helyezze a kisméret(i kosarat a nagyméret(i kosarra (abra 4).
Helyezze a fedelet a kisméretl kosar tetejére (abra 5).
Csatlakoztassa a halozati dugot a fali aljzatba.

A A bekapcsologombbal kapcsolja be a késziiléket. (dbra 6)

Megjegyzés: Ha a bekapcsologomb megnyomasa utdn csatlakoztatja a késziilék dugéjat a fali aljzatba, a
sterilizalé azonnal elkezd melegedni.

SCF287,SCF286

D A sterilizalast jelzd fény vilagitasa mutatja, hogy a késziilék miikoédni kezdett.

D A sterilizalasi folyamat végén a készenlétjelzd fény vilagitani kezd. 3 perc milva a
készenlétjelzé fény kialszik, jelezve, hogy most mar biztonsagosan kinyithatja a sterilizalot.
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SCF285,SCF284
D A sterilizélast jelzd fény vildgitisa mutatja, hogy a késziilék miikodni kezdett.
D A sterilizalasi folyamat végén a késziilék automatikusan kikapcsol.

Miutan a késziilék teljesen lehdilt, vegye le a fedelet, majd vegye ki a kisméretii és a
nagyméretli kosarat, és torolje Sket szarazra.

Bl Hasznilat utan a késziiléket hagyni kell teljesen leh(ilni legalabb 10 percig, mielStt
Ujra hasznalna.

Megjegyzés:A késziilék a sterilizdlasi ciklust kovetéen 10 percig nem haszndlhato, mert le kell hiilnie.

Elokészités a hasznalatra

El6készités a sterilizalasra

Miel&tt a sterilizdlandd eszkdzoket a sterilizéldba tenné, tisztitsa meg ket alaposan mosogatdgépben
vagy kézzel (meleg vizzel és mosogatdszerrel).

A mosogatégépbe helyezhet6 kosar hasznalata (csak az SCF287 és
SCF286 késziiléknél)
A mosogatdgépbe helyezhetd kosdr segitségével elézetesen tisztitsa meg a sterilizalni
kivant eszkdzoket.

Nyissa fel a mosogatogépbe helyezhetd kosar fedelének két részét, és helyezze az tivegeket
és a tartozékokat a kosarba (abra 7).

Megjegyzés: Fontos, hogy az iivegeket fejjel lefelé helyezze el.

Csukja be a mosogatogépbe helyezhetd kosar fedelének két részét (abra 8).
Helyezze a kosarat a mosogatégépbe.

Kapcsolja be a mosogatogépet, és végezzen el egy mosogatasi ciklust.

Ha a mosogatogép végzett, vegye ki a mosogatogépbe helyezhetd kosarat, és ellendrizze,
hogy a mosogatdgépbe helyezhetd kosar és az sszes sterilizalandd eszkoz tiszta-e. Ha nem,
tisztitsa meg Sket kézzel.

A Helyezze a mosogatégépbe helyezheté kosarat teljesen a sterilizdld nagyméretii kosaraba.

Megjegyzés:A mosogatégépbe helyezheté kosarat benne hagyhatja a nagyméretii kosdrban, a fedél két
részét nyitva hagyva.

A sterilizal6 6sszeszerelése

A sterilizlé tobbféleképpen is sszeszerelhetd.

1 Ha csak a kisméret( kosdr van a talpazaton, akkor kisméret(i eszkdzoket (pl. cumi)
sterilizdlhat (dbra 9).

2 Ha csak a nagyméret(i kosdr van a talpazaton, akkor kozepes eszkdzoket (pl. mellszivd,
gyerektanyér és gyerek-eveszkoz) sterilizalhat (dbra 10).

3 Haa kis- és a nagyméret( kosar is a talpazaton van, akkor legfeljebb 330 ml-es tvegek
sterilizdlhatdk. Helyezze az tvegeket fejjel lefelé a nagyméret(i kosdrba, majd helyezze az
Uvegzard kupakokat, a leszorité gylir(iket és a cumikat a kisméret(i kosdrba (dbra 11).

Megjegyzés: Amikor megtélti a kisméretli kosarat, helyezze a cumikat az aljara, a leszorité gytiriiket
lazan a cumik tetejére, majd csiptesse az livegzaré kupakokat a kisméretli kosar két rudjara.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy minden sterilizalandé eszkéz teljesen szét van-e szerelve, majd helyezze
Gket a kosdrba, nyilassal lefelé, nehogy megteljenek vizzel.
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A késziilék hasznalata

Csak sterilizalasra alkalmas eszkozoket helyezzen a sterilizaloba. Ne sterilizaljon folyadékkal telt
targyat, példaul hiitéfolyadékkal telt ragokat.

Megjegyzés: Sterilizalas el6tt tisztitsa meg az livegeket és egyéb tdrgyakat.

Ontson példaul cumisiivegbdl pontosan 1 dl csapvizet kdzvetleniil a talpazat
viztartalyaba (abra 2).

Szerelje ssze a sterilizalot (lasd ,,A sterilizalé Osszeszerelése” cimi részt), majd helyezze
bele a sterilizaland6 eszkozoket.

Helyezze a fedelet a kis- vagy a nagyméretl kosar tetejére (abra 5).

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

A bekapcsolégombbal kapcesolja be a késziiléket (abra 6).

Megjegyzés: Ha a bekapcsologomb megnyomasa utdn csatlakoztatja a késziilék dugéjat a fali aljzatba, a
sterilizalé azonnal elkezd melegedni.

SCF287,SCF286

A sterilizalast jelz fény vilagitasa mutatja, hogy a késziilék mikodni kezdett.

A sterilizalasi folyamat végén a készenlétjelzd fény vilagitani kezd. 3 perc mulva a
készenlétjelz fény kialszik, jelezve, hogy most mar biztonsagosan kinyithatja a sterilizalot.

SCF285,SCF284
D A sterilizélast jelz fény vildgitasa mutatja, hogy a késziilék miikodni kezdett.
D A sterilizalasi folyamat végén a késziilék automatikusan kikapcsol.

A Vegye le a fedelet.

A fedél eltavolitasa elStt varja meg, amig a késziilék lehdil.

Legyen o6vatos, mert forrd géz tavozhat a sterilizalébol.

Vegye ki az livegeket és egyéb eszkozoket a kosarbol. A kisebb targyakat a csipesszel veheti ki.

Legyen ovatos, mert a sterilizalt eszk6zok még mindig forréak lehetnek.

Megjegyzés:A sterilizdlt eszkozok megérintése el6tt alaposan mosson kezet.

Bl Huzza ki a késziilék dugdjat a fali aljzatbol, és varja meg, amig a késziilék teljesen lehiil.

Bl Ontse ki a maradék vizet a viztartalybdl, és torolje szarazra a viztartalyt.

Megjegyzés: A késziilék a sterilizdlasi ciklust kovetéen 10 percig nem haszndlhaté, mert le kell hiilnie.

A késziiléket ne tisztitsa maroé hatasu tisztitoszerrel (pl. fehéritével) vagy dorzsszivaccsal.

Ne meritse a talpazatot, a halozati vezetéket és a haldzati csatlakozddugdt vizbe vagy
mas folyadékba.

Megjegyzés:A sterilizalo nem tisztithaté mosogatégépben. A kosarak és a fedél meleg vizzel és
mosogatészerrel tisztithato.

Tisztitas elétt mindig hlzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbdl és hagyja lehdilni a késziiléket.
A talpazatot tisztitsa nedves ruhaval.
A tobbi részt meleg, mososzeres vizben mossa el.

Megjegyzés:Tisztitds utdn tdrolja a sterilizalot tiszta, szaraz helyen.
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Vizkémentesités

A sterilizdlé haszndlatakor kis foltok jelenhetnek meg a talpazat fitéegységén. Ez a vizk&lerakddds.
Minél keményebb a viz, anndl gyorsabban keletkezik vizké. A folyamatos j6 teljesitmény érdekében
négyhetente vizkémentesitse a készlléket.

Ontsoén 0,7 dl hideg vizet és 0,3 dl haztartasi ecetet (8%-0s ecetsav) a viztartilyba.
Hagyja az oldatot a viztartalyban, amig a vizké fel nem oldédik.

Uritse ki a viztartalyt, alaposan oblitse ki, majd torolje meg a talpazatot nedves torlSvel.

Kornyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziiléket szelektiv hulladékként kell kezelni. Kérjlik, hivatalos
Ujrahasznosité gylijtShelyen adja le, igy hozzajarul a kornyezet védelméhez (abra 12).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informécidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem talal
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgdlatdhoz.

Kérdés Valasz

Miért folyik ki a viz a Valészinlleg tl sok vizet 6ntott a sterilizdldba. Ne toltson 1 dl-
készUlékbdl? nél tébbet a viztartdlyba.

Miért vannak fehér foltok a A vizkdlerakddds megszokott jelenség, amely gyorsabban alakul ki
viztartalyban, a kosarakon vagy kemény viz esetén. Rendszeresen vizkémentesitse a készlléket

a fedélen? (lasd a ,Vizkémentesités” cim( fejezetet).

Miért tdvozik sok g6z a fedél  Ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen van-e a kosdrra helyezve.
alén

Miért tart ilyen sok ideig a Eléfordulhat, hogy tul sok vizet toltott a sterilizdldba (lasd |, A
sterilizalas? készilék haszndlata” cimUi fejezetet). A kosarakba helyezett

tdrgyak szdma és a kosarak szdma hatdrozza meg az aktualis
sterilizdldsi id6t.
Miért tart ilyen kevés ideiga  Tul kevés vizet toltott a sterilizaldba (lasd , A készllék hasznalata”
sterilizalds? cim{ fejezetet).

Miért kezd a készilék azonnal A készllék csatlakoztatdsa el6tt megnyomta a bekapcsolégombot.

melegedni, amikor Ha megnyomja a bekapcsoldgombot, mielétt csatlakoztatnd a

csatlakoztatom a fali aljzathoz!  készulék dugdjét a fali aljzathoz, a sterilizdld a csatlakoztatdst
kovetéen azonnal mikadni kezd.

SCF285,SCF284: Miért nem A készUlék a sterilizldsi ciklust kovetéen 10 percig nem
tudom Ujra elinditani a haszndlhatd, mert le kell hilnie.Varjon 10 percig, mielétt djra
készlléket? bekapcsolja a készUléket.
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Kérdés Valasz

SCF287,SCF286: Miért vildgit A készulék a sterilizaldsi ciklust kévetden 10 percig nem
tovabbra is a készenlétjelzd haszndlhatd, mert le kell hiilnie.Varjon 10 percig, miel&tt Ujra
fény, amikor Ujra elinditom a bekapcsolja a késziléket.

késziléket?
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OHIMAI CaTbin aAybiHbI3beH KyTTbIkTanMbI3 xaHe Philips komnaHusacbiHa kow keaairis! Philips
KOMMaHMSICh YCbIHATBIH KOAARYAb! TOABIFBIMEH MaiAaAaHy VYLLiH, ©HIMIHI3AT www.philips.com/welcome
BeO-TopabbiHAA TiPKEHI3.

»Kaansbl cunarrama (Cyper 1)

TyTkacsl 6ap Kaknak

KilkeHe cebeT

YAkeH cebeT

Cy KyMblAATBIH blAbICEI 63p KbI3ABIPY SAEMEHTI
Heriz

Tok cbimbl

Kocy Ty#meci

SCF287/SCF286: «CTepuaaey» xapblifbi
SCF287/SCF286: «AaribiH» »apbifbl
SCF285/SCF284: «Crepuaaey» xapblfbl
blabIC xyFbill MaluMHara apHanFaH cebeT (Tek SCF287/SCF286 yariciHae)
Kbickalw

FAR=—"IQ0TMmMOUOA®>

Eckepmne Cmepuanzamop mypiHiH HeMipi OHbIH, GCMbIHGA XKA3bIAFAH.

MaHbI3AbI aKknapar

Kypaaabl koaaaHbac BypbiH, OChbl MaiAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKWST OKbIM LWbIFbIM, HoAallakTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaAaAaHy YLLIIH cakTan KOMbIHbI3.

KayinTi!

KyparablH Heri3iH, TOK CbIMbIH HEMeCe LUTEMNCEAbAIK YLIbIH CyFa Hemece Hacka CyMbIKTbIKKa
6aTbipMaHpbI3.

- KacnakTbl any HyckayAapbiH OpbIHAAMACA, KYPaA XOHAEYTe KEAMENTIHAEN BY3bIAYbI MYMKIH.
- Tok cokray VLUiH, KypasAblH HEri3iH el yakbiTTa BeAlekTeEMEHI3.

A6anAaHbI3!

KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAayblHCbI3 HEMECE KYPbIAFBIHBI MainAaraHy

HY.CKayAapbIHCbI3, MYMKIHAIM MeH oliAdy KabiAeTi LeKTEYAN, CoHAal-aK BiAIMI MeH Taxipubeci a3

aAaMAAPAbIH (COHBIH iliHAe 6aranap) OYA KYPbIAFBIHBI KOAAGHYbIHA OOAMAMABI.

BanarapablH KypaAMeH OMHamayblH KaAaFaAaraH XeH.

Kypanabl xoHe OHbIH TOK CbIMbIH GaranapAbIH KOAAGPBI XETMNENTIH Xepre KoMbIHbI3.

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, OHAQ KEPCETIATEH KEPHEYAIH XEPTIAIKTI XeAi KepHeyiHe calikec
KEAETIHIH TeKCepIn aAbHbI3.

- LUTenceAbaik yLbl, TOK CbiMbl HEMeCe ©3i 3akbIMAaAFaH BOAC, KyPaaAbl KOAAAHOAHBI3.

Tok cbiMbl 3aKkbIMAAAFaH BOAC], KayiMmTi aFaal Tyrbi36ac yLiH, oHbl Tek Philips komnaHumscel,

Philips pykcaT 6epreH Kbi3MeT OpTaAbiFbl Hemece TUICTi BiAIMI 6ap MamaH FaHa aybICTbIpY Kepek.

DAEKTP Oy CTEPUAM3ATOPBIHAR KbI3MET KOPCETIAETIH boAlekTep xok. CTepUAM3aTOpPALI ©3iHi3

alllyFa, KbI3MET KOPCETYre HEMECE KOHAEYTe SPEKET KacamaHpi3.

Crepunaey 6apbiCbiHAR KYpPaA KaTTbl Kbi3aAbl. ¥CTaca, TEPiHi KYMAIPYI MYMKIH.

KaknakTarbl )KEAAETKILUTEH JKoHE KakMakTbl alllkaHAA LWbIFATBIH bICTbIK ByaaH balkaHbi3. By TepiHi

KYMAIPYI MYMKIH.

- Crepuaaey 6apbicbiHAQ xaHE CTEPUAAEN OOAFaHHAH KeliH HETi3Al, cebeTTepAl aHe

KaknakTapAbl OipAEH yCTaMaHbi3 — OAap ©Te bICTbIK 6oAaabl. KaknakTel TyTKacbiHaH ycTan

KaHa alblHpI3.

KypaA KOCbIABIN TYPFaHAR HEMeCe ILWIHAET CY 9AI bICTbIK OOACa, OHbl KO3FayFa Hemece

atyra 6oAManAbl.

Kypaa KOCbIAbIN TypFaHAQ, YCTIHE eLHapCe KOMMaHbI3.
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- Tek ewkaHAaM KOCMachl XKOK CyAbl KOAAAHBIHDI3.

- ArapTKbll Hemece Hacka XUMUAABIK 3aTTapAbl KYPaAFa KyiMaHpi3.

- CTrepuansaTopaa Tek HopecTe OeTeAKEAEPIH XoHE CTEPUAALY YLLIH XapaMAbl 6acka 3aTTapAbl
cTepunaeHi3. CTepuAn3aTop YLLIH KapaMAbl EKEHIH TeKCepy YLUIH, CTEPUAAEHETIH 3aTTapAbIH
NaNAAGHYLLIBI HYCKAYABIFBIH KapaHbi3.

- XKyMbic GapbICbiHAA TOKTATY YLUIH, KyPasAbl TOK ke3iHeH axblpaTbiHbi3 (SCF285/SCF284) Hemece
Kocy TyimeciH 6acbiHbi3z (SCF287/SCF286).

- ByA kypan Tek yiae KOAAGHYFa apHaAFaH.

Eckepry.

- Philips apHaiibl ycbiHFaH 60amaca, Philips komnaHmsicelHaH 6acka eHAIPYLLIAEP LWblFapFaH KOCaAKb
KYParAaPAbl Hemece DeALEKTEPAI KOAAaHYFa BoAMarAbl. KOAAaHFaH aFAaAG, OHIMHIH KEMIAAIT
©3 KYLUIH XOsAbI.

- Kypanabl KaTTbl bICTBIK Xepre Hemece TiKeAel KyH COYAECIHIH acTbiHa KOMMaHbI3.

- OpHblHaH KO3FaATy HEMECE XMHAM KOIO YLLIH, KYPaAAbl AAABIMEH CybITbIM aAbIHbI3.

- CebeTTiH TYOIHAETI TECIKTEPAEH OTIN KETETIH OTe yCak 3aTTapAbl CTEPUAAEMEHI3.

- Kypan KOCbIAbIN TYPFaHAQ, KbI3ABIPY SAEMEHTIHIH YCTIHE elIHapCe KOMMaHbI3.

- Kynaca HeMece 3aKbIMARACR, Kypaaabl MaaananbaHbi3. Philips pykcaT 6epreH KbismeT
OPTaAbIFbIHA arapbir, KOHAETIHI3.

- Kypanabl Kyprak, OpHbIKTbI, TETIC aHe KeAAeHEeH BeTke KoWbiN MaAaAaHbIHbI3.

- Kypanabl bicTblk HeTke KoloFa HOAMaNABI.

- KyaT cbiMbl YCTEAAIH HEMECE KYPbIAFbI KOMbIAFAH OETTIH, WeTiHEH caAbblpan TypMay Kepek.

- Kypanabl nainpanaHbin GOAbIM, OA CyblFaHHaH KEMiH, iLIHAE KaAFaH CyAbl TOrin TacTaHbi3.

- KoaaaHbin 6oAFaH COH KYPaAAbl MIHAETTI TYPAE PO3ETKaAH aXKbIPaTbIHbI3.

- TemnepaTypa xoHe BUIKTIK CUSKTbI KOpLUaFaH OpTa KaFAaMAapbl KYPaAAbIH, KYMbICbIHA Scep
ETYi MYMKIH.

DAEKTpOMarHuTTik epictep (9MO)
By Philips kypaabl aaekTpoMarHuTTiK epicTepre (9MO) KaTbICTbl 6GapAbIK CTaHAAPTTapFa Cankec
KeAeAl. BYTiHF TaHAAFbI FBIABIMW ASAGAACPTE CIMKEC, OChI MaAGAGHYLLbI HYCKAYAbIFbI OOMbIHLLIZ AYPBIC
KOAAQHBIACA, KYPaA MaiaAaAaHy YLIH Kayinci3 Aen ecenTeAeAl.

AAFaLIKbI peT narMAaAaHFaHAQ

Kypanabl aAFalll peT naiaanaHFaHag, b6ip peT 60c cebeTTepAl CTEPUAAEN aAy YCbIHbICH BEpIAeA].
Eckepmne Kpizgbipyra wamameH 4 MuHym, aa cmepuageyre 6 MuHymmai Kaxem.

Il Mbicansi, HopecTe 6eTeAkeciH CTEPUAAY YLLIH, HEMI3AIH, Cy KYMbIAATBIH bIABICbIHA KPaHHaH
100 mA cy kyibiHbI3 (CypeT 2).

Herisre yakeH cebetTi carbiHbi3 (Cypet 3).

YAkeH cebeTTiH, iwiHe KilwkeHe cebeTTi caAbiHbI3 (CypeT 4).
KaknakneH killkeHe cebeTTiH, ay3biH »abbiHbi3 (CypeT 5).
LLITenceAbaik yLiTbl KabblpFaaafbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

A Kypaaabl kocy yLwiH, kocy TyimeciH 6acbiHbiz. (CypeT 6)

Eckepmne Kocy myvimeciH 6acbin, cmepuansamopgbi cogaH KeiiH mok KesiHe Kocca, oA bipgeH
KbI3a 6acmarigbl.

SCF287/SCF286

KypaAAbIH, icke KOCbIAFaHbIH KOPCETIM, CTEPUAACY JKapbIFbl XKaHaAbI.

CTepuaAey XYMbIChI afKTaAFAHAQ, KAQMbIHY XapblFbl )KaHaAbl. 3 MUHYTTaH KeliH >apblK COHin,
CTEPUAM3ATOPADI allyFa HOAATbIHbIH KOPCETEAI.
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SCF285/SCF284
D KypaaAblH, icke KOCbIAFaHbIH KOPCETIM, KCTEPUAAEY» XKApPbIFbl KaHaADI.
D 3arTap cTepuaAeHin BOAFAHAR, KYpaA aBTOMATTbI TYPAE OLUEAI.

Kypaa cybiFaHAa, KakMaKTbl, KilLIKEHE X9He YAKEH cebeTTi LUbIFapbIm, KenTipiHi3.
Bl Kaiita koaaaH6ac 6ypbiH, KypaA TOABIK CaAKbIHAAFaHLIa WamMaMeH |0 MUHYT KyTiHis.

Eckepmne Bip pem cmepuagerenHeH keiii, Kypaa |0 MmuHym Kocbiamar mypagbi. AAgbiMeH OHbI
CybimbIn Ay Kepex.

ManaaraHyra AaMbiHAQY

CtepuaAeyre pAalbiHAQY

CTepMAma‘ropFa Ccaamac 6¥|DbIH, 3aTTapAbl bIAbIC XKyFbllll MalLMHAAQ HEMECE bICTbIK CyFa bIABIC XYY
C¥PIbIKTbIFbIH KOCbIM KOAMEH XYbIN aAbIHbI3.

blabic )XyFbILL MalLMHaFa apHaAFaH cebeTTi nanaaaaHy (Tek SCF287/
SCF286 yAricinae)
CTepuAAEHETIH 3aTTapAbl XYFaHAR, bIABIC XKYFbILL MallWHaFa apHaAFaH cebeTTi nariAaAaHbIHbI3.

ll blabic yFbll MallMHaFa apHaAFaH cebeT KaknaFbiHbIH, eki 6OAIMIH alubin, iiHe 6eTeAkeAepAi
)KSHE KOCaAKbI KYpaAAapAbl caAbiHpI3 (CypeT 7).

Eckepmne bemeakeaepgi meHkepin cany kepex.

blabic XyFbill MaluMHaFa apHaAFaH cebeT KaknaFbiHbIH, eKi 66AiMiH xabbiHbi3 (CypeT 8).
CebeTTi bIABIC XYFbILL MalLIMHAFA CaAbIHbI3.

blabIc >yFblL MaLLMHaHbI KOCbIM, bIABICTApP XYbIAbIN GOAFaHLLA KYTIiH|3.

XybiAbin 6OAFAHAQ, bIABIC XKYFbILL MalLMHAFa apHaAFaH cebeTTi WblFapbin, cebeT neH
CTEpUAAEHETIH 3aTTap Tas3a ekeHiH TekcepiHj3. Tasa 60AMaca, KOAMEH XybIHpI3.

A blabic xyrbilw MalwKHara apHaAFaH ce6eTTi CTEPUAU3ATOPABIH, YAKEH cebeTiHe CaAbIHbI3.

Eckepmne blgbic xyrbil MalMHAra apHAAFaH cebem yAKeH cebemke CAAbIHFAHGA, KAKNAKMBbIH, €Ki
66AIMIH awbiK KaAgbipyra 6oAagbi.

CTepuAU3aTOpPAbI XXUHAY

CTepunAn3aTopabl K1HayAblH BipHeLLe oAbl Hap.

| EMi3ik crsKTbI KilLkeHe 3aTTapAbl CTEPUAAETEHAE, Tek killkeHe cebeT canbiHaasl (CypeT 9).

2 CyT cayrblTap, 6aAa Tabarbl HeMece MblllaFbl CUAKTBI OpTalla MOALLEPAI 3aTTapAbl
CTEPUAAETEHAE, TeK YAKeH cebeT konaaHbinaabl (CypeT 10).

3 11 yHumA/330 MA MBAWEPAI aATbl BOTEAKEHI CTEPUAACY YLLIH, YAKEH KaHE KilukeHe cebeT
canblHapbl. beTeakeepal TOHKePIN yAKeH cebeTke, an KakmakTapAbl, CaKMHAAAp MEH eMi3iKTepAl
KilukeHe cebeTke canbiHpi3 (CypeT | ).

Eckepmne Kiwkene cebemmi moambipraHga, emizikmepgi my6iHe, cakuHaAapgbl 0AapgblH ycmiHe
caAbin, Kaknakmapgnl cebemmin, eki masfFbiHa iAin KOMbIHbI3.

Eckepmne CmepuageHemin sammapgbiH, 63pi 6eALIeKmeHin, Cy moAMay yLiH oMbiK xepAepi
meMeH Kapan mypy Kepex.

KypaAAbl nanaaAaHy

CTepuAM3aTOpFa CTEPUAAEYTE XKapaMAbl 3aTTapAbl FaHa caAbiHbi3. CaAKbIHAATATbIH CYMbIKTbIK,
KYMbIAFaH TiC YWKerilTepi CUAKTbI CYMbIKTIKMNEH TOATbIPbIAFAH 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

Eckepmne Cmepuagey yuwiH, 6emeAkeAep MeH 6acka 3ammapgbl AAgbIMEH MA3AAAN AAbIHbI3.
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Il Mbicansl, HopecTe 6eTeAkeciH CTEPUAACY YLLIH, HEMI3AIH, Cy KYMbIAATbIH bIABICBIHA KPaHHaH
100 mA cy kyibiHbI3 (CypeT 2).

Crepuanzatopabl xuHan («CTepuAU3aTOPABI XKUHAY» BOAIMIH KapaHpI3), illiHe CTEpPUAAEHETIH
3aTTapAbl CaAbiHbI3.

KaknakneH killkeHe Hemece YAKeH cebeTTiH ay3biH xabbiHbiz (Cypet 5).

LLiTenceAbaik ylITbl KabbipFaaafbl po3eTkaFa KOChIHpI3.

Kypaaabl Kocy YLUiH, Kocy TyimeciH 6acbiHbiz (Cypert 6).

Eckepmne Kocy myiimecin 6acbin, cmepuauzamopgbl COgaH KeviiH mok KesiHe Kocca, oA bipgeH
KbI3a 6acmarigbl.

SCF287/SCF286

KypaAAbIH, icke KOCbIAFaHbIH KOPCETIM, CTEPUAACY JKapbIFbl XKaHaAbI.

CTepuaAey XXYMbICbI asKTaAFAHAQ, KAQMbIHY XapblFbl )KaHaAbl. 3 MUHYTTaH KeliH >apblK COHin,
CTEPUAM3ATOPABI allyFa HOAATbIHbIH KOPCETEAI.

SCF285/SCF284
D KypaAAblH icKe KOCbIAFaHbIH KOPCETIM, KCTEPUAALYY 3KaPbIFbl KaHAAbI.
D 3arTap cTepuaseHin BOAFAHAR, KYPaA aBTOMATThI TYPAE OLUEAI.

A KaknakTbi aAbin TacTaHpIs.

KaknakTbl KypaA CyblfaHHaH KeMiH FaHa allblHbI3.

CTepuAM3aTOPAAH bICTbIK By LbIFybl MYMKIH.

BeTeAkerep MeH backa 3aTTapAbl cebeTTeH LWbiFapbiHpI3. KilllkeHe 3aTTapAbl LbIFapy YLUiH
KbICKaLLIThl KOAARHbIHbI3.

CTepuAAeHTeH 3aTTap dAi bICTbIK 6OAYbI MYMKiH.

Eckepmne CmepuageHren sammapgbi ycmay yLuiH, dAGbIMEH KOAGAPbIHbI3gbl KAKCbIAGN XYbIHbI3.
E KYpaAAbl TOK K©3iHEH aXblpaTbliM, CybIFaHLLA KYTE TYPbIHbI3.
ﬂ blabicTa KaAFaH CyAbl TeriM, bIAbICTbI KEMTipiH;3.

Eckepmne Bip pem cmepuagerenteH keiiv kypaa |0 MuHym kocbiAmar mypagbi. AAGbiMeH OHb!
CybimbIn dAy Kepek.

ByA KypaAAbl TasaAay YLUiH KblpaTbiH, KATTbl Ta3aAAMTbIH 3aTTapAbl (MbICaAbl, aFapTKbILL)
HeMece KbIPFblLL )KOKeHi KOAAaHYFa 6OAMaMABI.

KypaAAbIH, Heri3iH, TOK CbIMbIH HEMece LUTEMCEAbAIK YLLIbIH CyFa Hemece backa
CYMBIKTbIKKA 6aTbipMaHbI3.

Eckepmne Cmepuansamopgbl bigbic XyFbill MalmHaga xyyra 6oAmarigbl. Cebemmep MeH Kaknakmbi
bIgbIC XYy CYVibIKMbIFbIH KOCbIN, bICMbIK CYMEH Xyyra 60Aagbi.

Il TasapTy yLwiH, aAAbIMEH KYPaAAbl PO3ETKaAaH aXKbIPaTbiM, CybITbIM aAy KEpeK.
HerisiH AbIMKbIA WybepekneH Ta3aAaHbI3.
Backa 6eALLeKTEPAI bIABIC XYY CYMbIKTbIFbIH KOCbIM, bICTbIK CYMEH >KYblHbI3.

Eckepmne KoagaHbin 60AFaH COH, CmepuAM3amopgbl masa xaoHe Kyprak xepre KOHbIHbI3.
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KacnakTtbl keTipy

CTepnAn3aTopabl NanAaAaHFAHAR, OHbIH HETI3IHAET KbI3ABIPY SAEMEHTIHAE KilLKEHE AaKTap nanAa
B0AYbI MYMKIH. Byr — kacnak. Cy kaTTbl 60ACa, Kacnak Tes xuHaraabl. CTepUAM3aTOPABIH XKYMbICbI
HallapAamac YLiH, kemiHae 4 anTaaa 6ip peT KacnarblH TasaAan OTbIPbIHbI3.

B Cy kyiibiaaTbin biabicka 70 MA cybik cy MeH 30 MA ak cipke cybiH (8% cipke KbILLKbIAbI)
KYMbIHbI3.

Kacnak KeTkeHLUe, epiTiHAI bIAbICTa TYPY KEpeK.

blabicTbl 60CaTbIHbI3, )KaKCbIAAM LUAWbIM, HETi3AI ABIMKbIA LLYOEpeKmneH CYPTiM aAblHbI3.

KopLuaraH opta

D KyMbic Mep3iMi asiKTaAFaHAQ, KYPbIAFbIHbI TYPMBICTbIK KOKbICreH 6ipre TacTamaHpbi3. Kaita
©HAENTIH apHaiibl XKMHay OPHbIHA TarcbIpbiHbI3. ByA spekeT KopllaFaH OpTaHbl cakTayFa
cenTirin Turizeai (Cypet 12).

KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MET KOPCETY *YMbICTapbl, aknapaT KaxeT 6oAca Hemece LelliamereH Maceae 6oAca, Philips
KOMMaHMsAChIHBIH Www.philips.com Beb6-TopabbiHa KipiHi3 HeMece eaiHizaeri Philips TyTbiHyLWbIAZPABI
KOAAQY OPTaAblFblHA XabapAaChiHpbI3 (TeAEPOH HOMIPIH AYHMEXY3IAK KEMIAAIK KiTamlacbiHaH Tabyra
60AaAbl). EAHIZAE TYTBIHYLWbLIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbl BOAMaFaH xaraanaa, xepriaikTi Philips
AVIAEPIHE XabapAacbIHbI3.

2Kuni KoMbIAATbIH cypaKTap

ByA Tapayaa KypaA TypaAbl xui KOMBIAGTBIH CypakTap TisiMi 6epiareH. CyparbiHbi3Fa xayan
TannacaHbi3, eAHI3AETT TYTbIHYLIbIAAPFa Kbi3MeT KepCeTy OpTaAblFbiMeH GaiAaHbIChIHbI3.

Cypak XKayan

Here ctepuansaTopaarsl cy  CTepuansaTopra ThiM Ken ¢y kyiibiaraH 6oaap. Cy KyiMbiAaTbIH

Tachin, CbIpTKa TeriAeAl? blabicka 100 MA WwamacbiHaH apTblK Cy KyiMMaHbI3.

Cy KyMblAaTbIH bIABICTA, KacnakTblH, XKHaAYbl — KaABIMTb KYObIABIC, Cybl KATThl aliMaKTapAb!

cebeTTepAE XKoHe KakmakTa  Te3 )MHaAaAbl. KypaaablH KacnarblH yakbITbIMEH Ta3aAam OTbIPbIHbI3

Here ak AakTap naraa («KacrakTbl KETIpY» TapayblH KapaHbi3).

6onanb?

HenikTeH KaknakTbiH Kaknak cebeTke AYPbIC OpPHATbIAFAHBIH TEKCEPIHI3.

acTbiHaH ken Oy LbiFabl?

HenaikTeH cTepunaey CTrepuAn3aTopra TbiM Ken Cy KyMbiaFaH 6oaap («Kypanabl

YaKbITbl ThiM Y3akK! nanaaAaHy» TapayblH kapanbi3). CTepuaaey YakpiTbl cebeTke
CaAblHFaH 3aTTap MeH MaiAaAaHbIAATbIH CebeTTep CaHblHa
6alAaHbICTbI.

HenikTeH cTepunaey CTrepuanzaTopFa ThiM a3 Cy KyWblAFaH 60Aap («Kyparabl

yaKbITbl TbIM KbiCKa! naAaAaHy» TapayblH KapaHbi3).

Kypaaabl Tok kesiHe Kocy TymMmeci Kypaaabl TOK Ke3iHe KOCyAaH OYpbIH OacbiAFaH.

KOCKaHA, Here oA BipAeH Kypanabl poseTkara Kocrnar Typbin, KOCy TYMMeECIH 6acca, KypaA Tok

Kbl3a BacTamAbl? Ke3iHe KOCbIAFaH HoMAa KyMbIC icTel GacTanabl.
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Cypak XKayan

SCF285/SCF284: Kypan Bip peT cTepuasererHeH keliH kypaa |0 MUHYT KOCbIAMal TYPaAbl.
HEre KOCbIAManAbI? AAABIMEH OHbI CYbITBIN aAy Kepek. Kypaaabl kaiTa Kocy YLUiH,

[0 MUHYT KYTIHI3.
SCF287/SCF286: Bip peT cTepuaaererHeH keliH Kypaa |0 MUHYT KOCbiIAMal TYPaAbI.
Kypaaabl KaiTa KOCKaHAR, AAABIMEH OHbI CbITBIN aAy Kepek. Kypaaabl karTa Kocy YLUiH,
Here «AaMbIH» XKapblFbl [0 MUHYT KYTIHi3.

coHbenal?
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Dangtis su rankenéle

Mazas krepselis

Didelis krepsys

Sildymo elementas su vandens rezervuaru
Pagrindas

Maitinimo tinklo laidas

Jjungimo mygtukas

SCF287 / SCF286: sterilizavimo indikatorius
SCF287 / SCF286: parengties indikatorius
SCF285 / SCF284: sterilizavimo indikatorius
Indaploveés krepsys (tik SCF287 / SCF286)
Znyplés

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L

Pastaba: Savo sterilizatoriaus tipo numerj rasite ant prietaiso dugno.

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- Stovo, maitinimo laido ar kistuko niekada nemerkite | vandenj ar jokj kita skystj.
- Nesilaikant nuosédy 3alinimo instrukcijy gali bUti padaryta nepataisoma Zala.
- Jokiu bldu neardykite stovo — galimas elektros smdgio pavojus.

Ispé&jimas
- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos
priziuri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.
Prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.
Laikykite prietaisg ir jo maitinimo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.
- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.
Elektriniame gariniame sterilizatoriuje néra daliy, kurioms bity reikalinga techniné priezitra.
Nebandykite atidaryti, prizitiréti ar taisyti elektrinio garinio sterilizatoriaus patys.
Sterilizuojant prietaisas labai jkaista ir jj paliete galite nudegti.
Blkite atsargls nuimdami dangtj ir saugokités karsty gary, sklindanciy pro dangcio anga.
Garai gali nudeginti.
Sterilizuojant ir iskart po sterilizavimo nelieskite pagrindo, krepsiy ir dangcio, nes jie yra biina
labai karsti. Dangtj kelkite tik uz rankenos.
- Nejudinkite ir neatidarykite prietaiso, kai jis naudojamas arba kai jame esantis vanduo dar karstas.
- Kai prietaisas naudojamas, nedékite ant jo virSaus jokiy daikty.
Naudokite tik vandenj be priedy.
Nepilkite | prietaisa baliklio ar kity cheminiy medZziagy.
Sterilizuokite tik sterilizatoriams tinkamus kadikiy buteliukus ir kt. daiktus. Pries sterilizuodami
daiktus, pasitikrinkite ty daikty naudotojo vadovuose, ar juos galima sterilizuoti sterilizatoriuje.
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- Norédami sustabdyti sterilizavimo procesa, iStraukite sterilizatoriaus kistuka i$ maitinimo lizdo
(SCF285 / SCF284) arba paspauskite maitinimo mygtuka (SCF287 / SCF286).
- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje.

Ispéjimas

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Saugokite §j prietaisa nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

- Pries transportuodami ar padédami | saugojimo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés.

- Nesterilizuokite labai mazy daikty, kurie gali iSkristi pro krepselio dugno angas.

- Niekada nestatykite daikty tiesiai virs kaitinimo elemento, kai prietaisas yra jjungtas.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito arba buvo kaip nors pazeistas. Nuneskite jj taisyti | jgaliota
,Philips* techninés prieZilros centra.

- Prietaisa dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

- Nestatykite prietaiso ant karsto pavirSiaus.

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

- Panaudoje prietaisg ir jam atausus, visada iSpilkite i$ jo likusj vandeni.

- Baige naudotis, batinai iSjunkite prietaisg i§ maitinimo tinklo.

- Prietaiso veikimui jtakos gali turéti aplinkos salygos, pvz.,, temperatira ir aukstis vir$ jdros lygio.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Pries naudojant pirma karta

Pirma karta naudojant prietaisg, rekomenduojame vieng sterilizavimo procesa atlikti su tusciais
krepseliais.

Pastaba: Prietaisas jkaista per mazdaug 4 minutes, o sterilizavimas uZtrunka apie 6 minutes.

Pasinaudodami, pvz., kiidikio buteliuku, jpilkite tiksliai 100 ml vandentiekio vandens tiesiai
pagrindo vandens rezervuarg (Pav. 2).

Uzdékite didesnj krepsj ant pagrindo (Pav. 3).

Pastatykite mazesnj krepselj ant didelio krepsio (Pav. 4).

Uzdékite dangtj ant mazesnio krepselio (Pav. 5).

|kiskite j maitinimo lizda kistuka.

A Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka. (Pav. 6)

Pastaba: Jei prietaiso kiStukq j maitinimo lizdq ikiSite jau paspaude maitinimo mygtukgq, sterilizatorius
iSkart pradés kaisti.

SCF287 / SCF286
D Sterilizavimo indikatorius jsiziebia, parodydamas, kad prietaisas pradeda veikti.

D Pasibaigus sterilizavimo procesui, jsiZiebia parengties indikatorius. Po 3 minuciy parengties
indikatorius uzgesta, parodydamas, kad dabar galite saugiai atidaryti sterilizatoriy.

SCF285 / SCF284
D Sterilizavimo indikatorius jsiZiebia, parodydamas, kad prietaisas pradeda veikti.
D Pasibaigus sterilizavimo procesui, prietaisas iSsijungia automatiskai.

Kai prietaisas visiskai atvés, nuimkite dangtj, iStraukite mazesnj krepselj ir didelj krepsj, ir
sausai juos nusluostykite.
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Bl Pries vél naudodami prietaisa, bent 10 minuéiy palaukite, kol jis atvés.

Pastaba: Po sterilizavimo ciklo prietaisas 10 minuciy neveikia, nes jam reikia atvésti.

ParuoSimas naudojimui

Paruos$imas sterilizuoti

Pries sudédami norimus sterilizuoti daiktus | sterilizatoriy, kruop3diai juos iSplaukite indaplovéje arba
iSplaukite ranka karstu vandeniu ir trupuciy plovimo skyscio.

Indaplovés krepsio naudojimas (tik SCF287 / SCF286)
Indaplovés krepsyje isplaukite daiktus pries jy sterilizavima.

Atidarykite dvi indaplovés krepsio dangcio dalis ir sudékite j krepsj buteliukus ir
priedus (Pav. 7).

Pastaba: Nepamirskite, kad buteliukus reikia sudéti apverstus.
Uzdarykite dvi indaplovés krepsio dangcio dalis (Pav. 8).
|dékite krepsj j indaplove.

Jjunkite indaplove, kad ji jvykdyty visa plovimo cikla.

Kai indaplové baigs plauti, i§imkite indaplovés krep§j ir jsitikinkite, kad indaplovés krepsys ir
visi sterilizuotini daiktai yra Svaris. Jei jie nesvars, iSplaukite juos ranka.

A |dékite visa indaploveés krepsj j sterilizatoriaus didelj krepsj.
Pastaba: Didelio krepsio viduje indaplovés krepsj galite palikti su atidarytomis abiem dangcio dalimis.

Sterilizatoriaus surinkimas

Yra keli bUdai surinkti sterilizatoriy.

1 Tik sumazu krepsiu ant pagrindo maziems daiktams (pvz, Ciulptukams) sterilizuoti (Pav. 9).

2 Tik su dideliu krepsiu ant pagrindo vidutinio dydzio daiktams sterilizuoti, pvz., pientraukiams, vaiky
lékstutéms ar vaiky stalo jrankiams sterilizuoti (Pav. 10).

3 Sudideliu ir mazu krepsiu ant pagrindo, sterilizuoti iki 6 vnt. 330 ml (11 oz) buteliukams. Sudékite
apverstus buteliukus | didelj krepsj, o buteliuky kupolo dangcius, prisukamus Ziedus ir Ciulptukus
sudékite | mazesnj krepselj (Pav. 11).

Pastaba: Pildydami mazq krepselj, sudékite Ciulptukus ant dugno, prisukamus Ziedus laisvai sumeskite ant
ciulptuky virSaus, o buteliuky dangtelius prispauskite ant dviejy atramy maZame krepselyje.

Pastaba: [sitikinkite, kad visos sterilizuotinos dalys yra visiSkai iSrinktos; sudékite jas | krepsj taip, kad jy
angos biity nukreiptos Zemyn ir jose negaléty prisikaupti vandens.

Prietaiso naudojimas

| sterilizatoriy dékite tik tokius daiktus, kuriuos galima sterilizuoti. Nesterilizuokite daikty,
kuriuose yra skyscio, pvz., Ciulptuko su Saldomuoju skysciu.

Pastaba: Pries sterilizuodami buteliukus ir kitus daiktus, iSplaukite juos.

Pasinaudodami, pvz., kiidikio buteliuku, jpilkite tiksliai 100 ml vandentiekio vandens tiesiai
pagrindo vandens rezervuarg (Pav. 2).

Surinkite sterilizatoriy (zr. skyriy ,,Sterilizatoriaus surinkimas*) ir sudékite j jj norimus
sterilizuoti daiktus.

Uzdékite dangtj ant mazo arba didelio krepsio (Pav. 5).
|kiskite j maitinimo lizda kiStuka.
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Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka (Pav. 6).

Pastaba: Jei prietaiso kistukq | maitinimo lizdq kiSite jau paspaude maitinimo mygtukaq, sterilizatorius
iSkart pradés kaisti.

SCF287 / SCF286

Sterilizavimo indikatorius jsiZiebia, parodydamas, kad prietaisas pradeda veikti.

Pasibaigus sterilizavimo procesui, jsiZiebia parengties indikatorius. Po 3 minuciy parengties
indikatorius uzgesta, parodydamas, kad dabar galite saugiai atidaryti sterilizatoriy.

SCF285 / SCF284
D Sterilizavimo indikatorius jsiZziebia, parodydamas, kad prietaisas pradeda veikti.
D Pasibaigus sterilizavimo procesui, prietaisas iSsijungia automatiskai.

A Nuimkite dangtelj.

Pries nuimdami dangtj, palaukite, kol prietaisas ataus.

Biikite atsargs, nes iS sterilizatoriaus gali iSeiti karsti garai.

ISimkite iS krepSio buteliukus ir kitus daiktus. Mazesnius daiktus iSimkite Znyplémis.

Biikite atsargis — sterilizuoti daiktai gali biiti karsti.

Pastaba: Pries liesdami sterilizuotus daiktus, nepamirskite kruopsciai nusiplauti ranky.
B 15traukite prietaiso kistuka i$ elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas visiskai ataus.
Bl Ispilkite likusj vandenj i$ vandens rezervuaro ir sausai rezervuara issluostykite.

Pastaba: Po sterilizavimo ciklo prietaisas 10 minuciy neveikia, nes jam reikia atvésti.

Valydami prietaisa nenaudokite slifuojanciy ar Siurksciy valymo medziagy (pvz., baliklio) arba
Siurkséiy kempiniy.

Stovo, maitinimo laido ar kiStuko niekada nemerkite j vandenj ar jokj kita skyst;.

Pastaba: Sterilizatoriaus negalima plauti indaplovéje. Krepsius ir dangtj galima plauti karstu vandeniu ir
trupuciu plovimo skyscio.

Pries valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atvés.
Stova nuvalykite drégna Sluoste.
Kitas dalis plaukite karstame vandenyje, jpyle Siek tiek indy ploviklio.

Pastaba: ISplautq sterilizatoriy laikykite Svarioje, sausoje vietoje.

Nuosédy Salinimas

Naudojant sterilizatoriy, ant Sildymo elemento pagrindo gali atsirasti mazy taskeliy. Tai yra
besikaupiancios nuosédos. Kuo kietesnis vanduo, tuo greiciau kaupiasi nuosédos. Kas 4 savaites
Salinkite i$ sterilizatoriaus nuosédas — taip uztikrinsite, kad jis ir toliau veiks tinkamai.

| vandens rezervuara jpilkite 70 ml vandens ir 30 ml balto acto (8 proc. riigitingumo).
Palikite tirpala vandens rezervuare, kol istirps nuosédos.

IStustinkite vandens rezervuara, kruopsciai jj iSsausinkite ir nusluostykite pagrinda
drégna Sluoste.
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D Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j
oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 12).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips"
tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jUsy Salyje esanciu ,,Philips" pagalbos
vartotojams centru (jo telefono numer rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jusy 3alyje néra
pagalbos vartotojams centro, kreipkités j vietinj ,,Philips* platintoja.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje nurodyti dazniausiai apie § prietaisa uzduodami klausimal. Jei nerasite atsakymuy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Klausimas Atsakymas

Kodél i$ sterilizatoriaus teka ~ GalbUt jpyléte | sterilizatoriy per daug vandens. | vandens

vanduo? rezervuara nepilkite daugiau nei 100 ml vandens.

Kodél vandens rezervuare, Nuosédy kaupimasis yra normalus dalykas ir jos greiciau kaupiasi,
ant krepsiy ar dangcio jei naudojamas kietas vanduo. Reguliariai Salinkite nuosédas is
atsiranda balty demeliy? prietaiso (zr. skyriy ,,Nuosédy Salinimas").

Kodél i§ po dangtio sklinda  Patikrinkite, ar dangtis ant krepsio uzdétas tinkamai.
daug gary?

Kodél sterilizavimas vyksta Galbdt j sterilizatoriy jpyléte per daug vandens (zr. skyriy ,,Prietaiso

taip ilgai? naudojimas"). Faktiné sterilizavimo trukmé priklauso nuo krepsyje
esanciy daikty skaiciaus ir nuo naudojamy krepsiy skaiciaus.

Kodél sterilizavimas vyksta Galbt | sterilizatoriy jpyléte per mazai vandens (zr. skyriy

taip trumpai? ,Prietaiso naudojimas").

Kodél prietaisas pradeda i JUs nuspaudéte maitinimo mygtuka pries jkisdami prietaiso kistuka |

karto kaisti, vos tik jkisu jo elektros lizda. Jei paspausite maitinimo mygtuka pries jkiSdami

kistuka j elektros lizda? kistuka | elektros lizda, sterilizatorius pradés veikti i$ karto, kai tik

jkisite jo kistuka | elektros lizda.

SCF285 / SCF284: kodél Prietaisas neveikia 10 minuciy po sterilizavimo ciklo, nes jam reikia
negaliu i$ naujo jjungti savo  atausti. Palaukite 10 minuciy pries i$ naujo jjungdami prietaisa.
prietaiso?

SCF287 / SCF286: kodél is Prietaisas neveikia 10 minuciy po sterilizavimo ciklo, nes jam reikia
naujo jjungus prietaisa atausti. Palaukite 10 minuciy pries i$ naujo jjungdami prietaisa.
nejsijungia parengties

indikatorius?
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Visparé€js apraksts (Zim. 1)

Vaks ar rokturi

Mazais grozs

Lielais grozs

Sildelements ar Gdens tvertni

Pamatne

Elektribas vads

leslegsanas poga

SCF287/SCF286: sterilizésanas indikators
SCF287/SCF286: gatavibas indikators
SCF285/SCF284: sterilizésanas indikators
Trauku mazgajamas masinas grozs (tikai modeliem SCF287/SCF286)
Standzinas

A
B
c
D
E
F
G
H
|

)

K
L

Piezime. Sterilizatora tipa numuru varat apskatit ierices apaksa.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Neiegremdgéjiet pamatni, elektribas vadu un kontaktdaksu tdent vai kada cita skidruma.

Neievérojot atkalkoSanas noradijumus, var tikt raditi nelabojami bojajumi.
Nekad neizjauciet pamatni, lai izvairitos no riska sanemt elektrisko triecienu.

Bridinajums!
- So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmadijusi 3o ierici izmantot.
Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.
- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.
- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa centra, lai izvairitos no
bistamam situacijam.
Elektriska tvaika sterilizatora iekSiené nav detalu, kuram bGtu nepiecieSsama apkope. Neméginiet
pats atvert, apkopt vai labot elektrisko tvaika sterilizatoru.
Steriliz€3anas laika ierice klUst arkartigi karsta un, pieskaroties tai, varat git apdegumus.
Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplUst no atveres vaka vai péc vaka nonemsanas. Tvaiks var
radit apdegumus.
Nepieskarieties pamatnei, groziem un vakam sterilizésanas laika vai tdlit péc tas, jo tie ir |oti karsti.
Vaku paceliet, vienigi turot to aiz roktura.
- Nekad neparvietojiet un neattaisiet ierici, ja ta darbojas vai, ja Udens taja vél ir karsts.
- Nekad nelieciet priekSmetus uz ierices, ja ta darbojas.
Izmantojiet tikai Gdeni bez jebkadam piedevam.
Nelieciet iericé balinatajus vai citus Kimiskus lidzek|us.



50 LATVIESU

- Sterilizgjiet vienigi mazulu pudelites un citus priekSmetus, kas ir pieméroti sterilizatoriem.
Meklgjiet lietotaja rokasgramata priekSmetus, kurus vélaties sterilizét, lai parliecinatos, ka tie ir
pieméroti sterilizatoriem.

- Ja veélaties apstadinat steriliz€Sanas procesu, izraujiet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas
(SCF285/SCF284) vai nospiediet ieslégsanas pogu (SCF287/SCF286).

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

levéribai
- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kurus uznémums Philips nav ipasi
ieteicis. Ja izmantojat Sadus piederumus vai detalas, ierices garantija vairs nav spéka.
- Nepaklaujiet ierici parmérigam karstumam vai tiesai saules gaismai.
- Vienmér nogaidiet, idz ierice atdzisusi, pirms to parvietot, vai novietot glabasana.
- Nesterilizgjiet |oti mazus priekdmetus, kas var izkrist pa atverém groza apaksa.
- Nekad nenovietojiet priekSmetus tiesi uz sildelementa, kad ierice ir ieslégta.
- Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai ir jebkada veida bojata. Nogadajiet to pilnvarota
Philips servisa centrd, lai to salabotu.
- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas virsmas.
- Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.
- Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai, kur
novietota ierice.
- Vienmér péc izmantosanas un tad, kad ierice ir atdzisusi, izlejiet no tas atlikuso tdeni.
- Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
- Apkartéjas vides apstakli, pieméram, temperatdra un augstums, var ietekmét ierices darbibu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes

Lietojot ierici pirmo reizi, iesakam laut tai veikt vienu steriliz&anas ciklu ar tukSiem groziem.
Piezime. UzsilSana aizpem aptuveni 4 miniites, un sterilizéSana — aptuveni 6 miniites.

Izmantojiet, pieméram, mazula pudeliti, un ielejiet tiesi 100 ml krana Gdens pamatnes tdens
tvertne (Zim. 2).

Novietojiet lielo grozu uz pamatnes (Zim. 3).
Novietojiet mazo grozu uz liela groza (Zim. 4).
Uzlieciet vaku uz maza groza (Zim. 5).

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

A Nospiediet ieslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici. (Zim. 6)

Piezime. Ja ierices kontaktdaksu iespraudisiet kontaktligzda p&c tam, kad biisiet nospiedis ieslégSanas
pogu, sterilizators uzreiz saks uzsilt.

SCF287/SCF286

Sterilizesanas indikators iedegas, lai noraditu, ka ierice sak darboties.

Kad sterilizeésanas process ir beidzies, iedegas gatavibas indikators. PEc 3 mintitém gatavibas
indikators izdziest, lai noraditu, ka tagad jus varat drosi atvert sterilizatoru.

SCF285/SCF284
D Sterilizésanas indikators iedegas, lai noraditu, ka ierice sak darboties.
D Kad sterilizéSanas process ir beidzies, ierice automatiski izsledzas.
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Pec tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, nopemiet vaku, mazo grozu un lielo grozu un
izslaukiet tos.

Bl Laujiet iericei pilnba atdzist aptuveni 10 mindites, pirms lietojat to atkartoti.

Piezime. Péc sterilizéSanas cikla ierice 10 miniites nedarbojas, tai vispirms jaatdziest.

Sagatavosana lietosanai

Sagatavos$anas sterilizésanai

Pirms ievietojat steriliz&amos priekSmetus sterilizatora, rlipigi nomazgajiet tos trauku mazgajamaja
masina vai ar rokam, izmantojot karstu Gdeni un nedaudz trauku mazgajama lidzekla.

Trauku mazgajamas masinas groza izmantosana (tikai modeliem SCF287/
SCF286)
[zmantojiet trauku mazgajamas masinas grozu, lai nomazgatu priekSmetus, kurus vélaties sterilizét.

Atveriet trauku mazgajamas masinas groza vaka divas dalas un ievietojiet pudelites un
piederumus groza (Zim. 7).

Piezime. Parliecinieties, ka pudelites ir novietotas otradi.

Aizveriet trauku mazgajamas masinas groza vaka divas dalas (Zim. 8).

lelieciet grozu trauku mazgajamaja masina.

lesledziet trauku mazgajamo masinu un laujiet tai veikt pilnu trauku mazgasanas ciklu.

Kad trauku mazgajama masina ir beigusi darbu, iznemiet trauku mazgajamas masinas grozu
un parliecinieties, ka tas un visi steriliz€jamie priekSmeti ir tiri. Ja tie nav tiri, nomazgajiet tos
ar rokam.

A Trauku mazgijamas masinas grozu pilniba ielieciet sterilizatora lielaja groza.
Piezime.Varat atstat trauku mazgajamas masinas grozu lielaja groza, turot vaka divas dalas atvértas.

Sterilizatora salik§ana

Ir vairaki sterilizatora saliksanas veidi.

1 Tikai ar mazo grozu uz pamatnes, lai sterilizétu tadus mazus priekSmetus ka knupisi (Zim. 9).

2 Tikai ar lielo grozu uz pamatnes, lai sterilizétu tadus vidéja izméra priekSmetus ka krits piena
stkni, bérnu $Kkivji vai nazi un daksinas (Zim. 10).

3 Arlielo grozu un mazo grozu uz pamatnes, lai sterilizEtu fidz sesam 330 ml/11 oz pudelitém.
lelieciet pudelites otradi lielaja groza un ielieciet pudeliu uzgalus, uzskrivéjamos gredzenus
un knupisus mazaja groza (Zim. 11).

Piezime. Piepildot mazo grozu, lieciet knupiSus uz pamatnes, novietojiet uzskriivejamos gredzenus valigi
virsii knupiSiem un uzspraudiet pudelisu uzgajus uz diviem balstiem mazaja groza.

Piezime. Parliecinieties, ka visas detalas, kuras nepiecieSams sterilizét, ir pilniba izjauktas, un ielieciet tas
groza ar atverém uz leju, lai noverstu to piepildisanos ar tdeni.

lerices lietosana

Sterilizatora ievietojiet tikai priekSmetus, kuri ir piemeroti sterilizeSanai. Nesterilizgjiet
prieksmetus, kas ir piepilditi ar skidrumu, piem., zobu rinki ar atvésinosu skidrumu.

Piezime. Pirms pudeliu un citu priek§metu sterilizéSanas notiriet tos.

Izmantojiet, pieméram, mazulu pudeliti, un ielejiet tiesi 100 ml krana Gdens pamatnes tdens
tvertné (Zim. 2).
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Salieciet sterilizatoru (skatiet sadalu ,,Sterilizatora saliksana™) un ievietojiet taja
sterilizéjamos priekSmetus.

Uzlieciet vaku uz maza vai liela groza (Zim. 5).

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Nospiediet ieslegsanas pogu, lai ieslégtu ierici (Zim. 6).

Piezime. Ja ierices kontaktdaksu iespraudisiet kontaktligzda p&c tam, kad biisiet nospiedis ieslégSanas
pogu, sterilizators uzreiz saks uzsilt.

SCF287/SCF286

Sterilizésanas indikators iedegas, lai noraditu, ka ierice sak darboties.

Kad sterilizeésanas process ir beidzies, iedegas gatavibas indikators. PEc 3 mintitém gatavibas
indikators izdziest, lai noraditu, ka tagad varat drosi atvert sterilizatoru.

SCF285/SCF284
D Sterilizésanas indikators iedegas, lai noraditu, ka ierice sak darboties.
D Kad sterilizéSanas process ir beidzies, ierice automatiski izsledzas.

A Nonemiet vaku.

Pirms nonemat vaku, uzgaidiet, lidz ierice ir atdzisusi.

Esiet uzmanigs, no sterilizatora var izplist karsts tvaiks.

Iznemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Lai iznemtu mazakos priekSmetus,
izmantojiet standzinas.

Esiet uzmanigs, sterilizétie priekSmeti joprojam var but karsti.

Piezime. Pirms pieskaraties sterilizétajiem priekSmetiem, riipigi nomazgdjiet rokas.
B Izraujiet ierices kontaktdak3u no kontaktligzdas un uzgaidiet, idz ierice ir pilniba atdzisusi.
El Izlejiet atlikuso TGdeni no Gidens tvertnes un izslaukiet idens tvertni.

Piezime. Péc sterilizéSanas cikla ierice 10 miniites nedarbojas, tai vispirms jaatdziest.

Tirisana

Sis ierices tiriSanai neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiriSanas lidzeklus (piem., balinataju), ka
ari skrapi.

Neiegremdejiet pamatni, elektribas vadu un kontaktdaksu tident vai kada cita skidruma.

Piezime. Sterilizatoru nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina. Grozus un vaku var tirit ar karstu
adeni un nelielu daudzumu trauku mazgajama lidzek|a.

Pirms ierices tirisanas vienmer atvienojiet to no elektribas un laujiet atdzist.
Tiriet pamatni ar mitru dranu.
Mazgajiet parejas detalas karsta tdent, kam pievienots nedaudz trauku mazgajama lidzek|a.

Piezime. Péc tiriSanas novietojiet sterilizatoru tira, sausa vieta.

AtkalkoSana

Izmantojot sterilizatoru, pamatné uz sildelementa var paradities nelieli traipi. Tas nozZimé, ka veidojas
katlakmens. Jo cietaks ir Gdens, jo atrak veidojas katlakmens. Lai nodrosinatu efektivu sterilizatora
darbibu, atkalkojiet to vismaz reizi 4 nedélas.

lelejiet Udens tvertné 70 ml auksta Gdens un 30 ml etika (8% etikskabes).
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Atstajiet Skidumu tdens tvertné, idz katlakmens ir atdalijies.

Iztuksojiet tdens tvertni, rupigi izskalojiet to un izslaukiet pamatni ar mitru dranu.

D P&c ierices darbmiza beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
oficiala savaksanas punkta parstradei.Tada veida palidzesit saudzet vidi (Zim. 12).

Garantija un apkope

Ja nepieciesama apkope, informacija vai palidziba, l0dzu, apmekiéjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jusu valstl nav klientu apkalpoSanas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatrtaja.

Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautdjumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
IGdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde
Kapéc ddens izplust no lespéjams, sterilizatora ir ieliets parak daudz Gdens. Nelejiet
sterilizatora? Udens tvertné vairak ka 100 ml Gdens.

Kapéc ddens tvertné, grozos vai  Katlakmens veidosanas ir normala paradiba, un tas veidojas
uz vaka ir balti traipi? atrak regionos, kur ir ciets tdens. Regulari atkalkojiet ierici
(skatiet sadalu ,,Atkalkosana”).

Kapéc no vaka apaksas izplUst Parbaudiet, vai vaks uz groza ir pareizi uzlikts.
daudz tvaika?

Kapéc sterilizésanas procesam ir  lesp€jams, sterilizatora ir ieliets parak daudz Udens (skatiet
nepieciesams tik daudz laika? sadalu , lerices lietosana™). Grozos ielikto priekSmetu un
izmantoto grozu skaits nosaka faktisko sterilizésanas laiku.

Kapéc sterilizésanas procesam ir  lesp&jams, sterilizatora ir ieliets parak maz Udens (skatiet

nepieciesams tik maz laika? sadalu , lerices lietosana”)

Kapéc ierice sak uzsilt, tiklidz Pirs ierices iesprausanas kontaktligzda ir nospiesta ieslégsanas

kontaktdaksa ir iesprausta poga. Ja nospiedisiet ieslégsanas pogu un péc tam iespraudisiet

kontaktligzda? ierices kontaktdaksu kontaktligzda, sterilizators saks darboties,
tiklidz kontaktdaksa bds iesprausta kontaktligzda.

SCF285/SCF284: Kapéc es Péc sterilizésanas cikla ierice 10 mindtes nedarbojas, tai

nevaru restartét ierici? vispirms jaatdziest. Uzgaidiet 10 minGtes, pirms ierici ieslédzat
atkartoti.

SCF287/SCF286: Kapéc gatavibas  Péc sterilizésanas cikla ierice 10 minUtes nedarbojas, tai
indikators neizdziest, restartéjot  vispirms jaatdziest. Uzgaidiet 10 minGtes, pirms ierici ieslédzat
ierici? atkartoti.
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Gratulujemy zakupu i witamy wirdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystaé
z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

A
B
c
D
E
F
G
H
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J
K
L

Uwaga: Model sterylizatora znajduje sie na spodzie urzqdzenia.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowad na przysztosc.

Pokrywa z uchwytem

Maty koszyk

Duzy koszyk

Element grzejny ze zbiornikiem na wode
Podstawa

Przewdd sieciowy

Przycisk zasilania
SCF287/SCF286:Wskaznik sterylizacji
SCF287/SCF286:Wskaznik gotowosci
SCF285/SCF284:Wskaznik sterylizaci
Koszyk do mycia w zmywarce (tylko w modelach SCF287/SCF286)
Szczypce

Niebezpieczenstwo

Nie zanurzaj podstawy, przewodu sieciowego i jego wtyczki w wodzie ani w innym pfynie.
Niezastosowanie sie do instrukgji na temat usuwania kamienia moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia.

Nigdy nie rozkrecaj podstawy urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

Ostrzezenie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, Zze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napigeciem w sieci elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewdd sieciowy do wymiany do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Elektryczny sterylizator parowy nie zawiera zadnych czesci, ktére moze naprawia¢ uzytkownik.
Nie prébuj samodzielnie otwiera¢ ani naprawia¢ elektrycznego sterylizatora parowego.
Podczas pracy sterylizator jest bardzo goracy i moze spowodowac oparzenia przy dotknieciu.
Podczas zdejmowania pokrywy nalezy zachowac¢ ostroznos¢, gdyz para wodna wydostajaca sie
przez otwory w pokrywie moze spowodowac oparzenia.

Nie nalezy dotyka¢ podstawy, koszy ani pokrywy urzadzenia podczas lub bezposrednio po
sterylizacji, poniewaz sa one bardzo gorace. Nalezy unosi¢ pokrywe wyfacznie za uchwyt.
Nigdy nie przestawiaj ani nie otwieraj urzadzenia, gdy jest wiaczone lub gdy znajduje sie w nim
goraca woda.

W trakcie korzystania z urzadzenia nigdy nie kladz na nim zadnych przedmiotdw.
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- Nie nalezy stosowa¢ dodatkowych $rodkdw do wody.

- Nie wlewaj do urzadzenia $rodkéw dezynfekujacych ani zadnych innych $rodkdw chemicznych.

- Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie do sterylizacji butelek dla dzieci i innych akcesoriéw do
tego przeznaczonych. Zapoznaj sig z instrukcja w celu upewnienia sie, czy akcesoria, ktére chcesz
wysterylizowac, sa odpowiednie do stosowania w sterylizatorze.

- W celu zakonczenia procesu sterylizacji nalezy wyjac¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (SCF285/SCF284) lub nacisna¢ przycisk zasilania (SCF287/SCF286).

- Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentéw ani takich, ktére nie
sa zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja
traci waznosc.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur oraz promieni stonecznych.

- Przed przestawieniem lub czyszczeniem urzadzenia poczekaj, az zupetnie ostygnie.

- Nie nalezy sterylizowac matych przedmiotdw, gdyz moga one przelecie¢ przez otwory w koszu.

- Nie wolno stawia¢ zadnych przedmiotéw bezposrednio na elemencie grzejnym, kiedy
urzadzenie jest wiaczone.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jedli zostato ono upuszczone na podtoge lub jest w jakikolwiek
sposéb uszkodzone. Oddaj je do naprawy do autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips.

- Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i poziome;
powierzchni.

- Nie nalezy umieszczac urzadzenia na goracej powierzchni.

- Uwazaj, aby przewdd sieciowy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest
urzadzenie.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia i jego ostygnieciu wylewaj z niego
pozostata wode.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Warunki srodowiskowe, takie jak temperatura i wysoko$¢ nad poziomem morza, moga zaktdcic
funkcjonowanie urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przed pierwszym uzyciem

Zaleca sig, aby przed pierwszym uzyciem przeprowadzi¢ proces sterylizacji na pustym urzadzeniu.
Uwaga: Podgrzanie urzqdzenia trwa okofo 4 minut, a proces sterylizacji — okoto 6 minut.

W celu podgrzania butelki dla dzieci odmierz doktadnie 100 ml wody i wlej bezposrednio do
zbiornika na wodg znajdujacego sie na podstawie (rys. 2).

Umies¢ duzy koszyk na podstawie (rys. 3).

Umies¢ maty koszyk na duzym koszyku (rys. 4).

Na matym koszyku umie$é¢ pokrywe (rys. 5).

Wi6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

B Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczyé urzadzenie. (rys. 6)
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Uwaga: Jesli wlozysz wtyczke do gniazdka elektrycznego po wcisnieciu przycisku zasilania, sterylizator
zacznie si¢ natychmiast nagrzewac.

SCF287/SCF286

Wskaznik sterylizacji wskazuje, ze urzadzenie jest uruchomione.

Po zakonczeniu procesu sterylizacji zapala si¢ wskaznik gotowosci. Po uptywie 3 minut
wskaznik gasnie, wskazujac, ze mozna bezpiecznie otworzy¢ sterylizator.

SCF285/SCF284
D Wskaznik sterylizacji wskazuje, ze urzadzenie jest uruchomione.
D Po zakonczeniu procesu sterylizacji urzadzenie wylacza si¢ automatycznie.

Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia zdejmij pokrywe, wyjmij maty i duzy koszyk i wytrzyj je
do sucha.

Bl Przed ponownym uzyciem odczekaj co najmniej 10 minut, az urzadzenie ostygnie.

Uwaga: Po kazdym procesie sterylizacji urzqdzenie nie dziata przez 10 minut, do momentu
catkowitego ostygniecia.

Przygotowanie do uzycia

Przygotowanie do sterylizacji

Przed wiozeniem do sterylizatora akcesoridw do sterylizacji umyj je dokfadnie w zmywarce lub
recznie ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Uzywanie koszyka do mycia w zmywarce (tylko w modelach SCF287/SCF286)
W celu wstepnego umycia przedmiotéw, ktdre maja byé wysterylizowane, nalezy uzy¢ koszyka do
mycia w zmywarce.

Otworz obydwie sekcje pokrywy koszyka i umies¢ w nim butelki i akcesoria (rys. 7).
Uwaga: Sprawdz, czy butelki stojq dnem do gory.

Zamknij obie sekcje pokrywy koszyka (rys. 8).

Umies¢ koszyk w zmywarce.

Whacz zmywarke i odczekaj, az zostanie ukonczony caty cykl zmywania.

Kiedy cykl zmywania zostanie zakonczony, wyjmij koszyk i sprawdz, czy zaréwno on, jak i
wszystkie zmywane akcesoria do sterylizacji sa czyste. Jesli nie, umyj je recznie.

A Umies¢ koszyk do mycia w zmywarce w duzym koszyku sterylizatora.

Uwaga: Mozesz zostawi¢ koszyk do mycia w zmywarce w duzym koszyku sterylizatora, pozostawiajqc
otwarte obydwie sekcje pokrywy.

Montaz sterylizatora

Istnieje kilka sposobéw montazu sterylizatora.

1 Za pomoca matego koszyka umieszczonego na podstawie — w celu sterylizacji matych
elementdw, takich jak smoczki uspokajajace (rys. 9).

2 Zapomoca duzego koszyka umieszczonego na podstawie — w celu sterylizacji elementéw
Sredniej wielkosci, takich jak laktatory lub talerzyki i sztuéce dla dzieci (rys. 10).

3 Zapomoca obu koszykdw umieszczonych na podstawie — w celu sterylizacji maksymalnie 6
butelek o pojemnosci 330 ml (11 ungji). Umies¢ butelki denkami do géry w duzym koszyku, a
kapsle na smoczki, nakretki mocujace i smoczki do butelek w matym koszyku (rys.11).

Uwaga:W malym koszyku umies¢ na samym dnie smoczki do butelek, na nich potéz nakretki mocujqce,
a na wierzch kapsle na smoczki.
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Uwaga: Sprawdz, czy wszystkie elementy do sterylizacji sq rozmontowane i umies¢ je w koszyku
otworami do dotu, aby nie dopusci¢ do zapetnienia ich wodq.

Zasady uzywania

Umieszczaj w sterylizatorze tylko akcesoria do tego przeznaczone. Nie sterylizuj akcesoriow
wypetnionych ptynami, np. gryzakéw wypetnionych substancja chtodzaca.

Uwaga: Przed sterylizacjq butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.
W celu podgrzania butelki dla dzieci odmierz doktadnie 100 ml wody i wlej bezposrednio
do zbiornika na wode znajdujacego sie na podstawie (rys. 2).

Zmontuj czesci sterylizatora (patrz ,,Montaz sterylizatora”) i umies¢ w nim przedmioty
do sterylizacji.

Przykryj pokrywa maty lub duzy koszyk (rys. 5).

Wibz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie (rys. 6).

Uwaga: Jesli wlozysz wtyczke do gniazdka elektrycznego po wcisnieciu przycisku zasilania, sterylizator
zacznie si¢ natychmiast nagrzewac.

SCF287/SCF286

Wskaznik sterylizacji wskazuje, ze urzadzenie jest uruchomione.

Po zakonczeniu procesu sterylizacji zapala si¢ wskaznik gotowosci. Po uptywie 3 minut
wskaznik gasnie, wskazujac, ze mozna bezpiecznie otworzy¢ sterylizator.

SCF285/SCF284
D Wskaznik sterylizacji wskazuje, Ze urzadzenie jest uruchomione.
D Po zakonczeniu procesu sterylizacji urzadzenie wytacza sie automatycznie.

A Zdejmij pokrywke.

Zaczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim zdejmiesz pokrywe.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz ze sterylizatora moze wydobywac sie goraca para.

Wyjmij z koszyka butelki i inne przedmioty.W celu usunigcia mniejszych elementow
uzyj szczypiec.

Zachowaj ostroznos¢ — wysterylizowane przedmioty moga nadal by¢ gorace.

Uwaga: Umyj doktadnie rece przed dotknigciem wysterylizowanych przedmiotéw.
IEX Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i zaczekaj, az urzadzenie ostygnie.
Bl Wylej pozostata wodg ze zbiornika i wytrzyj zbiornik do sucha.

Uwaga: Po kazdym procesie sterylizacji urzqdzenie nie dziata przez 10 minut, do momentu
catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac zadnych srodkéw Sciernych, zracych (np.
wybielaczy) ani szorstkich zmywakow.

Nie zanurzaj podstawy, przewodu sieciowego i jego wtyczki w wodzie ani w innym pfynie.

Uwaga: Sterylizatora nie nalezy wktada¢ do zmywarki. Kosze i pokrywe mozna czyscic cieptq wodq z
dodatkiem plynu do mycia naczyn.
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Zawsze przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

Wytrzyj podstawe wilgotna szmatka.
Pozostate czgsci umyj w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Uwaga: Umyte urzqdzenie przechowuj w czystym i suchym miejscu.

Usuwanie kamienia

Uzywanie sterylizatora moze spowodowac powstanie matych plamek na elemencie grzejnym
podstawy. Jest to osadzajacy sie kamien. Aby zapewni¢ skuteczne dziatanie urzadzenia, ze sterylizatora
nalezy usuwac kamien co 4 tygodnie lub czesciej w przypadku twardej wody.

Do zbiornika na wode wla¢ 70 ml zimnej wody i 30 ml octu (8% kwasu octowego).
Pozostaw roztwor w zbiorniku na wode, dopoki nie zostanie rozpuszczony caty kamien.

Oproznij i doktadnie wyptucz zbiornik, a podstawe wytrzyj wilgotna szmatka.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 12).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
danym kraju (numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Panstwa zamieszkania
nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja si¢ odpowiedzi na najczgsciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju.

Pytanie Odpowiedz

Dlaczego ze sterylizatora Mozliwe, ze w sterylizatorze jest zbyt duzo wody. Nie wlewaj do
wyptywa woda? zbiornika wiecej niz 100 ml wody.

Dlaczego w zbiorniku na wode, Osadzanie sie kamienia jest powszechnym zjawiskiem i szybciej
koszykach lub na pokrywie pojawia sie w srodowisku twardej wody. Usuwaj kamien
pojawiaja sie biate plamki? regularnie (patrz rozdziat ,,Usuwanie kamienia™).

Dlaczego spod pokrywki Sprawdz, czy pokrywa zostata wiasciwie umieszczona na koszyku.
wydobywaja sie duze ilosci

pary!

Dlaczego proces sterylizacji Mozliwe, ze w sterylizatorze znajduje sie zbyt duzo wody (patrz
trwa tak dtugo? rozdziat , Zasady uzywania"). Rzeczywisty czas sterylizacji zalezy

od liczby przedmiotdw umieszczonych w koszykach i liczby
uzywanych koszykdw.

Dlaczego proces sterylizacji MoZliwe, ze w sterylizatorze znajduje sie zbyt mato wody (patrz
trwa tak krétko? rozdziat ,Zasady uzywania”).
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego urzadzenie nagrzewa Mozliwe, Zze przed podtaczeniem wtyczki urzadzenia do gniazdka

sie natychmiast po podfaczeniu  elektrycznego zostat wcisniety przycisk zasilania. Kiedy wcisniesz

wtyczki do gniazdka przycisk zasilania przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka

elektrycznego? elektrycznego, sterylizator uruchamia si¢ natychmiast po
podtaczeniu go do pradu.

SCF285/SCF284: Dlaczego nie  Po kazdym procesie sterylizacji urzadzenie nie dziata przez 10

moge ponownie uruchomié¢ minut, do momentu catkowitego ostygniecia. Poczekaj 10 minut,
urzadzenia? zanim ponownie wiagczysz urzadzenie.

SCF287/SCF286: Dlaczego Po kazdym procesie sterylizacji urzadzenie nie dziata przez 10
wskaznik gotowosci nie minut, do momentu catkowitego ostygniecia. Poczekaj 10 minut,
wytacza sig, kiedy ponownie zanim ponownie wWiaczysz urzadzenie.

uruchamiam urzadzenie!?
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Capac cu maner

Cos mic

Cos mare

Element de incdlzire cu rezervor de apa
Baza

Cablu de alimentare

Buton de pornire

SCF287/SCF286: Led sterilizare
SCF287/SCF286: Led gata
SCF285/SCF284: Led sterilizare

Cos pentru masina de spalat vase (numai pentru SCF287/SCF286)
Clesti

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L

Notd: Puteti gdsi numdrul modelului pentru sterilizatorul dvs. pe partea inferioard a aparatului.

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol

Nu scufundati niciodatd baza, cablul de alimentare sau fisa electrica in apd sau in orice alt lichid.
Nerespectarea instructiunilor de detartrare poate produce daune ireparabile.

Nu demontati niciodata baza pentru a evita riscul de electrocutare.

Avertisment
- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Nu lasati aparatul si cablul sdu de alimentare la iTndemana copiilor.
Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicat pe aparat corespunde tensiunii
de alimentare locale.
- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.
- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita
orice accident.
Nu existd componente consumabile in interiorul sterilizatorului electric cu abur. Nu Tncercati sa
deschideti, sa efectuati service sau sa reparati personal sterilizatorul electric cu abur.
Aparatul devine extrem de fierbinte Tn timpul utilizarii si poate provoca arsuri daca este atins.
Atentie la aburul fierbinte care iese din orificiul de ventilatie din capac sau atunci cand
ndepartati capacul. Aburul poate provoca arsuri.
- Nu atingeti baza, cosurile si capacul in timpul sterilizdrii sau la scurt timp dupa aceasta deoarece
acestea sunt foarte fierbinti. Ridicati capacul numai de manerul sau.
- Nu deplasati sau deschideti niciodata aparatul cand este Tn functiune sau cand apa din interior
este Incd fierbinte.
Nu asezati niciodata obiecte pe aparat atunci cand acesta se afla in uz.
Utilizati numai apad fara aditivi.
Nu puneti indlbitor sau alte substante chimice in aparat.
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Sterilizati numai biberoane si alte obiecte care sunt adecvate pentru sterilizatoare. Verificati
manualul de utilizare pentru alte obiecte pe care doriti sa le sterilizati pentru a va asigura cd
toate sunt adecvate pentru sterilizatoare.

Daca doriti sa opriti procesul de sterilizare, scoateti aparatul din prizd (SCF285/SCF284) sau
apasati butonul de pornire (SCF287/SCF286).

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Precautie

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au

fost recomandate special de Philips. Dacd utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nula.

Nu expuneti aparatul la cdldura extrema sau la lumina directa a soarelui.

Ldsati fntotdeauna aparatul sa se rdceasca Tnainte de a-l muta sau depozita.

Nu sterilizati obiecte foarte mici care pot cadea prin orificiile de la partea inferioara a cosului.
Nu asezati niciodatd obiecte direct pe elementul de incdlzire atunci cand aparatul este pornit.
Nu utilizati aparatul dacd a cdzut sau prezintd orice defectiuni. Pentru reparatii, apelati la centrele
de service autorizate de Philips.

Asezati si utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald, platd, stabild si uscata.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd incinsa.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

Dupa utilizare si atunci cand aparatul s-a rdcit, turnati intotdeauna apa rdmasa afard din aparat.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupad utilizare.

Conditiile de mediu, precum temperatura si altitudinea, pot afecta functionarea acestui aparat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de prima utilizare

Atunci cand utilizati aparatul pentru prima datd, va sfatuim sa-| ldsati sd finalizeze un proces de
sterilizare cu cosurile goale.

Notd: Incdlzirea dureazd aprox. 4 minute, iar sterilizarea dureazd aprox. 6 minute.

Utilizati, de exemplu, un biberon si turnati exact 100 ml de apa de la robinet direct in

rezervorul de apa al bazei (fig. 2).

Asezati cosul mare pe baza (fig. 3).

Asezati cosul mic pe cosul mare (fig. 4).

Asezati capacul pe cosul mic (fig. 5).

Introduceti stecherul in priza.

A Apisati butonul de pornire pentru a porni aparatul. (fig. 6)

Notd: In cazul in care conectati aparatul dupd ce ati apdsat butonul de pornire, sterilizatorul incepe sd
se incdlzeascd imediat.

SCF287/SCF286

Ledul sterilizare se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul incepe sa functioneze.

Dupa incheierea procesului de sterilizare, se aprinde ledul gata. Dupa 3 minute ledul gata se
stinge pentru a indica faptul ca acum puteti deschide in siguranta sterilizatorul.
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SCF285/SCF284
D Ledul sterilizare se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul incepe sa functioneze.
D Dupi incheierea procesului de sterilizare, aparatul se inchide automat.

Dupa racirea completa a aparatului, scoateti capacul, cosul mic si cosul mare si stergeti-le.
Bl Lasati aparatul s3 se riceasca complet timp de aprox. 10 minute inainte de a-l utiliza din nou.

Notd:Aparatul nu functioneazd timp de 10 minute dupd un ciclu de sterilizare, mai intdi trebuie sd
se rdceascd.

Pregatirea pentru utilizare

Pregitirea pentru sterilizare

Inainte de a pune obiectele care urmeaza sa fie sterilizate In sterilizator, curatati-le riguros in masina
de spalat vase sau curdtati-le manual in apd fierbinte cu putin detergent lichid.

Utilizarea cosului pentru masina de spalat vase (numai pentru SCF287/SCF286)
Utilizati cosul pentru masina de spdlat vase pentru a precurdta obiectele pe care doriti sa le sterilizati.

Deschideti cele doua sectiuni ale capacului cosului pentru masina de spalat vase si asezati
biberoanele si accesoriile in cos (fig. 7).

Notd:Asigurati-vd cd biberoanele sunt asezate cu partea inferioard in sus.

Tnchideti cele doua sectiuni ale capacului cosului pentru masina de spilat vase (fig. 8).
Asezati cosul in masina de spalat vase.

Porniti masina de spalat vase si lasati-o sa finalizeze ciclul de spalare.

Dupa terminarea spalarii in masina de spalat vase, scoateti cosul pentru masina de spalat vase
si asigurati-va ca toate obiectele care urmeaza sa fie sterilizate si cosul pentru masina de
spalat vase sunt curate. In caz contrar, curatati-le manual.

A Asezati cosul pentru masina de spilat vase complet in cosul mare al sterilizatorului.

Notd: Puteti Idsa cosul pentru masina de spdlat vase in interiorul cosului mare cu cele doud sectiuni ale
capacului deschise.

Asamblarea sterilizatorului

Existd mai multe moduri de a asambla sterilizatorul.

1 Numai cu cosul mic pe bazd pentru a steriliza obiecte mici precum suzete (fig. 9).

2 Numai cu cosul mare pe bazd pentru a steriliza obiecte de dimensiuni medii precum pompe
pentru san, farfurii pentru copii mici sau set de tacamuri pentru copii mici (fig. 10).

3 Cu cosul mare si cu cosul mic pe bazd pentru a steriliza pand la 6 biberoane de 11 0z/330 ml.
Asezati biberoanele cu partea inferioard n sus in cosul mare si asezati capacele pentru varf ale
biberoanelor; inelele cu filet si tetinele In cosul mic (fig. 11).

Notd:Atunci cand umpleti cosul mic, puneti tetinele la partea inferioard, asezati inelele cu filet liber
deasupra tetinelor si fixati capacele de biberon pe cele doud tije din cosul mic.

Notd:Asigurati-vd cd toate componentele care trebuie sterilizate sunt dezasamblate complet si asezati-le
in cos cu orificiile indreptate in jos pentru a impiedica umplerea acestora cu apd.

Utilizarea aparatului

Asezati in sterilizator numai obiecte care sunt adecvate pentru sterilizare. Nu sterilizati obiecte
care sunt umplute cu lichid, de ex. o jucarie teether cu fluid de racire.

Notd: Inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, mai intdi curdtati-le.
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Utilizati de exemplu un biberon si turnati exact 100 ml de apa de la robinet direct in
rezervorul de apa al bazei (fig. 2).

Asamblati sterilizatorul (consultati sectiunea ,,Asamblarea sterilizatorului”) si asezati
obiectele care urmeaza sa fie sterilizate in acesta.

Asezati capacul pe cosul mic sau pe cosul mare (fig. 5).
Introduceti stecherul in priza.
Apisati butonul de pornire pentru a porni aparatul (fig. 6).

Notd: In cazul in care conectati aparatul dupd ce ati apdsat butonul de pornire, sterilizatorul incepe sd
se incdlzeascd imediat.

SCF287/SCF286

Ledul sterilizare se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul incepe sa functioneze.

Dupa incheierea procesului de sterilizare, se aprinde ledul gata. Dupd 3 minute ledul gata se
stinge pentru a indica faptul ca acum puteti deschide in siguranta sterilizatorul.

SCF285/SCF284
D Ledul sterilizare se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul incepe sa functioneze.
D Dupa incheierea procesului de sterilizare, aparatul se inchide automat.

A indepirtati capacul.

Asteptati pand cind se raceste aparatul inainte de a indeparta capacul.

Fiti atenti, este posibil sa iasa abur fierbinte din sterilizator.

Scoateti biberoanele si alte obiecte din cos. Utilizati clestele pentru a scoate obiectele
mai mici.

Fiti atenti, este posibil ca obiectele sterilizate sa fie inca fierbinti.

Notd:Asigurati-vd cd vd spdlati bine pe mdini inainte de a atinge obiectele sterilizate.
Bl Scoateti aparatul din prizi si asteptati pina cind aparatul se riceste complet.
[Ell Scurgeti toati apa rimasa din rezervorul de apd si stergeti rezervorul de apa.

Notd:Aparatul nu functioneazd timp de 10 minute dupd un ciclu de sterilizare; mai intdi trebuie sd
se rdceascd.

Curatarea

Nu utilizati substante de curatare abrazive sau agresive (de exemplu indlbitor) sau un burete
abraziv pentru a curata acest aparat.

Nu scufundati niciodatd baza, cablul de alimentare sau fisa electrica in apa sau in orice alt lichid.

Notd: Sterilizatorul nu poate fi spdlat in masina de spdlat vase. Cosurile si capacul pot fi curdtate cu apd
fierbinte si putin detergent lichid.

Intotdeauna, scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca inainte de
a-| depozita.

Curatati baza cu o carpa umeda.
Curitati celelalte componente in apa fierbinte cu putin detergent lichid.

Notd: Dupd curdtare, depozitati sterilizatorul intr-un loc curat, uscat.
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Indepartarea calcarului

Atunci cand utilizati sterilizatorul, este posibil sa apard mici pete pe elementul de ncalzire din baza.
Acesta este calcarul care se acumuleazd. Cu cat apa este mai durd, cu atat se acumuleaza mai repede
calcarul. Detartrati sterilizatorul cel putin la fiecare 4 saptamani pentru a va asigura ca functioneaza
in continuare eficient.

Turnati 70 ml de apa rece si 30 ml de otet alb (8 % acid acetic) in rezervorul de apa.
Lasati solutia in rezervorul de apa pana cand se dizolva calcarul.

Goliti rezervorul de ap3, clatiti-l riguros si stergeti baza cu o carpa umeda.

Protectia mediului

D Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la
protejarea mediului inconjurator (fig. 12).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau sd contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon In
garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.

intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Daci
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs,, contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare Raspuns

De ce curge apa din Este posibil sd fi turnat prea multd apd in sterilizator. Nu turnati
sterilizator? mai mult de 100 ml de apa in rezervorul de apa.

De ce sunt pete albe in Acumularea de calcar este normala si apare mai rapid in zonele
rezervorul de apd, pe cosuri  cu apa durd. Detartrati aparatul in mod regulat (consultati

sau pe capac! capitolul ,,Detartrarea”).

De ce se emana mult abur Verificati asezarea corectd a capacului pe cos.

pe sub capac?

De ce dureaza atat de mult Este posibil sd fi turnat prea multa apd in sterilizator (consultati

procesul de sterilizare? capitolul ,,Utilizarea aparatului”). Numarul de obiecte asezate in
cosuri si numarul de cosuri utilizate determind timpul efectiv de
sterilizare.

De ce este atat de scurt Este posibil sa fi turnat prea putina apa in sterilizator (consultati

procesul de sterilizare? capitolul ,,Utilizarea aparatului”).

De ce aparatul incepe sa Alti apdsat butonul de pornire Tnainte sd conectati aparatul. Atunci

ncdlzeasca imediat cand fl cand apasati butonul de pornire Tnainte de a introduce stecherul

conectez! n priza de perete, sterilizatorul incepe sa functioneze imediat ce-|
conectati.

SCF285/SCF284: De ce nu Aparatul nu functioneaza timp de 10 minute dupd un ciclu de
pot sd repornesc aparatul. sterilizare; mai Intdi trebuie sa se rdceasca. Asteptati timp de
10 minute Tnainte de a porni din nou aparatul.
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Intrebare Raspuns

SCF287/SCF286: De ce nu se  Aparatul nu functioneaza timp de 10 minute dupa un ciclu de
stinge ledul gata atunci sterilizare; mai intdi trebuie sd se rdceasca. Asteptati timp de
cand repornesc aparatul? 10 minute Tnainte de a porni din nou aparatul.
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BeBeaeHue

[Nosapaeasem ¢ nokynkon npoaykummn Philips! Aas noAyuerns moAHoONM NoAAEP>KKM, OKasbiBaeMoM
komnanuel Philips, 3aperncTpupyrite nprbop Ha Beb-cainte www.philips.com/welcome.

O6uee onmcanne (Puc. 1)

KpblilwKa ¢ pyyko

Manas Kop3uHa

BoAbluas Kop3unHa

HarpeBaTeAbHbIt SAEMEHT C Pe3epBYapOM AASl BOAbI
OcHosaHne

CeTeBolt WHYp

KHomMKa BKAIOUEHMA NMUTaHWA

SCF287/SCF286: nHavKaTOp CTepuAn3aLmm
SCF287/SCF286: nHaMKaTOp rOTOBHOCTH
SCF285/SCF284: nHavkaTop cTepuan3aLimm
Kop3uHa AAst MOCyAOMOEUHOM MallMHbl (TOABKO At Moaean SCF287/SCF286)
[MHueT

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L

[pumedarne. Homep mogean cmepuanzamopa yKasaH Ha HUXKHEN naHeAn npubopa.

Ba)kHo!

I_IepeA MCMNOAb3OBaHNEM r|p|/|6opa BHUMATEAbHO O3HaKOMbTECHb C PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA U
COXpaHUTE €ro AAA AQABHENLIErO MCMOAB30BaHWS B KayecTse CrMpaBOYHOro MaTepuaAa.

OnacHo!

He norpy»aiiTe ocHoBaHWe NMpr1bopa, CETEBOW LHYP MAM BUAKY CETEBOIO LUHYPa B BOAY WMAM
APYITUE HUAKOCTH.

HecobaioaeHre peKOMEHAALMI MO MPOBEAEHMIO OUMCTKM OT HAKUMU MOXKET MPUBECTU K
HeobpaTVMOMY MOBPEXAEHMIO Nprbopa.

- Bo usbexaHue prcka NOpayKeHWs SAEKTPUYECKUM TOKOM He pas3bupaiiTe ocHoBaHve npubopa.

MpeaynpexxaeHue.

AaHHbI NPrBop He NpeAHa3HauYeH AAA MCMOAB30BAHKA AMUAMU (BKAIOYAsA AeTei) ¢
OrpaHNYeHHbIMI BO3MOXHOCTSAMI CEHCOPHOW CUCTEMBI AWM OFPaHUHUEHHBIMI YMCTBEHHbIMI MAK
GUMUECKMMI CNOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe AMLAMM C HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM W 3HAHWAMM, KPOME
KaK MoA KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHBIX 3a MX Oe30MacHOCTb.

He nossoasiiTe AeTAM UrpaTb C NPUBOPOM.

- AepxuTe NpubOp 1 CETEBON LUHYP B MECTE, HEAOCTYMHOM AAA AETEN.

- [epea noaknioueHrem Nprbopa ybeAnTech, YTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMKHAABHOE HaMPsXKEHVe
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

3anpelLLeHo MoAb30BaTLCA NMPUBOPOM, ECAM CETEBas BKAKA, CETEBOW LWHYP MAM Cam Mprbop
NOBPEMKACHDI.

B cAyvae noBpexkaeHms ceTeBOro LUHYpa, ero HEOBXOAMMO 3aMeHUTb. 4TObbI obecrneunTb
6e30macHyio 3KCMAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsANTe LWHYP TOABKO B TOProBon opraHu3aumn Philips,
B aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips 1AM B CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
aHaAOTMYHOW KBAAPUKALIMN.

- DAEKTPWYECKMIN NapPOBOW CTEPUAM3ATOP HE COAEPHKUT AETAAEH, 3aMEHa 1 PEMOHT KOTOPbIX
MOTYT BbIMOAHATLCA MOAb30OBaTeAeM. He BCKpbIBalTE, HE MPOBOAMTE TEXHMYECKoe
OOCAYXKVBAHME 1 PEMOHT SASKTPUYECKOrO CTEPHAM3AaTOPA CAMOCTOATEABHO.

Bo Bpems cTepuAv3aLmmn Nprbop oYeHb CMABHO HarpeBaeTCs, MO3TOMY NMPUKOCHOBEHME K
HarpeTbiM YacTAM NPrOOpa MOMKET CTaTb MPUUMHOM OXOrOB.

OcTeperaiiTech BbiXoAa Napa 13 OTBEPCTHA B KPbILUKE NpMbopa BO Bpems ero paboTbl MAK Mpu
CHATUM KPbILLKK. Bbl MOXeTe obxeubcs.
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- He npuikacaiiTech K OCHOBaHWIO, KOP3MHAM U KpbiLLKe Mprbopa BO BPeMs MAI Cpasy MocAe
MPOBEAEHWS CTEPUAM3ALIMM, STU AETAAU CUABHO HarpeBaioTCA. [TOAHUMANTE KPbILLKY TOABKO
3a pYYKy.

- He nepemeluarite 1 He OTKpbIBaiTE NPUOOP BO BPEMS MCMOAB3OBAHUS WAV AO OKOHYATEALHOTO
OCTbIBAHUA B HEM BOABI.

- He knaamTe npeaMeThl Ha NprbOp BO BpeMs €ro MCnoAb30BaHMS.

- Mcnons3yiiTe ToAbKO BOAY 6e3 Kakx-AMbo AODABOK.

- He HaavBariTe B Npubop oTOeAMBATEAN AU APYTHE XUMUYECKME BELLECTBR.

- CTepuAnsyiiTe TOABKO AETCKME BYTBIAOUKM W APYr1e MPEAMETDI, NMPeAHa3HAUEHHbIE AAS
06paboTKM B CTEPHAM3ATOPAX. HTOGLI YOEANTLCS, YTO MPEAMET MOAXOANT AAA CTEPUAM3ALIMM,
00paTUTECh K PYKOBOACTBY MOAB30BATEAS.

- Y706bl OCTAHOBUTbL MPOLIECC CTEPUAM3ALMM, OTKAIOUMTE Npubop oT ceTn (SCF285/SCF284)
VAV HXKMKTE KHOMKY nTaHua (SCF287/SCF286).

- [pnbop npeaHasHaueH TOABKO AAS AOMALLHETO UCMOABb30BaHMS.

BHumanue!

- 3anpellaeTcs NoAb30BaTbCA KaKUMU-AMOO MPUHAAAEIKHOCTAMM MAU AETAAIMU APYTUX
Npov3BOAMTEAEN BE3 CreLranbHONM pekomeHAaUMm KoMnanum Philips. [Mpu 1cnoAb3oBaHmm
TaKoW NPUHAAAEKHOCTM FapaHTUMHbIE OOA3aTEABCTBA YTPaUMBAIOT CHAY.

- He noagepraiite Npubop BO3AENCTBMIO BBICOKMX TEMMEPATYP MAW MPSMOrO COAHEUHOrO CBETA.

- AaiTe Nprbopy OCTbITh, MPEXAE YEM NEPEMELLATL WAW YOPaTb ero Ha XpaHeHwe.

- He noapepraiite cTepunAM3aLmmn OU4eHb MAaAEHBKKE MPEAMETDI, KOTOPbIE MOTYT MPOBAAUTLCH
yepes OTBEpPCTUSA B AHE KOP3WHDI.

- He knaanTe npeaMeTbl HEMNOCPEACTBEHHO Ha HarpeBaTeAbHbIN SAEMEHT BKAIOYEHHOrO nprbopa.

- He noabsyiitecs Nnprbopom, ecan oH ynaa MAn HevcrnpaseH. [1o Bornpocam pemMoHTa
obpalliaiTecb B aBTOPM30BaHHbIM cepBurcHbI LieHTp Philips.

- WcnoabsyiiTe u ycTaHaBAVBaTEe NPMOOP Ha CyXOW, FOPU3OHTAABHOW, POBHOW 1 YCTOMYMBOM
MOBEPXHOCTMU.

- He cTaBbTe nprbop Ha ropsuyio NoBEPXHOCTb.

- He aonyckanTe cBMcaHMA LWHypa C Kpas CTOAQ MAM MeCTa yCTaHOBKM npubopa.

- Bceraa cavBaiiTe ocTaTku BOAbI MOCAE TOrO Kak NpUOOP 3aKOHUMA PaboTy M OCTBIA.

- [locae 3aBeplueHMs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKU IAEKTPOCETU.

- Ha paboTy nprbopa MOryT OKasblBaTb BAVSIHME TaKMeE YCAOBKS OKPYXKaIOLLEN CPEAbI, Kak
TemrepaTypa BO3Ayxa W BbICOTa HaA YPOBHEM MOPS.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)
AarHbii nprbop Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAaPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM NoAsm (DMIT).
Mpu NpaBMALHOM OBpPaLLEHNM COTAACHO UHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAS,
VICMOAB30BaHKe Nprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM Hay HbBIMU AQHHBIMU.

I'IepeA nepBbiM UCMMOAb30OBaHUEM

[Nepea NepBbiM MCMOAB30BaHNEM NMPHOOPa PEKOMEHAYEM 3aryCTUTb LUMKA CTEPUAV3aLMK be3
HANOAHEHWST KOP3WH.

[Mpumeyanue. Harpes 3aHumaem npumepHo 4 MUHymbl, cmepuAnsaums — npumepHo 6 MuHym.

Mcnoabsys AeTCKylo ByTbIAOUKY, HaAeiTe poBHO 100 MA BoAbI B pe3epByap AASl BOAbI,
PacroAoXeHHbIM B ocHoBaHUM npubopa (Puc. 2).

MocTaebTe Ha ocHoBaHMe 6oAbLyto KopanHy (Puc. 3).
Maayto Kop3uHy noctaebTe nosepx 6oablol (Puc. 4).
MaAyto Kop3uHy 3aKpoitTe KpblwKoii (Puc. 5).

BcrasbTe BUAKY CETEBOrIO LLIHYpa B PO3E€TKY 3AEKTPOCETHU.
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A Haxxmute KHOMKY NUTaHMA AAA BKAIOUeHMs npubopa. (Puc. 6)

[Mpumeyanue. Ecan npnubop nogkAouMmsb K Cemm NOCAE HAXXKAmMusi KHONKM NUMAHUS, cmepuamamop
Ha4YyHem Harpesambcs cpasy >Ke.

SCF287/SCF286
D 3aropuTcs MHAMKATOP CTEPUAM3ALIUM, YKA3bIBAIOLLMIA HA HaYaro paboTbl npubopa.
D Mo oKoH4aHWM MpoLiecca CTEPUAM3ALIUM 3aTOPUTCA MHAMKATOP roToBHOCTU. Yepes
3 MUHYTBI, KOTAQ MHAMKATOP MOracHEeT, MOXHO OTKPbITb CTEPUAU3ATOP.

SCF285/SCF284
D 3aropuTcs MHAMKATOp CTEPUAM3ALIUM, YKa3bIBAIOLLMIA HA Ha4aAo paboTbl Npubopa.
D Tlo oKOH4aHMM NpoLiecca CTEPUAM3ALIMM MPUGOP OTKAIOUMUTCS ABTOMATUHECKM.

MocAe Toro Kak MpMGOP MOAHOCTbIO OCTBIHET, CHUMUTE KPbILLKY, U3BAEKMTE MAAYIO U
60AbLLYIO KOP3WHY U BbITPUTE UX HACYXO.

Bl Aaiite npu6opy ocTbiTh NpuMepHo 10 MUHYT Nepea NMOBTOPHbIM UCMIOAb3OBaHUEM.

[Mpumeyanme. Nocae umkaa cmepuansaumm npubop Heakmusen B meveHne 10 MuHym, smo Bpems
HeobXx0gnMo gas ocmbIBaHMs npubopa.

MoaroTtoeka npubopa Kk pabote

nOArOTOBKa K CTepUuAnsaumm

Mepea 06paboTKONM MPEAMETOB B CTEPUAM3ATOPE TLIATEABHO MOMOMTE KX B MNOCYAOMOEYHON
MaLLUMHE WAM BPYUHYIO B rOpsivell BOAE C AODGABAEHMEM HEOOABLLOTO KOAMUECTBA MOIOLLErO CPEACTBA.

Ucnoab3oBaHMe KOP3UHbI AASl MOCYAOMOEUYHOM MaLLUHbI (TOABKO AAl MOAEAU
SCF287/SCF286)
/lcnoAb3yiiTe KOp3WHY AAS MOCYAOMOEUHOM MalUMHbI AASI OUUCTKM MPEAMETOB Nepes 0bpaboTKow
B CTEpPUAV3ATOPE.

OTKpOMTE ABa CTBOPA KPbILLIKM KOP3KMHbI MOCYAOMOEYHOM MaLLMHBI, MOAOXKMTE BYTbIAOUKM U
NPUHAAAEXHOCTH B KopauHy (Puc. 7).

[Mpumeyanme. BymbiAoYkM goAKHbI 6bIMb nepeBepHymMbl BBEPX GHOM.

3aKpoiTe ABa CTBOPa KPbILLKM KOP3UHbI AASl MOCYAOMOEYHOI MatunHbl (Puc. 8).
MocTaBbTe KOP3WHY B MOCYAOMOEUHYIO MALLUHY.

BKAIOUMTE NOCYAOMOEUHYIO MaLLMHY, MOAOXAMTE 3aBEPLUEHUS LIMKAA MOMKM.

Mo oKOHYaHMM LIMKAA U3BAEKMTE KOP3UHY AAS MOCYAOMOEYHOM MallMHbI, MPOBEpbTE, YTO
BCE MPeAMETbI AAS CTEPUAM3ALIMM TLLATEABHO BbIMbITbI. B MPOTMBHOM cAyyae BbIMOMTE
MX BPYYHYIO.

A MocTasbTe KOPaMHY AAS MOCYAOMOEUHOM MaLLMHBI B BOAbLLYIO KOP3WHY CTEepUAM3aTOpa.

[pumedarne. KopsuHy gas nocygoMoe4Hoi MALLMHbI MOXKHO 0CMABMMb B GOAbLLION KOP3UHE, He
3aKpbIBAs gBA CMBOPA KPbILLKM.

C6opkKa cTepuAausaTopa

CTepuA13aTOp MOXHO COBPATH, MCMIOAB3YS PasHble CrOCODbI.

1 VCTaHOBMB Ha OCHOBAHME TOABKO MaAYIO KOP3UHY AAS CTEPUAM3ALMM MAAEHBKMX MPEAMETOB,
Hanpwumep, nyctbiwek (Puc. 9).

2 YCTaHOBWB Ha OCHOBAHKE TOABKO GOABLLYIO KOP3UHY AAS CTEPUAM3ALIN MPEAMETOB CPEAHETO
pa3mMepa, MOAOKOOTCOCOB, aAeTckol nocyabl (Puc. 10).
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3 VcCTaHoBMB Ha OCHOBaHME BOABLLYIO M MaAylo KOP3WHY AASt CTEPUAM3aLIMK Oy Tbirouek (A0 6
6yTbiAnOuek obbemom 330 MA). B BoAbLLYIO KOP3UHY MOAOXKUTE BYTHIAOUKM, MEPEBEPHYB X
BBEPX AHOM, B MaAYIO KOP3WHY MOAOXKMTE KOAMAYKM, KoAbLa 1 cockun (Puc. 11).

[Mpumeyanue. Mpu HANOAHEHUM MAAOI KOP3UHBI COCKM KAGGMME BHM3, KOAbLId — NOBEPX COCOK,
KOANGYKM BELIAme Ha CMOMKM B MAAOM KOP3MHe.

[pumeyanue. Ybegnmecn, Ymo Bce geman gas CMepUAM3ALIMUM NOAHOCMbIO PA30OPaHbI, NOAOKMME UX
B KOP3MHY OMBEPCMMAMU BHU3, YMObbl M36€XXamb HANOAHEHUS OMBEPCMUI BOGOU.

UcnoabsoBaHme npnbopa

[NoaBepranTe CTEPUAM3ALLIUM TOABKO T NMPEAMETbI, KOTOPbIE AOMYCKAIOT TaKOro poAa
0b6paboTKy. He noaBeprainte cTepuAU3aLLMM MPEAMETbI, HAMOAHEHHBIE YXMAKOCTbIO, HarNpuMep,
3y6Hble KOAbLLA C OXADKAAIOLLUM FEAEM.

[Mpumeyanue. MNepeg cmepuansaumesi GymbiAodek u gbyrux npegMmemos HEOOXOGUMO CHAYAAA MX
BbIMbIMb.

Mcnoab3ys aeTckyto ByTbIAOUKY, HaAelTe poBHO 100 MA BOAbI B pe3epByap AASl BOAbI,
PacroAoXeHHblit B ocHoBaHuu npubopa (Puc. 2).

Cobepute Bce AeTaAn cTepuAmnsaTopa (cM. pasaea “Cbopka cTepuamnsaTopa”’) U noMecTuTe
MPEAMETbI AASl CTEPUAM3ALIAM.

Maayto MM GoAbLLyto KOp3UHy 3aKkpolTe Kpbilkoit (Puc. 5).
BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYpPa B PO3ETKY SAEKTPOCETH.
HaxXmuTe KHOMKy NUTaHUs AAS BKAIOYeHUs npubopa (Puc. 6).

[Mpumeyanme. Ecau npubop nogkAouMmb K Cemu NOCAE HAXXKAMMUS KHONKM NMMAHUS, CmepuAM3amop
Ha4YHem HarpesambcCs CpaAsy Ke.

SCF287/SCF286

3aropuTcs MHAMKATOP CTEPUAM3ALIMM, YKa3bIBAIOLLMI HAa HA4aAO paboThl Npubopa.

D [lo oKoHYaHMM MpoLecca CTEPUAM3ALIUM 3arOPUTCS MHAMKATOP roToBHOCTU. Yepes
3 MUHYTBbI, KOTAQ MHAMKAaTOP MOracHET, MOXXHO OTKPbITb CTEPUAU3ATOP.

SCF285/SCF284
D  3aropuTcs MHAMKAaTOp CTEPUAM3ALIMM, YKa3bIBAIOLLMI HA Ha4aAo paboTbl Npubopa.
D Mo oKoHYaHMM NpoLiecca CTEPUAM3ALMM MPUBOP OTKAIOUMTCS aBTOMATUHECKM.

A CHumuTe Kpbiwky.

[MpexkAe YeM CHUMATb KPbILIKY NMOAOXAMTE, MOKa NPUBOP OCTbIHET.

OcTeperaiiTech BbIXOA2 ropsivero napa.

M3BAeKUTE BYTBIAOYKM U APyrie MpeAMeTbl U3 KopauHbl. [TpeAMeTbl MaAoro pasmepa
BbIHMMaMTE NPpU MOMOLLM MUHLLETA.

ByabTe ocTopoXHbI, MpeAMETbl MOTYT 6bITb FOPSYMMMU.

[pumeyanne. [Mepeg mem kak 6pamp NpocmepuAU30BAHHbIE NPegMeMbI, MLLAMEABHO BLIMOAME PYKM.
Bl BuikatoumnTe NpuBop M MOAOKANTE, MOKA OH MOAHOCTBIO OCTbIHET.
[Ell Cheiie ocTaTku BOAbI U3 pesepByapa U BbITpUTE pesepByap Hacyxo.

[pumeyanme. [Nocae unkaa cmepuanzamm npubop Heakmusen B meyenue 10 MuHym, smo Bpems
HeobxognMo gas ocmbiBaHus npubopa.
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Ouunctka

He noAb3yiTech AASl OUUCTKM NpUGOpa abpasMBHBIMU MAM arpeCCUBHBIMU MOIOLLMMM
cpeACTBaMu (Harnpumep, oTOeAMBaTEAEM) MAM FyOKamu ¢ abpasuBHbBIM MOKPbITUEM.

He norpy»aiite ocHoBaHMe npnbopa, CeTEBOM LUHYP MAU BUAKY CETEBOTO LLIHYpPa B BOAY UAM
APYTHe XXMAKOCTU.

[pumedarme. Cmepuansamop He nogxogum gAs MbImbs B NOCYgoMoeyHow matumHe. Kopaumbl n
KPbILLKYy MOXKHO NOMbIMb rops4eli Bogos ¢ gobasaeHnem moioLLero chegcmsa.

Mpexkae yem y6paTb NpubOp Ha XpaHeHUe, 0BA3aTEABHO OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU U
AaiiTe eMy oCTbITb.

OCHOBaHME CAGAYET OUMLLATD BARYKHOM TKaHbIO.
OcCTaAbHblEe AETaAM BbIMOIITE FrOpsUeit BOAOH C AOBABAEHMEM MOIOLLLErO CPEACTBA.

[Mpumeyanme. [Nocae npoBegerns 04MCMKM XpaHUmMe CMePUAM3AMOP B YACMOM, CYXOM Mecme.

OuncTKa OT HaKUNu

Bo Bpemst paboTbl CTEPUAM3ATOPA Ha HArPEBATEABHOM SAEMEHTE OCHOBAHMS MOTYT MOSBAATHCA
HeBOABLUME MATHA. DTO YaCTULI HAKMMK. YeM BbILIE YPOBEHb KECTKOCTU BOABI, TEM ObiCTpee
CKanAVBaeTCA HaKkuMb. AAS MOAAEPXKAHWA ONTUMaAbHON PaboTbl CTEPUAK3ATOPA NMPOBOAUTE
OUUCTKY OT HaKWMK KaXKAbIE 4 HEAEAM.

HaaelTe 70 MA xoroaHoM Boabl U 30 MA Beroro yKcyca (KpenocTbio 8 %) B pesepByap
AASi BOAbI.

OcTaBbTe pacTBOp B pesepByape AO MOAHOIO PaCTBOPEHMUS HAKMMM.
ChaeliTe XMAKOCTb U3 pe3epByapa AASl BOAbI, TLLATEAbHO NMPOMOITE pe3epByap M NpOTpuTe

OCHOBaHWE BAAXKHOM TKaHbIO.

3awmTa OKpY>KaloLLLEN CPEADI

D TMocae oKoHYaHUs CpoKa CAY»KGbl He BbiGpacbiBaiTe NMpubop BMecTe ¢ GbITOBLIMU OTXOAAMM.
[MepeaaiiTe ero B cneLMaAU3MpOBaHHbIM MYHKT AAS AAAbHEMLUIEN YTUAMZALMU. DTUM Bbl
MOMOXeTe 3alUTUTb OKpyKatolyto cpeay (Puc. 12).

FapaHTHA M 06cAay>kuBaHue

LA TOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM MAU OBCAYXKMBAHMIS, @ TAKKE B CAyYae
BO3HMKHOBEHWA Npobaem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com man obpaTtuTech B LEHTP
NoAAEPXKKM NoTpebuTeelt Philips B Bawelt cTpare (HoMep TeaedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). Ecan moAOBHbIN LIEHTP B Ballel CTpaHe OTCYTCTBYeT, ObpaTUTECh B
Toprosyio opraHmsaumio Philips.

Yacto 3apAaBaeMbie BOMNMpocChbl

AaHHas rAaBa COAEPXUT HanboAee YacTo 3aaaBaemble BOMPOCh! O NMPUOope M OTBETEI Ha HIX.
EcAn oTBeT Ha Ball BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OPaTUTECH B LIEHTP NMOAAEPX KM NOTPebuTeel
Balllen CTpaHbl.

[MoueMy 13 cTepuAam3aTOpa BO3MOXHO, B CTEPUAM3ATOP BbIAO 33AUTO M3BBITOUHOE
BbITEKaeT BoAA! KOAMYECTBO BOoAbI. He HaavsalTe B pesepsyap 6oaee 100 MA

BOADBI.
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[NoueMy Ha pe3epByape AAS
BOABbI, KOP3MHax AW KpbILLKE
noseAsioTCA beAble nNaTHal

I—louemy M3-MOA, KPbILWKN
BbIXOANT MHOIO napa?

[Nouemy cTeprAn3aLms
3aHKMAEeT TakK MHOro
BpemMeHun?

[NoueMy cTeprAn3aLms
3aHMMaET Tak MaAo BpeMeHn!

[Nouemy Nprbop HaunHaeT
HarpeBaTbCs Cpasy MocAe
MOAKAIOYEHMSA K ceTu?

SCF285/SCF284. He yaaeTca
BKAIOUMTL MprbOP.

SCF287/SCF286. [Novemy npu
NOBTOPHOM BKAIOYEHMM
npunbopa He racHeT
MHAMKAaTOP FOTOBHOCTH?

[NosiBAEHME HaKkuMW HEM3BEXKHO, HaKkMMb 0bpasyeTcs bbicTpee
MPY MCMOAB30OBaHMM KECTKOM BOAbI. PeryaspHo ountuariTe
nprbop OT Hakmmn (cM. rAaBy “OuncTka oT Hakmnu'™).

V6eAvrrer, YTO KPblILLKa MPaBUAbHO YCTaHOBAEHA Ha KOP3MHY.

Bo3MOXKHO, B CTEPMAM3ATOP 3aAUTO CAMLLIKOM MHOTO BOABI (CM.
raaBy “‘/lcnoab3oBaHue npubopa”). Bpems crepuavzaLimm
3aBUCUT OT KOAUHYECTBA CTEPUAM3YEMBIX MPEAMETOB U KOP3HH.

Bo3MOXKHO, B CTEPUAMZATOP 3aAUTO CAMLLKOM MaAO BOABI (CM.
raasy “‘/lcnoab3osanue npurbopa’).

KHorka nu1TaHusa BbbiAa HaxkaTa A0 MOAKAOUEHWSA Mpubopa K
ceTu. EcAv HaxkaTb KHOMKY MUTaHWs AO MOAKAIOUEHMA Mprbopa K
CETU, CTEPUAU3ATOP HAUHET HArpeBaThCs CPasy MOCAE
NOAKAIOUYEHUS K CETH.

MocAe UMKAG CTEPUAM3ALIMK NPUBOP HEAKTUBEH B TeYEHME
10 MUHYT, 3TO BpeMs HEOOXOAMMO AAA OCTbIBaHWS Mpubopa.
[Npexkae Yem CHOBa BKAOUMTbL Mpubop, noaokanTe 10 MUHYT.

MocAe LUMKAQ CTEPUAM3ALIMM MPUBOP HEAKTUBEH B TeYeHe
10 MUHYT, 3TO BpemMs HEOBXOAVMMO AAA OCTbIBaHWA MPKUBOPA.
[NpexAe YeM CHOBa BKAIOUMTL Mpr6op, nosoxanTe 10 MUHYT.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko s ridckou

Maly kosik

Velky kosik

Ohrevné teleso so zasobnikom na vodu

Podstavec

Siet'ovy kdbel

Vypinac

SCF287/SCF286: Kontrolné svetlo sterilizacie
SCF287/SCF286: Kontrolné svetlo dokoncenia sterilizdcie
SCF285/SCF284: Kontrolné svetlo sterilizicie

Kosik do umyvacky na riad (len modely SCF287/SCF286)
Klieste

FAR=—"IQ0TMmMOUOA®>

Pozndmka:Typové cislo sterilizatora ndjdete na spodnej strane zariadenia.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buddcnosti.

Nebezpeéenstvo

Podstavec, sietovy kdbel a zdstr¢ku nikdy nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.
Nedodrzanie pokynov na odstrafiovanie vodného kameria méze spdsobit’ trvalé poskodenie
zariadenia.

- Podstavec nikdy nerozoberajte, aby ste predisli zdsahu elektrickym pridom.

Varovanie

Spotrebic nie je uréeny na pouZivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im osoba

zodpovedna za ich bezpec¢nost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivan( spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Zariadenie a sietovy kabel udrziavajte mimo dosahu detf.

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadenf zhoduje s napdtim
v sieti.

- Ak je poskodena zéstrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Ak je poskodeny sietovy kdbel, smie ho vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisného

centra autorizovaného spolocnostou Philips alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo

nebezpecnym situdcidm.

Vo vnutri elektrického parného sterilizdtora sa nenachddzaju ziadne sucasti, ktoré potrebuju

ddrzbu. Nepokusajte sa sami otvorit' ani opravit' elektricky parny sterilizdtor.

Zariadenie sa pocas sterilizdcie zohreje na velmi vysoku teplotu a pri dotyku méze sposobit

popaleniny.

- Dadvajte si pozor na hordcu paru, ktord unikd cez otvor vo veku, a tiez pri skladanf veka. Para

moze spdsobit’ popdleniny.

Nedotykajte sa podstavca, kosikov ani veka pocas alebo krdtko po sterilizdcif, pretoze su velmi

hortce.Veko vzdy zdvihajte za ridcku.

Pocas pouzitia a tiez, kym je v zariadeni horuca voda, zariadenie nepremiestriujte ani ho

neotvarajte.
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- Ked sa zariadenie pouziva, nikdy nar neukladajte Ziadne iné predmety.

- Pouzivajte iba vodu bez akykolvek prisad.

- Do zariadenia nepriddvajte bielidld ani iné chemikdlie.

- Sterilizujte len detské flase a iné prislusenstvo vhodné na pouzitie v sterilizatore. Prestuduijte si
ndvody na pouzivanie predmetov, ktoré chcete sterilizovat, aby ste sa uistili, ze su vhodné na
pouZzitie v sterilizdtore.

- Ak chcete prerusit proces sterilizicie, odpojte zariadenie zo siete (SCF285/SCF284) alebo
stlacte vypina¢ (SCF287/SCF286).

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

Vystraha

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré spolocnost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouZzijete, zdruka strati platnost.

- Zariadenie nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu slnecnému Ziareniu.

- Skér, ako zariadenie premiestnite alebo odlozite, nechajte ho vychladndt.

- Nesterilizujte velmi malé predmety, ktoré mdzu prepadnit’ cez otvory v dne kosika.

- Ked je zariadenie zapnuté, nikdy neukladajte predmety priamo na ohrevné teleso.

- Ak zariadenie spadlo alebo je poskodené, nesmiete ho pouzivat. Odneste ho na opravu do
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips.

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom a vodorovnom povrchu.

- Zariadenie nesmiete polozit na hordci povrch.

- Nedovolte, aby siet'ovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

- Po pouzitf a vychladnuti zariadenia z neho vzdy vylejte vietku zostdvajicu vodu.

- Po pourzitf vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Fungovanie zariadenia m&zu ovplyvnit' podmienky okolitého prostredia, ako napr. teplota alebo
nadmorskd vyska.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na poufZitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim zariadenia odporticame dokondit' jeden proces sterilizcie s prazdnymi kosikmi.

Poznamka: Zahrievanie trva priblizne 4 minity a sterilizacia priblizne 6 mindt.

Pomocou napr. detskej flase nalejte presne 100 ml vody z vodovodu priamo do zasobnika na
vodu v podstavci zariadenia (Obr. 2).

Na podstavec nasad'te velky kosik (Obr. 3).

Na velky kosik nasadte maly kosik (Obr. 4).

Na maly kosik nasad'te veko (Obr. 5).

Zastréku zapojte do sietovej zasuvky.

A Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. (Obr. 6)

Pozndmka:Ak zariadenie zapojite do siete po stlaceni vypinaca, sterilizator okamZite zacne s ohrevom.

SCF287/SCF286

D Rozsvieti sa kontrolné svetlo sterilizicie, ktoré signalizuje, Ze je zariadenie v prevadzke.

D Po skonceni procesu sterilizicie sa rozsvieti svetlo dokoncenia. Po 3 minutach kontrolné
svetlo dokoncenia sterilizacie zhasne. Znamena to, Ze sterilizaitor mozete bezpecne otvorit'.
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SCF285/SCF284
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo sterilizicie, ktoré signalizuje, Ze je zariadenie v prevadzke.
D Po dokonéeni procesu sterilizicie sa zariadenie automaticky vypne.

Po Gplnom vychladnuti zariadenia zlozte veko, maly kosik a velky kosik a dosucha ich utrite.
Bl Pred dalsim pouzitim zariadenia ho nechajte priblizne na 10 mindt Gplne vychladnit.

Pozndmka: Zariadenie nebude fungovat’ 10 minut po dokonceni cyklu sterilizacie, pretoZe musi
najskér vychladnat’.

Priprava na pouzitie

Priprava na sterilizaciu

Pred vlozenim do sterilizétora predmety dokladne umyte v umyvacke na riad alebo rucne v teplej
vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu.

Pouzivanie koSika do umyvacky na riad (len model SCF287/SCF286)
Pomocou kosika do umyvacky na riad mozete umyt’ predmety urcené na sterilizaciu.

Otvorte dve Casti veka koSika do umyvacky na riad a vlozte flase a prislusenstvo do
koSika (Obr. 7).

Pozndmka: Ffase vZdy vkladajte hrdlom nadol.

Zatvorte dve casti veka kosika do umyvacky na riad (Obr. 8).
Kosik vlozte do umyvacky na riad.

Zapnite umyvacku na riad a nechajte ju dokoncit’ umyvaci cyklus.

Po dokonéeni umyvania vyberte ko$ik do umyvacky na riad a skontrolujte, &i st kosik a vietky
predmety urcené na sterilizaciu cisté. Ak nie si, umyte ich rucne.

A Cely kosik do umyvacky na riad vlozte do velkého kosika steriliztora.
Pozndamka: Kosik do umyvacky na riad méZete nechat’ v sterilizdtore, ak otvorite obe Casti veka.

Zostavenie sterilizatora

Existuje viacero spbsobov zostavenia sterilizdtora.

1 Ak na podstavec nasadite len maly kosik, mézete sterilizovat malé predmety, ako
napr. cumliky (Obr. 9).

2 Ak na podstavec nasadite len velky kosik, mdZete sterilizovat' stredne velké predmety, ako napr.
odsavacky mlieka, tanieriky alebo pribor na kfimenie batoliat (Obr: 10).

3 Ak na podstavec nasadite velky aj maly kosik, mbzete sterilizovat' az 6 kusov 330 ml flias. Flase
vloZte do velkého kosika hrdlom nadol a do malého kosika vioZte kopulovité veka, krizky so
zavitmi a cumliky (Obr. 11).

Pozndmka: Pri plneni malého koSika poloZte cumliky na dno kosika, na ne volne poukladajte krizky so
zavitmi a veka flias prichyt'te na dva stlpiky v malom kosiku.

Pozndmka: Dbajte na to, aby vsetky Casti urcené na sterilizaciu boli tuplne rozobraté a do kosika ich
klad’te otvormi smerom nadol, aby sa v nich nehromadila voda.

Pouzitie zariadenia

Do sterilizatora vkladajte len predmety vhodné na sterilizaciu. Nesterilizujte predmety
obsahujuce kvapaliny, napr. hryzacky naplnené chladiacou kvapalinou.

Poznamka: Ffase a ostatné predmety pred sterilizaciou najskor vycistite.



SLOVENSKY 75

Pomocou napr. detskej flase nalejte presne 100 ml vody z vodovodu priamo do zasobnika na
vodu v podstavci zariadenia (Obr. 2).

Zostavte sterilizator (pozrite si Cast’ ,,Zostavenie sterilizatora*) a vlozte don predmety
urcené na sterilizaciu.

Na maly alebo velky kosik nasadte veko (Obr. 5).

Zastrcku zapojte do siet'ovej zasuvky.

Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie (Obr. 6).

Pozndmka: Ak zariadenie zapojite do siete po stlaceni vypinaca, sterilizator okamZite zacne s ohrevom.

SCF287/SCF286

Rozsvieti sa kontrolné svetlo sterilizacie, ktoré signalizuje, Ze zariadenie je v prevadzke.

Po skonceni procesu sterilizacie sa rozsvieti svetlo dokoncenia. Po 3 minutach kontrolné
svetlo dokoncenia sterilizacie zhasne. Znamena to, Ze sterilizaitor mézete bezpecne otvorit’.

SCF285/SCF284
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo sterilizicie, ktoré signalizuje, Ze zariadenie je v prevadzke.
D Po dokonceni procesu sterilizicie sa zariadenie automaticky vypne.

A Zlozte veko.

Pred zlozenim veka nechajte zariadenie vychladnut'.

Davajte si pozor, pretoze zo sterilizatora méze unikat’ para.

Vyberte flase a dalSie predmety zo sterilizatora. Na vyberanie mensich predmetov pouzite
klieste.

Davajte si pozor, sterilizované predmety mozu byt stile hortce.

Pozndmka: Pred dotknutim sa sterilizovanych predmetov si dokladne umyte ruky.
Bl Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho Uplne vychladnit.
Bl Zo zésobnika na vodu vylejte zvySok vody a dosucha ho utrite.

Pozndmka: Zariadenie nebude fungovat’ 10 minut po dokonceni cyklu sterilizdcie, pretoZe musi
najskér vychladnut’.

Na cistenie tohto zariadenia nepouzivajte drsné alebo agresivne Cistiace prostriedky
(napr. bielidlo) ani drétenku.

Podstavec, sietovy kabel a zastréku nikdy neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Poznamka: Sterilizator nie je urceny na umyvanie v umyvacke na riad. Kosiky a veko méZete umyt’ v
teplej vode s pridavkom Ccistiaceho prostriedku.

Pred cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Podstavec odistite navihéenou tkaninou.
Ostatné casti umyte v teplej vode s trochou Ccistiaceho prostriedku.

Poznamka: Po ocisteni odloZte sterilizator na cisté a suché miesto.

Odstranovanie vodného kamena

Pri pouzivanf sterilizdtora sa na ohrevnom telese podstavca mézu objavovat malé skvrny. Ide o
usadeny vodny kameri. Cim tvrdsia je pouZivand voda, tym rychlejéie vznikaju usadeniny vodného
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kameria. Aby ste zabezpecili spravne fungovanie sterilizdtora, odstranujte z neho vodny kameri asport
raz za 4 tyzdne.

Do zasobnika na vodu nalejte 70 ml studenej vody a 30 ml bieleho octu (8% kyselina octova).
Roztok nechajte v zasobniku na vodu posobit’ tak dlho, az kym sa vodny kamen nerozpusti.

Vyprazdnite zdsobnik na vodu, dokladne ho vyplachnite a utrite podstavec
navlhcenou tkaninou.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,
ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ zivotné
prostredie (Obr. 12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaruénom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie otdzky o zariadenf. Ak ste nenasli odpoved na svoju otdzku,
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zédkaznikov vo Vasej krajine.

Otazka Odpoved

Preco zo sterilizdtora vytekd ~ MozZno ste do sterilizdtora naliali prili§ vela vody. Do zdsobnika na

voda? vodu nalejte maximalne 100 ml vody.

Preco sa v zdsobniku na vodu,  Usadzovanie vodného kameria je beznym javom, ktory sa
kosikoch a veku nachddzaju CastejSie vyskytuje v oblastiach s tvrdou vodou. Zo zariadenia
biele skvrny? pravidelne odstrariujte vodny kameri (pozrite si kapitolu

,,Odstrariovanie vodného kameria™).

Preco spopod veka unikd Skontrolujte, ¢i ste spravne nasadili veko na kosik.
velké mnozstvo pary?

Preco proces sterilizdcie trvd ~ Mozno ste do sterilizatora naliali prilis vela vody. (pozrite si
tak dlho? kapitolu ,,Pouitie zariadenia*). Cas sterilizicie ovplyviiuje
mnoZzstvo predmetov v kosikoch a pocet pouzitych kosikov.

Preco je proces sterilizécie Mozno ste do sterilizdtora naliali prilis mélo vody (pozrite si
taky kréatky? kapitolu ,,Pouzitie zariadenia™).

Preco sa zariadenie zacne Stlacili ste vypinac pred zapojenim zariadenia do siete. Ked
zahrievat' okamzite po stlacite vypinac pred zapojenim zastrcky do sietovej zdsuvky,
zapojen( do siete? sterilizétor zacne pracovat okamzite po pripojen.
SCF285/SCF284: Preco Zariadenie nebude fungovat' 10 mindt po dokoncenf cyklu
nemdzem opdtovne zapnut sterilizacie, pretoze musf najskér vychladnut. Pred opdtovnym

zariadenie? zapnutim zariadenia pockajte 10 minut.
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Otazka Odpoved

SCF287/SCF286: Preco po Zariadenie nebude fungovat 10 mindt po dokoncenf cyklu
opdtovnom zapnuti zariadenia  sterilizicie, pretoze musf najskor vychladnut. Pred opatovnym
nezhasne kontrolne svetlo zapnutim zariadenia pockajte 10 mindt.

dokoncenia sterilizacie?
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov z ro¢ajem

Majhna kosara

Velika koSara

Grelni element s posodo za vodo
Podstavek

Omrezni kabel

Gumb za vklop

SCF287/SCF286: indikator steriliziranja
SCF287/SCF286: indikator pripravljenosti
SCF285/SCF284: indikator steriliziranja
Kogara za pomivalni stroj (samo SCF287/SCF286)
Prijemalke

FR=—"IOMmMOUA®>

Opomba: Stevilka tipa sterilizatorja je na spodnjem delu aparata.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za
poznejso uporabo.

Nevarnost

Podstavka, omreznega kabla ali omreznega vtikaca ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Ce ne upostevate navodil za odstranjevanje vodnega kamna, lahko pride do nepopravijive $kode.
Podstavka ne razstavljajte, sicer lahko pride do elektri¢nega udara.

Opozorilo
- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
Aparat in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.
Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.
- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtika¢, omrezni kabel ali sam aparat.
- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
Elektri¢ni parni sterilizator ne vsebuje delov, primernih za servisiranje. Elektri¢nega parnega
sterilizatorja ne odpirajte, servisirajte ali popravljajte sami.
Aparat med steriliziranjem postane zelo vro¢ in lahko povzroci opekline, ce se ga dotaknete.
Pazite na vroco paro, ki uhaja iz odprtine v pokrovu ali ko odstranite pokrov. Para lahko
povzroci opekline.
Med ali takoj po steriliziranju se ne dotikajte podstavka, kosar in pokrova, ker so zelo vrodi.
Pokrov primite samo za rocaj.
- Aparata ne premikajte ali odpirajte, Ce je v uporabi ali ¢e je voda v njem Se vedno vroca.
- Med uporabo na aparat ne postavljajte predmetov.
Uporabljajte samo vodo brez dodatkov.
V aparat ne vlivajte belila ali drugih kemicnih snovi.
Sterilizirajte samo steklenicke in druge predmete, ki so primerni za steriliziranje.V prirocniku za
predmete, ki jih Zelite sterilizirati, preverite, ali so primerni za steriliziranje.
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- Ce zelite ustaviti postopek steriliziranja, aparat (SCF285/SCF284) izklopite iz elektriénega
omrezja ali pritisnite gumb za vklop (SCF287/SCF286).
- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Previdno

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.
V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Aparata ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

- Preden aparat premikate ali shranite, naj se ohladi.

- Ne sterilizirajte zelo majhnih predmetov, ki lahko padejo skozi luknje na dnu ko3are.

- Ko je aparat vklopljen, predmetov ne postavljajte neposredno na grelni element.

- Ne uporabljajte aparata, ¢e je padel na tla ali je kakorkoli poskodovan.V popravilo ga odnesite
na Philipsov pooblasceni servis.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

- Aparata ne postavljajte na vroco povrsino.

- Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavijen aparat.

- Ko aparat nehate uporabljati in se je ta ohladil, iz njega vedno izlijte preostalo vodo.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Okoljski pogoji, kot sta temperatura in nadmorska visina, lahko vplivajo na delovanje tega aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Ob prvi uporabi aparata vam priporo¢amo, da opravite celoten postopek steriliziranja s
praznima koSarama.

Opomba: Segrevanije traja priblizno 4 minute, steriliziranje pa priblizno 6 minut.

Uporabite lahko steklenicko in neposredno v posodo za vodo v podstavku nalijete natanko
100 ml vode iz pipe (SI. 2).

Veliko kosaro postavite na podstavek (Sl. 3).
Majhno koSaro postavite na veliko kosaro (SI. 4).
Na majhno kosaro namestite pokrov (SI.5).
Vtika¢ vtaknite v omrezno vticnico.

A Aparat vklopite z gumbom za vklop. (Sl. 6)

Opomba: Ce gumb za vklop pritisnete, preden aparat vkljucite v omreZno vticnico, se sterilizator takoj
zacne segrevati.

SCF287/SCF286

D Indikator steriliziranja zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.

D Ko je postopek steriliziranja koncan, zasveti indikator pripravljenosti. Indikator pripravljenosti
po 3 minutah ugasne in oznacuje, da lahko varno odprete sterilizator.

SCF285/SCF284
D Indikator steriliziranja zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.
D Ko je postopek steriliziranja koncan, se aparat samodejno izklopi.

Ko se aparat popolnoma ohladi, odstranite pokrov, majhno in veliko kosaro ter jih obrisite
do suhega.
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Bl Pred ponovno uporabo pocakajte priblizno 10 minut, da se aparat popolnoma ohladi.

Opomba:Aparat ne deluje 10 minut po koncanem steriliziranju; najprej se mora ohladiti.

Priprava za uporabo

Priprava na steriliziranje

Preden predmete postavite v sterilizator; jih temeljito operite v pomivalnem stroju ali ro¢no z vroco
vodo in nekaj tekocega Cistila.

Uporaba koSare za pomivalni stroj (samo SCF287/SCF286)

Kosaro za pomivalni stroj uporabite za predhodno ciscenje predmetoy, ki jih Zelite sterilizirati.

Odprite dva dela pokrova kosare za pomivalni stroj in v koSaro postavite steklenicke in
dodatke (SI. 7).

Opomba: Steklenicke morajo biti obrnjene okoli.

Zaprite dva dela pokrova kosare za pomivalni stroj (SI. 8).

Ko3aro postavite v pomivalni stroj.

Vklopite pomivalni stroj in pocakajte, da opravi program pomivanja posode.

Ko pomivalni stroj konca s programom, iz njega vzemite koSaro za pomivalni stroj in
preverite, da so koSara za pomivalni stroj in vsi predmeti, ki jih Zelite sterilizirati, Cisti. Ce niso,
jih odistite rocno.

A Kosaro za pomivalni stroj v celoti postavite v veliko kosaro sterilizatorja.

Opomba: Kosaro za pomivalni stroj lahko pustite v veliki kosari z odprtima deloma pokrova.

Sestavljanje sterilizatorja

Sterilizator lahko sestavite na vec nacinov.

1 S samo majhno kosaro na podstavku za steriliziranje manjsih predmetoy, kot so dude (SI. 9).

2 S samo veliko kosaro na podstavku za steriliziranje srednje velikih predmetov, kot so prsne
Crpalke, krozniki ter pribor za malcke (SI. 10).

3 Z veliko in majhno kosaro na podstavku za steriliziranje do 6 steklenick velikosti 11 0z/330 ml.
Steklenicke obrnjene navzdol postavite v veliko kosaro, kupolaste pokrovcke steklenick, navojne
obrocke in cuclje pa v majhno kosaro (SI. 11).

Opomba: Ko polnite majhno koSaro, cuclje postavite na dno, navojne obrocke na cuclje, pokrovcke
steklenick pa pripnite na stebricka v majhni kosari.

Opomba:Vsi deli, ki jih Zelite sterilizirati, morajo biti popolnoma razstavljeni.V kosaro jih postavite tako, da
so njihove odprtine obrnjene navzdol, da se ne bodo napolnili z vodo.

Uporaba aparata

V sterilizator postavite samo predmete, ki so primerni za steriliziranje. Ne sterilizirajte
predmetov, v katerih je tekocina, na primer zvecila s hladilno tekocino.

Opomba: Preden sterilizirate steklenicke in predmete, jih najprej ocistite.

Uporabite lahko steklenicko in neposredno v posodo za vodo v podstavku nalijete natanko
100 ml vode iz pipe (SI. 2).

Sterilizator sestavite (oglejte si del “Sestavljanje sterilizatorja”) in vanj postavite predmete, ki
jih zelite sterilizirati.

Na majhno ali veliko koSaro namestite pokrov (SI. 5).
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Vtika¢ vtaknite v omrezno vti¢nico.
Aparat vklopite z gumbom za vklop (SI. 6).

Opomba: Ce gumb za vklop pritisnete, preden aparat vkljucite v omrezno vticnico, se sterilizator takoj
zacne segrevati.

SCF287/SCF286

Indikator steriliziranja zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.

Ko je postopek steriliziranja koncan, zasveti indikator pripravljenosti. Indikator pripravljenosti
po 3 minutah ugasne in oznacuje, da lahko varno odprete sterilizator.

SCF285/SCF284
D Indikator steriliziranja zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.
D Ko je postopek steriliziranja koncan, se aparat samodejno izklopi.

A odstranite pokrov.

Preden odstranite pokrov, pocakajte, da se aparat ohladi.

Pazite, iz sterilizatorja lahko uhaja vroca para.

Iz kosare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjSe predmete odstranite s
prijemalkami.

Pazite, sterilizirani predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Opomba: Preden se dotaknete steriliziranih predmetov, si temeljito umijte roke.

Bl Odklopite aparat in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

El 1z posode za vodo odlijte preostalo vodo in jo obrisite do suhega.
Opomba:Aparat ne deluje 10 minut po koncanem steriliziranju; najprej se mora ohladiti.

Aparata ne Cistite z jedkimi ali agresivnimi Cistilnimi sredstvi (npr. z belilom) ali grobo

Cistilno krpico.

Podstavka, omreznega kabla ali omreznega vtikaca ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opomba: Sterilizatorja ne smete prati v pomivalnem stroju. KoSari in pokrov lahko ocistite z vroco vodo in
nekaj tekocega distila.

Aparat pred ciscenjem vedno izkljucite iz elektricnega omrezZja in pocakajte, da se ohladi.
Podstavek ocistite z vlazno krpo.

Druge dele odistite v vroci vodi z nekaj tekocega Cistila.

Opomba: Sterilizator po ciScenju hranite na cistem in suhem mestu.

Odstranjevanje vodnega kamna

Ko uporabljate sterilizator; se na grelnem elementu v podstavku lahko pojavijo manjsi madezi. To
pomeni, da se je zacel nabirati vodni kamen.TrSa je voda, hitreje se nabira vodni kamen. Za
ucinkovito delovanje aparata vodni kamen odstranite vsaj vsake 4 tedne.

V posodo za vodo nalijte 70 ml hladne vode in 30 ml vinskega kisa (8% ocetne kisline).
Raztopino v posodi za vodo pustite toliko casa, da se vodni kamen raztopi.

Posodo za vodo izpraznite, temeljito sperite in obrisite podstavek z vlazno krpo.
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D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 12).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko $tevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takénega centra,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Vprasanje Odgovor

Zakaj iz sterilizatorja uhaja V sterilizator ste mogoce nalili preve¢ vode.V posodo za vodo
voda? ne nalijte vec kot 100 ml vode.

Zakaj se na posodi za vodo, Nabiranje vodnega kamna je obicajen pojav, izrazitejsi pa je pri
kosarah in pokrovu poznajo trdi vodi. Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen (oglejte si
madezi? poglavje “Odstranjevanje vodnega kamna").

Zakaj izpod pokrova uhaja Preverite, ali je pokrov pravilno namescen na kogaro.

veliko pare?

Zakaj je postopek steriliziranja  V sterilizator ste mogoce nalili preved vode (oglejte si poglavje
tako dolgotrajen? “Uporaba aparata’). Cas steriliziranja je odvisen od 3tevila
predmetov v kosari in Stevila kosan

Zakaj je postopek steriliziranja  V sterilizator ste mogoce nalili premalo vode (oglejte si poglavje

tako kratek? “Uporaba aparata”).

Zakaj se aparat zacne segrevati  Pritisnili ste gumb za vklop, preden ste aparat priklopili na

takoj, ko ga priklopim na napajanje. Ce gumb za vklop pritisnete, preden vtika¢ vkljucite v

napajanje’ omrezni vti¢nico, sterilizator zacne delovati takoj, ko ga priklopite
na napajanje.

SCF285/SCF284: Zakaj ne Aparat ne deluje 10 minut po koncanem steriliziranju; najprej se

morem ponovno zagnati mora ohladiti. Preden aparat ponovno vklopite, pocakajte 10

aparatal minut.

SCF287/SCF286: Zakaj Aparat ne deluje 10 minut po koncanem steriliziranju; najprej se

indikator pripravljenosti ugasne, mora ohladiti. Preden aparat ponovno vklopite, pocakajte 10
ko ponovno zazenem aparat!  minut.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A
B
c
D
E
F
G
H
|

)

K
L

Napomena: Oznaka tipa sterilizatora nalazi se sa donje strane aparata.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Poklopac sa drskom

Mala korpa

Velika korpa

Grejni element sa rezervoarom za vodu
Postolje

Kabl za napajanje

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
SCF287/SCF286: Indikator sterilizacije
SCF287/SCF286: Indikator spremnosti
SCF285/SCF284: Indikator sterilizacije
Korpa za masinu za sudove (samo za SCF287/SCF286)
Masice

Opasnost
Postolje, kabl za napajanje ili utika¢ nemojte nikada da uranjate u vodu niti neku drugu te¢nost.

Nepostovanje uputstava za Ciscenje kamenca moze da uzrokuje nepopravljivu Stetu.
Nemojte nikada da rastavljate postolje da biste izbegli rizik od strujnog udara.

Upozorenje

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (5to podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Aparat i kabl za napajanje drzite van domasaja dece.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu

lokalne mreze.

Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju ostecenja treba da zameni kompanija Philips, tj.
servisni centar ovlas¢en od strane kompanije Philips ili osoba sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.
U elektricnom sterilizatoru na paru nema delova koji se servisiraju. Nemojte sami pokusavati da
otvorite, servisirate ili popravite elektricni sterilizator na paru.

Aparat se veoma zagreva u toku sterilizacije i moZe da izazove opekotine ako ga dodirnete.
Cuvajte se vrele pare koja izlazi iz ventilacionih otvora na poklopcu ili kada podignete poklopac.
Para moze da izazove opekotine.

Nemojte dodirivati postolje, korpe i poklopac tokom ili ubrzo nakon sterilizacije jer su veoma
vrudi. Poklopac podizite iskljucivo za drsku.

Nemojte nikada da pomerate ili otvarate aparat tokom korid¢enja ili ako je voda u njemu jos
uvek vruca.

Tokom koriS¢enja nemojte da stavljate predmete na aparat.

Koristite samo vodu bez aditiva.

U aparat nemojte da stavljate izbeljiva¢ niti druge hemikalije.
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- SteriliSite samo decije flasice i druge predmete koji su pogodni za sterilizatore. Proverite u
korisni¢ckom prirucniku za predmete koje Zelite da steriliSete kako biste se uverili da su pogodni
za sterilizatore.

- Ako Zelite da zaustavite proces sterilizacije, iskljucite aparat iz struje (SCF285/SCF284) ili
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (SCF287/SCF286).

- Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Oprez

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca odnosno one dodatke i delove
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U sluaju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

- Nemojte da izlazete aparat veoma visokim temperaturama ili direktnoj suncevoj svetlosti.

- Pre premestanja ili odlaganja uvek ostavite aparat da se ohladi.

- Nemojte da steriliSete veoma male predmete koji mogu da ispadnu kroz otvore na dnu korpe.

- Nikada nemojte stavljati predmete direktno na grejni element ako je aparat ukljucen.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje, ili ako je pao, nemojte ga upotrebljavati. Odnesite
ga na popravak u ovlaséeni Philips servisni centar.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

- Nemojte da stavljate aparat na vrelu povrsinu.

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je
smesten aparat.

- Nakon koriS¢enja aparata i nakon $to se aparat ohladi uvek prospite preostalu vodu.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Uslovi okruzenja, kao $to su temperatura i nadmorska visina, mogu da uti¢u na funkcionisanje
ovog aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Prilikom prve upotrebe aparata savetuje se da obavite ceo jedan proces sterilizacije sa
praznim korpama.

Napomena: Zagrevanije traje priblizno 4 minuta, a sterilizacija priblizno é minuta.

Na primer, koristite deciju flasicu i sipajte tacno 100 ml vode iz cesme direktno u rezervoar
za vodu na postolju (SI. 2).

Stavite veliku korpu na postolje (SI. 3).

Stavite malu korpu na veliku korpu (SI. 4).

Postavite poklopac na malu korpu (SI. 5).

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

A Pritisnite dugme za ukljuivanje/iskljucivanje da biste ukljudili aparat. (SI. 6)

Napomena:Ako aparat ukljucite u struju nakon Sto ste pritisnuli dugme za ukljucivanje/iskljucivanje,
sterilizator ¢e odmah poceti da se zagreva.

SCF287/SCF286

Indikator sterilizacije ¢e zasvetleti, Sto ukazuje na to da aparat pocinje da radi.

Kada se proces sterilizacije zavrsi, uklju€uje se indikator spremnosti. Nakon tri minuta
indikator spremnosti se iskljucuje, Sto ukazuje na to da je bezbedno da otvorite sterilizator.
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SCF285/SCF284
D Indikator sterilizacije ¢e zasvetleti, Sto ukazuje na to da aparat pocinje da radi.
D Kada se proces sterilizacije zavrsi, aparat se automatski iskljucuje.

Nakon $to se aparat potpuno ohladi, podignite poklopac, izvadite malu i veliku korpu i
obrisite ih suvom krpom.

Bl Pre ponovnog koriséenja, ostavite aparat da se hladi priblizno 10 minuta.

Napomena:Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer je potrebno da se prvo ohladi.

Priprema za sterilizaciju

Pre nego Sto stavite predmete za sterilizaciju u sterilizator, temeljno ih ocistite u masini za sudove ili
ih ru¢no operite vru¢om vodom sa malo deterdzenta.

Upotreba korpe za masinu za sudove (samo za SCF287/SCF286)
Pomocu korpe za masinu za sudove unapred operite predmete koje Zelite da steriliSete.

Otvorite dva dela poklopca korpe za masinu za sudove i stavite flasice i dodatne delove u
korpu (SI. 7).

Napomena:Vodite racuna da flasice budu stavljene naopako.
Zatvorite dva dela poklopca korpe za masinu za sudove (SI. 8).
Stavite korpu u masinu za sudove.

Ukljucite masinu za sudove i ostavite je da zavrsi ciklus pranja.

Kada masina za sudove zavrsi ciklus, izvadite korpu za masinu za sudove i proverite da li su
korpa za masinu za sudove i svi predmeti za sterilizaciju Cisti. Ako nisu, operite ih rucno.

A Stavite korpu za masinu za sudove potpuno u veliku korpu sterilizatora.

Napomena: Korpu za masinu za sudove moZete da ostavite u velikoj korpi, tako da oba dela poklopca
budu otvorena.

Sklapanje sterilizatora

Postoji vise nacina da sklopite sterilizator:

1 Tako da samo mala korpa bude na postolju za sterilizaciju malih predmeta, kao $to su cucle (SI.9).

2 Tako da samo velika korpa bude na postolju za sterilizaciju predmeta srednje velic¢ine, kao $to su
pumpice za dojenje, deciji tanjiri ili deciji escajg (SI.10).

3 Tako da velika korpa i mala korpa budu na postolju za sterilizaciju do 6 flasica zapremine 11
0z/330 ml. Stavite flasice naopako u veliku korpu, a poklopce fladica, prstenove sa navojem i
cucle u malu korpu (SI. 11).

Napomena: Kada napunite malu korpu, stavite cucle na dno, prstenove sa navojem stavite na cucle, a
poklopce flasica stavite na dva stuba u maloj korpi.

Napomena: Proverite da li su svi delovi koje je potrebno sterilisati potpuno rastavijeni i stavite ih u
korpu tako da im otvori budu okrenuti nadole da biste sprecili da se napune vodom.

Upotreba aparata

U sterilizator stavite samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte da steriliSete
predmete koji su napunjeni tecnoscu, npr. glodalica sa te¢nos¢u za hladenje.

Napomena: Ocistite flasice i druge predmete pre sterilizacije.
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Na primer, koristite dediju flaSicu i sipajte ta¢no 100 ml vode iz cesme direktno u rezervoar
za vodu na postolju (SI. 2).

Sklopite sterilizator (pogledajte odeljak ,,Sklapanje sterilizatora®) i stavite u njega predmete
za sterilizaciju.

Postavite poklopac na malu ili veliku korpu (SI. 5).
Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.
Pritisnite dugme za ukljucivanije/iskljucivanje da biste ukljucili aparat (S. 6).

Napomena:Ako aparat ukljucite u struju nakon Sto ste pritisnuli dugme za ukljucivanje/iskljucivanje,
sterilizator ¢e odmah poceti da se zagreva.

SCF287/SCF286

Indikator sterilizacije ¢e zasvetleti, Sto ukazuje na to da aparat pocinje da radi.

Kada se proces sterilizacije zavrsi, uklju€uje se indikator spremnosti. Nakon tri minuta
indikator spremnosti se iskljucuje, Sto ukazuje na to da je bezbedno da otvorite sterilizator.

SCF285/SCF284
D Indikator sterilizacije ¢e zasvetleti, Sto ukazuje na to da aparat pocinje da radi.
D Kada se proces sterilizacije zavrsi, aparat se automatski iskljucuje.

A Skinite poklopac.

Pre skidanja poklopca sacekajte da se aparat ohladi.

Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz aparata.

Izvadite flaSice i druge predmete iz korpe. Pomocu masica izvadite male predmete.

Budite pazljivi jer sterilisani predmeti mogu i dalje da budu vrudi.

Napomena: Obavezno temeljno operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.

Bl Iskljucite aparat iz struje i sadekajte da se potpuno ohladi.

Al Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu i obrisite ga suvom krpom.
Napomena:Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer je potrebno da se prvo ohladi.

Za Cis¢enje ovog aparata nemoijte da koristite abrazivna ili agresivna sredstva za ¢iSéenje (npr.
izbeljivac) niti Zicu za ribanje.

Postolje, kabl za napajanje ili utika¢ nemojte nikada da uranjate u vodu niti neku drugu teénost.

Napomena: Sterilizator ne moze da se pere u masini za sudove. Korpe i poklopac mogu da se peru
vru¢om vodom sa malo deterdZenta.

Pre ciscenja aparat obavezno iskljudite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Ocistite postolje vlaznom tkaninom.
Druge delove odistite u toploj vodi u koju ste stavili sredstvo za ¢is¢enje.

Napomena: Nakon ciscenja sterilizator odloZite na cisto i suvo mesto.

Cisc¢enje kamenca

Kada koristite sterilizator, na grejnom elementu postolja mogu da se pojave tackice.To je kamenac
koji se nagomilava. Sto je voda tvrda, naslage kamenca Ce se brze stvoriti. Uklanjajte kamenac sa
sterilizatora najmanje svake Cetiri nedelje da bi efikasno radio.
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Sipajte 70 ml hladne vode i 30 ml alkoholnog sirceta (8% sircetne kiseline) u rezervoar
za vodu.

Ostavite rastvor u rezervoaru za vodu dok se kamenac ne rastvori.

Ispraznite rezervoar za vodu, temeljno ga isperite i obrisite postolje vlaznom krpom.

Zastita okoline

D  Aparat koji se viSe ne moZe upotrebljavati nemojte da odlaZete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 12).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podriku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

Najcesca pitanja
U ovom poglavlju su navedena najc¢eséa pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisni¢koj podrsci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor
Zasto voda istice iz Mozda ste sipali previ$e vode u sterilizator. Nemojte da sipate vise
sterilizatora? od 100 ml vode u rezervoar za vodu.

Zasto se u rezervoaru za Nakupljanje kamenca je normalno i desava se cesée u oblastima sa
vodu, na korpama ili na tvrdom vodom. Redovno distite kamenac (pogledajte odeljak
poklopcu vide bele tatke? , Cis¢enje kamenca").

Zasto ispod poklopca izlazi  Proverite da li je poklopac ispravno stavljen na korpu.
mnogo pare!

Zasto proces sterilizacije Mozda ste sipali previse vode u sterilizator (pogledajte odeljak
traje toliko dugo? ,Upotreba aparata"“). Broj predmeta stavljenih u korpu i broj
korpi koje koristite odreduju koliko e sterilizacija trajati.

Zasto je proces sterilizacije  Mozda ste sipali premalo vode u sterilizator (pogledajte odeljak

toliko kratak? ,Upotreba aparata").

Zasto aparat pocinje da se  Pritisnuli ste dugme za ukljucivanje/iskljucivanje pre nego sto ste
zagreva odmah po aparat ukljucili u struju. Kada pritisnete dugme za ukljucivanje pre
ukljucivanju u struju? nego Sto utikac ukljucite u zidnu uticnicu, sterilizator pocinje sa

radom odmah kada ga ukljucite u struju.

SCF285/SCF284: Zasto ne  Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer mora prvo da
mogu ponovo da se ohladi. Sacekajte 10 minuta pre nego sto ponovo ukljucite aparat.
pokrenem aparat?

SCF287/SCF286: Zasto se  Aparat ne radi 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije jer mora prvo da
indikator spremnosti ne se ohladi. Sacekajte 10 minuta pre nego Sto ponovo ukljucite aparat.
iskljucuje kada ponovo

pokrenem aparat?
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta Aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLLo6 y noeHin Mipi
CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, IKY MPOMoHye Komnaisa Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpI6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.
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3araabHui onuc (Maa. 1)

Kpuiuka 3 pyykoio

MaAni KoLmK

BeAnkuin kowmk

HarpiBaAbHWI eAeMeHT i3 pe3epByapoM AAA BOAM
[NAaTdopma

LLHyp >KvBACHHA

KHomMKa »KrBAEHHSA

SCF287/SCF286: IHavKaTOp CTepuAisaLii
SCF287/SCF286: IHAMKAaTOp rOTOBHOCTI
SCF285/SCF284: IHavKaTOp CcTepuAisaLlii

Kowwmk ans nocysoMuinHoT Mawmnm (anwe SCF287/SCF286)
LLpnwi

[Mpumimka: Homep apmukyAy cmepuaisamopa MoxKHA 3Ha¥imu Ha gHi npucmporo.

Ba>kAauBa iHpopmauis

[epea TMM 5K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBaXKHO MpoUnTaTe Lel MOCIOHMK KOpUCTYBaYa |
30epiraliTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6esneuno

Y )OAHOMY pasi He 3aHypioiTe NAATGOPMY, LUHYP XMBACHHS abO LWITEMCeAb Y BOAY UM
iHLLY PiAMHY.

HeAOTprMaHHS BKa3iBOK LLOAO BUAIAEHHS HaKMMy MOXe MPU3BECTU AO HEMOMPaBHOrO
NOLIKOAMKEHHS MPUCTPOIO.

LLlo6 3anobirTi ypaXKeHHIO eAEKTPUYHUM CTPYMOM, HIKOAM He po3bupaiiTe naaThopmy.

VYBara!

Ller npucTpilt He Npr3HAYeHO AAS KOPUCTYBaHHsS ocobami (BRAIOHAIOUM AiTel) 3
NOCAABAEHUMI QIBUUHUMM BIAUYTTAMK UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 63 HaAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HAarASAOM Ui 3a BKasiBKamm 0CobM, sika
BiANOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, OO AITU He BaBMAKCA MPUCTPOEM.

TpumariTe NPUCTPIN i LUHYP KMBAECHHS MOARAI BiA AITEN.

[Nepea TUM 5K Nia'€AHYBATU NPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, MepPeBIpTe, UM 30iraeTbcs Harnpyra,
BKa3aHa Ha MpUCTPOI, 3 Harpyrolo y Mepexi.

He BrKopUCTOBYITE NMPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, WHYP MMBAEHHS abO cam NPUCTPIN MOWKOAXKEHO.
AKWO WHYP MOWKOAXKEHWI, MOro MOXHa 3aMiHKTK y cepsicHoMy LieHTpi Philips abo
KBaAiGIKOBaHMMM OCOBaMU AASt 3aMn0biraHHs Hebe3neku.

B eAeKkTpUYHOMY NapoBOMY CTEPUAIZATOPI HEMAE HaCTUH, AKI MOXHa PEMOHTYBATH CaMOCTINHO.
He HamaraiTecs BiakprBaTh, OOCAYroByBaTH abO PEMOHTYBATU EASKTPUYHIIA MapOBUIA
CTEPWAI3aTOP CaMOCTIMHO.

['ia Yac cTepuAisauii MPUCTPIN Ay>Ke HarpiBaETbCA, LLLO MOXE CMPUYMHUTI ONIKK B pasi

MOro TOPKaHHA.

ByabTe obepexHi, Wob He 0BMeKTHCS rapsvoIo Mapolo, Aka BUXOAUTL 3 OTBOPY Y KPMLLLL, a
TaKOX KOAU 3HIMa€ETe KPUILLKY. [1apa Moxe ClpUUnHITIA OMiKK.

He TopkaiTecs NAaTGOPMU, KOLLMKIB | KPULLIKK Mia Yac abo Biapasy MicAst CTEPUAI3aLLi, OCKIABKM
BOHU Ay»Ke rapsadi. 3HIMaiTe KPULLKY AMLLE 33 PYUKY.
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- Hikoan He nepeHoCiTb | He BIAKPMBAITE MPUCTPIN Mia, Yac BUKOPUCTaHHS abo KOAM BOAA Y
HbOMY BCE LLie rapava.

- HikoAn He KAaAITb NpeAMeTH Ha MpaLioioUmniA MPUCTPIN.

- BuikopucTosyriTe Avwe Boay 6€3 XOAHMX AOMILLKIB.

- He knaaiTb y MpUCTPIl BIABIAIOBAYIB UM IHLIMX XIMIYHMX PEYOBIH.

- CTepuAizyiTe Alle AMTAYI MASLIEYKM Ta iHLLI MPEAMETH, SKi MOXKHa CTEPUAI3YBaTH Y
cTepuAizaTopax. l[HpopmaLiio LLOAO CTEPUAI3aLLl NEBHOrO BUPODY B CTEPUAIZATOPI YMTalTE B
MOCIGHMKY KOPUCTYBaYa Liboro BMpoby.

- o6 3ymmHKTK cTepuaisaLliio, Bia'eaHaiTe NpUCTPIl Bia erekTpomepexi (SCF285/SCF284) abo
HaTUCHITL KHOMKY kuBAeHHA (SCF287/SCF286).

- Lle# npucTpii npusHaueHnin BUKAIOUHO AASt MOBYTOBOMO BMKOPUCTAHHS.

VYBara

- He BrKOPUCTOBYITE HaCAAKM UM AETAAI IHLUMX BUPOBOHWIKIB, 32 BUHSTKOM TUX, SKi PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BUkopmncTaHHs Takmx HacaaoK UM A€TaAel MPU3BEAE AO BTPATH rapaHTil.

- ObepiraiTe NpUCTPIN Bia HAAMIPHOTO HarpiBaHHA Ta All MPAMMX COHAYHMX NPOMEHIB.

- 3aBXAM AaBaliTe MPUCTPOIO OXOAOHYTU MEPEA TWM, SIK MOro nepeHecT abo BIAKAACTU Ha
30epiraHHs.

- He cTepuaizyiite AyxKe MaAx NPeAMETIB, AKi MOXYTb BUMACTK Yepe3 OTBOPU Ha AHI KOLMKA.

- VKOAHOMY pa3si He CTaBTe MpeAMETH 6e3nocepeAHbO Ha HarpiBaAbHUI EAEMEHT, KOAK
MPUCTPIN YBIMKHEHO.

- He BrKOpUCTOBYITE NOLKOAMEHMI NPUCTPIN UM NPUCTPIN, AKMIA BMaB. 3 MUTaHHAM PEMOHTY
3BEPHITbCA AO CEPBICHOTO LIEHTPY, ynosHoBaxeHoro Philips.

- 3aBXAM CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha Cyxil, CTIMKIN, PIBHIM FOPU3OHTAALHIN NOBEPXHI.

- He cTaBTe npucTpin Ha rapsdy noBepxHio.

- LUHyp »KMBAEHHS HEe MOBMHEH 3BMCATH 3 KPAIO CTOAY UM pOOOYOT MOBEPXHI, Ha AKil
CTOITb NPUCTPIN.

- [icAs BUKOPUCTaHHS Ta OXOAOAMKEHHSA MPUCTPOIO BUAMBAMTE i3 HBOrO BOAY, IO 3aAMLUMAACS.

- TlicAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BiA €EAHYITE MPUCTPIN Bia MEPEXI.

- YMOBM AOBKIAA (HaNpHKAGA TemrepaTypa Ta BUCOTa) MOXYTb BMAMBATM Ha pOBOTY
LbOro MPUCTPOIO.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)
Lle# npuctpint Philips BianoBiaae ycim cTaHaapTam eAekTpomarHiTHrX noais (EMIT). 3riaro 3
OCTaHHIMM HAyKOBUMM AOCAIAMKEHHSIMM, MPUCTPIN € BE3NEYHUM Y BUKOPUCTAHHI 32 YMOB MPaBUAbHOT
eKcnAyaTauil y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHVMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

lNMepea neplwimMm BUKOPUMCTAHHAM

V pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO BMEPLLIE PEKOMEHAYETBCA 3aryCTUTU OAMH LIMKA CTEPUAIaLLT i3
MOPOXKHIMU KOLLIMKaMM.

[Mpumimka: HarpisaHHs mpusae npubA. 4 xBUAMHM, @ CmepuAIZaLis — npUOA. 6 XBUAMH.

Bi3bMiTb, HaNpUKAaA, AUTAYY MAsILLEYKY, Ta HaAMiATe 100 MA BoAM 3-nia KpaHa GesnocepeAHbO
B pe3epByap AASl BOAM Ha nAaTdopmi (Maa. 2).

BcTaHoBITb BEAMKMI KoMK Ha nAaTdopmy (Maa. 3).
BcTaHOBITE MaAMit KoMK Ha BeAnKuid (Maa. 4).
Hakpuitte maamit kowmk kpuikoio (Maa. 5).
BcTaBTe wTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

A HatucHitb KHOMKY >KMBAGHHS, WO6 yBIMKHYTM npUcTpiit. (Maa. 6)
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[pumimka: AKILO nicAs HAMMUCHEHHS KHONKM JKMBAEHHS npucmpiii nig’egHamm go eAekmpomepexi, BiH
Bighbasy NOYMHAE HArpiBaAMmCs.

SCF287/SCF286

] 3acBivyeTbCs iIHAMKATOP CTEPUAI3aLLil, MTOBIAOMASIIOUM MPO Te, LLLO NPUCTPIN
NMOYMHAE NpaLLoBaTH.

D TlicAa cTepuAizauii 3acsivyeTbcs iHAMKaTOpP roTOBHOCTI. Yepes 3 XBUAMHU iHAMKaTOP
rOTOBHOCTI 3racae, MiCAfl HOro CTEPUAI3aTOp MOXKHa BiAKPMBATH.

SCF285/SCF284

D 3acBiuyeTbcs iIHAMKATOP CTEPUAI3aLLi, MOBIAOMASIIOUM MPO Te, WO MPUCTPIit
MOYMHAE NpaLLioBaTh.

D TlicAa cTepumAizaLii NpUCTPIl aBTOMATUYHO BUMMKAETbCS.

KoAu npuUcTpilt NOBHICTIO OXOAOHE, 3HIMITb KPULLKY, MaAUI i BEAUKUIA KOLLUMKK Ta BUTPITb
IX Hacyxo.

Bl Mepea NoBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaiiTe MPUCTPOIO MOBHICTIO OXOAOHYTH LULOHaIMeHLIe
npotsrom 10 XBUAUH.

[pumimka: [Mpucmpin He npautoe npomsirom 10 XBUAUH NicAs 3aBepLUEHHS LIMKAY cmepuAizauii, 60 BiH
NOBMHEH CNOYAMKY OXOAOHYMM.

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

MiaroToBka A0 cTepuaizawil

[epea TUM AK MOKAACTU MPeAMETU AAA CTEPUAIZALIT Y CTepuAizaTop, Aobpe ix momuiTe B
NOCYAOMMIHIM MaLMHi abO BPYYHY B rapsdiil BOAI 3 MMIOYMM 3aCOOOM.

BuKopucTaHHA KolIMKa AAA NOCyAOMMUIHOT MawumHu (Auwe SCF287/SCF286)
BukopucToByiTE KOWMK AAA MOCYAOMUIMHOT MalUWHW, WOO NONepPeAHbO MOMUTU MPEAMETH
AN CTEPUAIZaLT.

BiakpuiiTe ABI ceKLLii KPULLKKM KOLLMKA AASI MOCYAOMMUIMHOI MALLMHM | MOKAAAITb Y KOLUMK
NAsilleYkM Ta akcecyapu (Maa. 7).

[Mpumimka: Kaagimpb nasiwedku goropu gHom.

3akpuiiTe ABi CEKLLii KPULLKM KOLLMKA AASl MOCYAOMUIHOI MawwnHu (Maa. 8).
MocTaBTe KOWMK Y MOCYAOMMIAHY MaLLUHY.

YBIMKHITb MOCYAOMMIAHY MalLIMHY Ta 3aMyCTiTb LIUKA MUTTS.

lMicAs 3aBepLUEHHS LMKAY BUIMMITb KOLIMK AASl MOCYAOMUMHOI MalUMHK Ta NepEBIpTe, UM BiH i
NpPeAMETU AAS CTEPMAI3aLLil YMCTi. AKLLO BOHM BpyAHi, MTOMUIATE X BPYYHY.

A MosHicTio BCTaHOBITH KOLWIMK AAS MOCYAOMMIHOT MALUMHM Y BEAMKMI KOLUMK CTEpMAi3aTOpa.

[Mpumimka: Kowmk gasi nocygoMMiHOI MALIMHM MOXKHA 3AGAMLLIMMM Yy BEAUKOMY KOLLIMKY, He 3aKPUBAIOYM
gBi CeKUii KPULLKMK.

CKAapaHHA cTepuAizaTopa

€ KinbKa CnocobiB CKAaAGHHA CTepyAi3aTopa:

1 BCTaHOBAEHHA Ha NMAATGOPMI AULLIE MAAOTO KOLIMKA AASI CTEPUAI3ALLT MaAVX MPEAMETIB
(Hanpukaaa, nycTywok); (Mana. 9)

2 BCTAHOBAEHHS Ha MAATPOPMI AMLLE BEAMKOTO KOLUMKA AASt CTEPUAI3ALLl MPEAMETIB CEpEAHBOrO
pO3Mipy (HanpUKAA, MOAOKOBIACMOKTYBAYIB, TaPIAOK AAS AiTel abO CTOAOBOrO
Habopy); (Man. 10)
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3 BCTaHOBAEHHS Ha NAATGOPMI BEAMKOrO Ta MaAOro KOLUMKIB AAA CTepUAiZaLii A0 wecTu 330 MA
NAALIEYOK. KAGAITD MAALLIEUKM AOTOPK AHOM Y BEAVKMIA KOLLMK, @ KOBMaUKM Bia MASLIEYOK, KiAbLIS
3 OTBOPaMM Ta COCKM KAAITb Y Maaui kowmk (Maa. 11).

[Mpumimka: Kaagyun npegmemu B MAAuii KOLUMK, COCKM KAAgimb Ha gHO, KIAbLISI 3 0MmBOpamu 38epxy,
KOBNAYKM Big NASLIEYOK iKCyHime HA gBi CMIkKU B MAAOMY KOLLMKY.

[Mpumimka: Caigkyiime, 106 yci YyacmuHm gas cmepuaizauii 6yao nosHicmio posibparqo, ma Kaagime ix y
KOLUMK 0mMBOPAMM gOHM3Y gAS 3an0biraHHs NOMPANASHHIO Y HUX BOGM.

3aCTOCyBaHHH npucrtpoto

KAaAiTb y CTepuAi3aTOp AMLLE MPEAMETH, SIKi MOXKHA CTepUAi3yBaTU. He cTepuAisyiiTe npeameTy 3
PiAMHaMU, HaMPUKAaA, 3yOOrpH3Ky i3 3aCOOOM AAS OXOAOANKEHHS.

[Mpumimka: Mepeg mum sik cmepuAizyBamu nAsLLIEYKM ma iHLWI npegMmemu, Cnodamky nomuiime ix.

Bi3bMiTb, HaMpUKAaA, AUTSYY MAsILLEYKY, Ta HaAMiATe 100 MA BoAM 3-nia KpaHa Ge3nocepeAHbO
B pe3epByap AASl BOAM Ha nAaTdopmi (Maa. 2).

CKAaAiTb cTepuAizaTop (AMB. po3aiA “CKAaaaHHSA CTepuAizaTopa”) Ta MOKAAAITb Y HbOTO
NMpeAMETU AAA CTEepUAIsaLLil.

HakpuitTe Maanit abo BeAMKMI KoMK Kpuwikoto (Maa. 5).

BcTaBTe WTENceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

HaTuCHITL KHOMKY YXMBAEHHS, W06 yBiIMKHYTU npucTpiit (Maa. 6).

[pumimka: SIKLO NiCASi HAMMUCHEHHS! KHONKM JKMBAEHHS npucmpiii nig’egnamm go eAekmpomepexi, BiH
Bighd3y NOYMHAE HArpiBamucs.

SCF287/SCF286

) 3acBiuyeTbCs IHAMKATOP CTEPUAI3aLLil, TOBIAOMASIIOUM MPO Te, LLLO NPUCTPIM
MOYMHAE NpaLloBaTH.

D TlicAs cTepuaizavii 3acBivyeTbcs iHAMKATOpP roTOBHOCTI. Yepes 3 XBUAMHU iHAMKATOP
rOTOBHOCTI 3racag, MiCAf YOro CTEpPUAI3aTOP MOXKHa BiAKPUBATMU.

SCF285/SCF284

D 3acBiuyeTbcs iIHAMKATOP CTEPUAI3aLLil, MOBIAOMASIIOUM MPO T€, LLO MPUCTPIit MOUYUHAE
npaLoBaTy.

D TlicAa cTepuAizaLii NpUCTPIl aBTOMATUMHO BUMMKAETHCS.

A 3HimiTb KpUKy.

Mepea TUM 5K 3HATU KPULLKY, AQMTE MPUCTPOIO OXOAOHYTH.

ByabTe obeperkHi, OCKIAbKM 3i CTEPUAIZATOpPa MOXKE BUXOAUTM rapsiya napa.

BUiAMITb i3 KOLUMKA NASILLEYKM Ta iHWi NpeAMeTH. MeHLUi MpeAMeTU BUMMaNTE WUMLAMU.

ByabTe obeperkHi, OCKIAbKM MPOCTEPUAIZOBaHI MPEAMETU MOXKYTb BYTH LLe rapsiyuMM.

[Mpumimka: Mepeg mum sk mopkammcs npocmepuAi3oBaHux npegmemis, gobpe nomusime pyku.
Bl Bia’eaHaiiTe npucTPiii Bia eAeKTPOMEpesi Ta AaiiTe HOMy MOBHICTIO OXOAOHYTH.
[Ell Buaniite 3 pesepeyapa BoAy, LLLO 3aAMLLMAACS, Ta BUTPITb HOTO HaCyXo.

[Mpumimka: Mpucmpivi He npautoe npomsirom 10 XBUAMH NiCASi 3aBePLUEHHS LIMKAY cmepuAi3auii, 60 BiH
NOBMHEH CNOYAMKY OXOAOHYMM.



92 YKPAIHCbKA

He BMKOPUCTOBYINTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO ABPasMBHMUX UM TAKMX 3aCOBIB AASl YMLLLEHHS
(HanpuKAaa, BiAGiAIOBaY) 260 ryOOK AAS YMLLLEHHS.

Y »KoAHOMyY pasi He 3aHypioWTe MAATPOPMY, LLIHYP KMBAEHHS abO LUTEMNCEAb Y BOAY UM
iHLWY PIAMHY.

[pumimka: Cmepuaizamop He MOXKHA MUMM B NOCYgoMMHIHIN MatumHi. Kowmnkyu ma KpULKy MOXKHA
MUMU rapsa4oI0 BOGoo i3 MUIOYMM 3aCO6OM.

Mepea TUM, IK YUCTUTU NPUCTPIN, 3aBXKAM BiA EAHYITE MOTO BiA MepeXi i AATE OXOAOHYTU.
MAaTdopmy BUTPITb BOAOTOIO FaH4ipKolo.
MuifTe iHLWi YaCTMHM FrapAYOI0 BOAOIO i3 MUIOHMM 3acO6OM.

[Mpumimka: Micas unweHHs 36epirasiime cmepuAizamop y Y4CcmomMy ma cyxomy Mici.

BMAaAeHHﬂ LEL G

['ia Yac BUKOPWCTAHHSA CTEPUAIZATOPA Ha HarpPiBAABHOMY EAEMEHTI, LLO Ha NMAATGOPMI, MOXYTb
3'ABAATUCA HeBeAMKI MAaMM. Lle Hakun. LLlo »opcTkila BoAg, TO WBMALLE YTBOPIOETLCA HaKMM. AAs
3abe3neveHHs epeKTUBHOI pOOOTU CTEPUAIZATOPA BUAAAATE HAKMM MPUHAMMHI KOXHI 4 TWXKHI.

Haauiite B pesepByap aas Boan 70 MA xoroaHOI Boam Ta 30 MA Giroro ouTy (8% posumnH
OLITOBOI KUCAOTH).

3aAniTe PO3UMH Yy pe3epByapi AASl BOAM, MOKM HAKUM HE PO3YMHUTHCS.

CroposHiTb pesepByap AASl BOAM, AOGPE CMOAOCHITb MOro Ta BUTPiTb NAaTGoOpMy
BOAOIFOIO raHuipKolo.

HaBkoAuwHe cepepoBuuLe

D He BuKunaaiiTe NpUCTPIlt pa3om 3i 3BUYANHUMKU NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, 2 3A2BANTE MOTO B
OILLIAHMI NMYHKT NPUIAOMY AAS MOBTOPHOI NepepobKu. Takum YnHoMm Bu ponomorkete
3aXMCTUTU AOBKiAAA (Maa. 12).

MapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Ao Bam HeobXxiaHa iHPOPMALLS U 0BCAYroBYBaHHA ab0 XK BUHMKAA MPOOAEMa, BiABIAAMTE BED-
canT komnaHii Philips www.philips.com abo 38epHiTbcs A0 LIEHTPY 0O6CAYroBYBaHHSA KAIEHTIB
komnaHii Philips y cBoitt kpaiti (Homep TeaepoHy MOXKHA 3HAMTW Y rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKLO Y
Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy 0b6CAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITECS AO MiclieBoro anaepa Philips.

33I1MTaHHiI, WO 4YacTo 3aAa0TbCA

V LUbOMY PO3AIA 3HAXOAMTBCA CMMCOK 3amnuTaHb NMPO MPUCTPIN, SKI YacTo 3aAaloTbeA. AKwWwo Bu He
MOXETE 3HaNTW BIAMOBIAI Ha CBOE 3amnmTaHHs, 38epHITbCA A0 LIeHTpy obcayroByBaHHsA crnoxwiBavis y
Bawwilt kpaiHi.

3anuTaHHSA Bianosiab

YoMy BOAR BUTIKAE 3i MOXAVBO, Y CTEPUMAIZATOP HAAUTO HaaTO GaraTto Boan. He
cTepuaizaTopal HaAvBanTe B pesepByap Aad Boak Biable 100 MA BoAM.
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3anuTaHHs Bianosiab

Yomy B pe3epsyapi AAS YTBOPEHHA Hakumy — LIIAKOM HopmanbHe sasuite. LLlo »opcTkiwa
BOAM, Ha KOLUMKax abo BOAQ, TO LUBMALLE YTBOPIOETCA HaKWM. PEryAApHO BUAAAAMTE HaKuN
KpWLWLI 3'ABASIIOTBCA GiAi i3 MpUCTpOIO (AMB. PO3AIA “BraareHHs Hakummy').

nAsMm?

YoMy 3-Mia KPULLKK [NepesipTe, Un KPULLKY BCTAHOBAEHO Ha KOLUMK HAAEKHMM YMHOM.
BUXOAMTb BEAMKA KIABKICTb

napw!

YoMy cTepuaizauis TprBae  MOXAMBO, Y CTEPUAIZATOP HAAUTO HAATO BaraTo BOAW (AMB. PO3AIA

TaKk AOBro? “SacTocyBaHHs mpucTpoto”). KiAbKiCTb MpeAMETIB Y KOLWMKY Ta
KIABKICTb KOLLIVIKIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTbCH, BU3HAYIOTb GaKTUUHMIA
Yac cTepuAiaLli.

YoMy cTepuaizauis MOXKAMBO, Y CTEPUAIZATOP HAAUTO HAATO MAAO BOAM (AVB. PO3AIA
3aKIHUYY€ETbCA TaK WBMAKO!  “3acTocyBaHHs npucTpoio”).

YoMy npucTpin noumHae [Nepea nia'€AHaHHAM MPUCTPOIO AO eAEKTPOMeEpEXi ByAo
HarpiBaTuCA BiAPasy MiCAS  HATUCHEHO KHOMKY XUBAEHHS. AKLLO Nepea, MiA'€AHaHHAM MPUCTPOIO

MOro Mia'€AHaHHA A0 AO EASKTPOMEPEXI HATUCHYTU KHOMKY YKMBAEHHS, BiH MOUYMHAE
eAeKTpoMepexi? MpaLioBaTW, AIK TIABKW BCTaBUTY LUTEKEP Y PO3ETKY.

SCF285/SCF284: [MpucTpint He npatoe NpoTArom 10 XBUAMH MiCASt 3aBEPLUEHHA LIMKAY
YoMy HEMOXKAMBO cTepuaiaLii, 60 BiH MOBMHEH CMIOYaTKY OXOAOHYTU. [epea TM Ak

nepe3anycTuTi NPUCTPIA?  3HOBY YBIMKHYTMW NMPUCTPIN, 3adeKainTe 10 XBUAMH.

SCF287/SCF286: Yomy He  [pucTpint He npauioe NpoTarom 10 XBUANH NICAA 3aBEPLUEHHS LIMKAY
3racae iHAMKaTop cTepwAizaLlii, 60 BiH MOBMHEH CMOYaTKy OXOAOHYTU. [lepea T1M AK
FOTOBHOCTI, KOAU 3HOBY YBIMKHYTW MPUCTPIN, 3a4eKarTe 10 XBUAMH.

nepesarycTuTi NMpUCTPIn?

CAy>k6a NiATPUMKM CMOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697 (A3BiHKM 3i CTaLioHapHUX TeAeOHIB Ha TepuTopii YKpaiHi 6e3KOLITOBHI)
AAS DIABLL AETAABHOT iHPOPMALLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KoMnaHist BCTAHOBAIOE HACTYMHMIA CTPOK CAY>KOW Ha AaHWMit BUPIO — 3 pokiB
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